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PREFACE 

In  order  to  substantiate  certain  generalizations  in- 
cident to  the  preparation  of  a  forthcoming  volume  on 
Old  English  syntax,  I  have  found  it  necessary  to  take 
somewhat  detailed  notes  upon  texts  later  than  those 
immediately  under  survey.  Encouraged  by  the  sug- 
gestion of  my  friend  and  master,  Professor  Albert  S. 
Cook,  of  Yale  University,  I  am  publishing  a  few  of 
these  for  whatever  value  they  may  have  for  others 
working  in  this  field.  A  few  months  ago  an  earlier 
study,  mentioned  on  the  following  page,  appeared  in 
Herrig's  Archiv.  The  present  brochure,  containing  a 
larger  group  of  phenomena,  arranged  in  topical  order, 
is  likewise  offered  as  a  mere  bit  of  rubble  in  the 
foundation-wall  of  English  syntax,  which  a  stronger 
and  more  skilful  hand  than  mine  may  some  day  build. 

It  is  a  pleasant  duty  to  thank  my  colleagues,  Pro- 
fessor Thomas  B.  Macartney  and  Professor  Charles  B. 
Newcomer,  for  valued  help  in  reading  the  proof-sheets  ; 
and  to  acknowledge  gratefully  the  assistance  of  my 
wife  throughout  the  preparation  of  this  paper. 

H.  G.  S. 

TRANSYLVANIA  UNIVERSITY,  LEXINGTON,  KENTUCKY, 
November  15,   1909. 
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THE   THAT-CLMJSE  IN  THE 
AUTHORIZED  VERSION  OF  THE  BIBLE 

This  paper,  it  is  hoped,  will  contribute  something 
toward  a  basis  for  further  study  of  this  remarkable 
prose  monument,  which  not  only  embodied  the  syn- 
tactical development  of  the  centuries  before  the  year 
1611,  but  which  exerted  a  powerful  influence  over 
the  tendencies  of  the  centuries  that  followed.  Each 
of  the  categories  below  purports  to  contain  every  in- 
stance of  the  phenomenon  in  question  :  parallels  either 
from  the  original,  or  from  other  notable  translations, 
especially  the  Septuagint  and  the  Vulgate,  are  adduced 
wherever  they  seem  to  elucidate  the  problem  in  hand. 

In  arranging  the  material,  stress  has  been  laid  on 
form  rather  than  on  function:  the  introductory  con- 
junctional formulae  of  the  various  thai-clauses  have 
for  practical  reasons  been  made  the  basis  of  the  sub- 
divisions, so  as  to  group  like  with  like.  However, 
any  discrepancy  between  the  form  of  the  clause  and 
its  meaning  is  mitigated  by  the  cross-references.  The 
main  divisions,  on  the  other  hand,  are  functional,  and 
follow  the  accepted  order.  That  final  and  its  kind 
(see  below,  page  54)  for  the  sake  of  brevity  are  here 
merely  outlined,  since  I  have  recently  treated  else- 
where1 the  'Expression  of  Purpose'  in  this  text. 

1  Herrig's  Archiv  fur  das  Studium  der  Neueren  Sprachen,  Vol.  121, 
pp.  296—315. 
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THE  SUBSTANTIVE  CLAUSE 

I.    THE  SUBJECT-CLAUSE 
1.    Without  Expletive. 

Here  belong  the  following :  Hab.  2.  18  what  pro- 
fiteth  the  graven  image  that  the  maker  thereof  hath 
graven  it  (TI  wyeAf I  yAvTrrov,  ri  £yAv^/«v  atW :  quid  prodest 
sculp  tile,  quia  sculpsit  illud  fictor  suus) ;  Acts  4.  16 
that  indeed  a  notable  miracle  hath  been  done  by  them 
is  manifest  (OTI  fisv  yog  yvwtfrov  ayftelov  yeyove  (pavegov : 
quidem  notum  signum  factum  est  .  .  .  manifestum 
est) ;  Rev.  19.  8  and  to  her  was  granted  that  she  should 
be  arrayed  in  fine  linen  (xal  edo9r)  awq  Iva  neQipdArpai 
(Ivtiffivov :  et  datum  illi  ut  cooperiat  se  byssino  splen- 
denti).  More  frequent  is  a  subject  thai-clause  in  the 
formula  if  so  be  (that) ;  if  it  so  be  (that)  does  not  occur  : 
Josh.  14.  12  if  so  be  the  Lord  will  be  with  me  (lav 

01  v  xvgiog  /u«r'  sfiov  »J :   si  forte  sit  Dominus   mecum) ; 

2  Sam.  11.  20  and  if  so  be  that  the  king's  wrath  arise 
(xal  saia.1  eav  ava^y  o  9v{jiog  xov  fiaadetog :  si  eum  videris 
indignari) ;  Isa.  47.  12  if  so  be  thou  shalt  be  able  to 
profit  (eav  dvvriffy:  si  forte  quid  prosit  tibi) ;  Jer.  21.  2 
if  so  be  that  the  Lord  will  deal  (W  jrot^ffei:  si  forte 
faciat  Dominus) ;  26.  3  if  so  be  they  will  hearken  (fow? 
axovGovrat, :  si  forte  audiunt) ;  51.  8  if  so  be  she   may 
be   healed  (no  syntactical  parallel  in   Septuagint:   si 
forte  sanetur) ;  Lam.  3.  29  if  so  be  there  may  be  hope 
(Sept.  fails  ;  si  forte  sit  spes) ;  Hos.  8.  7  if  so  be  it 
yield  (eav  <Je  nou^s^:  quod  etsi  fecerit);  Jonah  1.  6  if 
so  be  that  God  will  think  (Sept.  fails :  si  forte  recogitet 
Dominus);   Matt.  18.  13  if  so  be  that  he   find  it  (sav 
Yevrjrai  etgelv :  et  si  contigerit  ut  inveniat) ;   Rom.  8.  9 
if  so  be  that   the  Spirit  of  God  dwell  in  you  (sin eg 
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nvevfia  #sov  olxel  ev  tfyuv  :  si  tamen  spiritus  Dei  habitat 
in  vobis)  ;  8.  17  if  so  be  that  we  suffer  (emeg  avfjina- 
oypiiev  :  si  tamen  compatimur)  ;  1  Cor.  15.  15  if  so  be 
that  the  dead  rise  not  (etnSQ  aga  vexqol  ovx  eysigoviai  : 
si  mortui  non  resurgunt)  ;  2  Cor.  5.  3  if  so  be  that 
being  clothed  we  shall  not  be  found  naked  (eZyt  xal 
evdvactfjievoi,  ov  yvfivol  evQe&ijaofjie&a  :  si  tamen  vestiti, 
non  nudi  inveniamur)  ;  Eph.  4.  21  if  so  be  that  ye 
have  heard  him  (etye  avrov  r^xovcaxe  :  si  tamen  ilium 
audistis)  ;  1  Pet.  2.  3  if  so  be  ye  have  tasted  (eineq 
:  si  tamen  gustastis).  See  below,  page  34. 


2.    With  Expletive. 

This  is  the  regular  usage  with  the  subject-clause. 
In  almost  every  instance  the  order  is,  expletive  it 
(rarely  that)  +  main  verb  +  that-clause  ;  as  in  Gen.  16.  2, 
it  may  be  that  I  may  obtain  children.  Very  common 
is  the  formula  it  came  (shall  come,  etc.)  to  pass  that; 
see  page  31,  and  Appendix  I. 

Three  times,  however,  the  clause  stands  first  in  the 
series  :  Gen.  18.  25  that  the  righteous  should  be  as 
the  wicked,  that  be  far  from  thee  (EGTIU  b  dixaiog  a>$ 
o  ac£/?»}s,  /uqdafiwg  :  ut  .  .  .  fiat  justiis  sicut  impiis,  non 
est  hoc  tuum)  ;  Prov.  19.  2  that  the  soul  be  without 
knowledge,  it  is  not  good  (Sept.  fails  :  ubi  non  est 
scientia  animse,  non  est  bonum);  Gal.  3.  11  but  that 
no  man  is  justified  by  the  law  in  the  sight  of  God, 
it  is  evident  (on  Je  .  .  .  ovde  Ig  dixaiovTCU  .  .  .  rf^Aov  : 
quoniam  .  .  .  nemo  justificatur  .  .  .  manifestum  est). 

Three  times  in  a  subject-clause  containing  an  ad- 
verbial clause  itself  complex,  a  second  that  resumptive 
is  found  :  Num.  5.  27  then  it  shall  come  to  pass,  that, 
if  she  be  defiled,  and  have  done  trespass  against  her 
husband,  that  the  water  .  .  .  shall  enter  into  her  (xal 
k'ttai,  ear  Q  fie^iacffjikv^  xal  A'jj^  Aa#$  TOV  avd^a 
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xai  eifffkei'iaerat,  ...  TO  l'6(OQ :  Vulg.  fails) ;  Judges  12.  5 
and  it  was  so,  that  when  those  Ephraimites  which 
were  escaped  said,  Let  me  go  over ;  that  the  men  of 
Gilead  said  (xal  elnov  avroTg  ol  foaaw&fievoi,  'Eygalfii  •  6ia- 
pufiEv  •  xal  eiTtov  avToIg  ol  av6(>e$ ;  Vulg.  fails) ;  Eph.  2.  11 
wherefore  remember,  that  (oVt,  quod)  ye  being  in  time 
past  Gentiles  in  the  flesh,  who  are  called  uncircum- 
cision  by  that  which  is  called  the  circumcision  in  the 
flesh  made  by  hands :  that  (or<,  quia)  at  that  time  ye 
were  without  Christ.  This,  though  an  object-clause, 
is  placed  here  for  convenience ;  see  below,  page  7 : 
The  Object  Clause,  1,  first  paragraph. 

Four  times  a  personal  pronoun  drawn  proleptically 
from  the  that-c\a.use  seems  to  play  the  part  of  an  ex- 
pletive :  Jer.  28.  9  then  shall  the  prophet  be  known 
that  the  Lord  hath  truly  sent  him  (yvw'tfovrat  TOV  nqo- 
(prjTifv  ov  ajiEGieihev :  scietur  propheta,  quern  misit  Do- 
minus)  ;  Luke  16.  1  the  same  was  accused  unto  him 
that  he  had  wasted  his  goods  (ovrog  diepky&rj  ainy  <o$ 
6ia.6xoQ7ii£,(ov  ra  vnaQ^ovra  avrov  :  hie  difFamatus  est  apud 
ilium  quasi  dissipasset  bona  ipsius :  Gothic,  ei ;  O.  E., 
swilce;  WyclifFe,  as;  Tindale,  that);  1  Cor.  15.  12 
now  if  Christ  be  preached  that  he  rose  from  the  dead 
(el  de  XQiffTog  x^vaaerai,  OTL  ex  VBXQWV  eyrffegrat, :  si  autem 
Christus  praedicatur  quod  resurrexit)  ;  1  John  2. 19  they 
went  out,  that  they  might  be  made  manifest  that  they 
were  not  all  of  us  (tVa  <pavf(>(o&<aaw  on  ovx  stffi  navTsg  el; 
fl[.i<Jav :  ut  manifest!  sint  quoniam  non  sunt  omnes  ex  nobis). 
For  another  classification  of  these  and  similar  clauses, 
see  below,  page  25.  See  also  pages  11,  13,  25,  37. 

The  following  ^otf-clauses,  though  grammatically 
adjectival,  may  perhaps  be  considered  as  logical  sub- 
jects :  Gen.  45.  8  so  now  it  was  not  you  that  sent  me 
hither  (vvv  ovv  ovy,  vfielg  fie  aneGidKxaTe  d>6e :  non  vestro 
consilio  .  .  .  hue  missus  sum) ;  45.  12  it  is  my  mouth 
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that  speaketh  (TO  oro^ia  fjiov  TO  Xcdovv  :  os  meum  lo- 
quatur)  ;  Lev.  17.  11  it  is  the  blood  that  maketh  an 
atonement  (TO  ya(>  afyta  avrov  avrl  ifJvyr^g  s&hdfferai,  : 
sanguis  pro  animse  piaculo  est)  ;  Num.  8.  24  this  it  is 
that  belongeth  unto  the  Levites  (TOIJTO  SOTI  TO  nsol  T<OV 
AeviT&v  :  haec  est  lex  Levitarum)  ;  1  Sam.  12.  6  it  is 
the  Lord  that  advanced  Moses  (xvgtog  6  noirpas  TOV 
Mwyoijv  :  Dominus  qui  fecit  Moysen).  So  Lev.  10.  3  ; 
2  Sam.  22.48,  49;  1  Chron.  21.  17;  Ps.  18.  32,  47; 
108.  13  ;  144.  10  ;  Isa.  40.  22,  23  ;  Obad.  9.  6  ;  John  6.  63  ; 
8.  54.  See  below,  page  40. 

In  the  following,  the  that-clause  verges  upon  the 
consecutive  :  Gen.  27.  20  how  is  it  that  thou  hast  found 
it  so  quickly  (rt  TOVTO,  o  ra%v  evges  :  quo  modo,  inquit, 
tam  cito  invenire  potuisti)  ;  32.  29  wherefore  is  it  that 
thou  dost  ask  (Ivari  TOVTO  eQwrifg:  cur  quaeris);  Exod. 
2.  18  how  is  it  that  ye  are  come  so  soon  away  (diari 
.  .  .  TOV  nagayevEG&ai  :  cur  velocius  venisistis)  :  2.  20  why 
is  it  that  ye  have  left  the  man  (Ivart  xataXe^oiTiaTS  TOV 
av$Qwnov  :  quare  dimistis  hominem)  ;  5.  22  why  is  it 
that  thou  hast  sent  me  (ivari  dneffTahxdg  fie  :  quare 
misisti  me)  ;  2  Sam.  3.  24  why  is  it  that  thou  hast  sent 
him  away  (ivaxi  dnEtirakxag  UVTOV  :  quare  dimisisti  eum). 
See  below,  page  51.  Similar  are  these:  Acts  21.35 
so  it  was  that  he  was  borne  (owe/fy  fiaGTa&GSat,  :  con- 
tigit  ut  portaretur)  ;  the  same  phrase  occurs  in  Judges 
12.  5  ;  19.  30  ;  Job  1.  5.  Cf.  so  that  consecutive,  page  52. 

So,  after  than,  the  substantive  clause  is  closely  allied 
in  function  to  the  consecutive  :  Gen.  29.  19  it  is  better 
that  I  give  her  to  thee,  than  that  I  should  give  her 
to  another  man  (fi&Tiov  Sovvai  pe  am^v  ffoi  rj  dovval  (JLS 
avTrp  dvdQi  STBQO^  :  melius  est  ut  tibi  earn  dem  quam 
alteri  viro)  ;  Exod.  14.  12  it  had  been  better  for  us  to 
serve  the  Egyptians  than  that  we  should  die  in  the 
wilderness  (»j  dno&avslv  :  quam  mori)  ;  1  Sam.  27.  1 
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there  is  nothing  better  for  me  than  that  I  should 
speedily  escape  (ovx  KGTL  poi  aya&ov  eav  ^  tfw^&J :  nonne 
melius  est  ut  fugiam) ;  Prov.  25.  7  better  it  is  that  it 
be  said  to  thee,  come  up  hither,  than  that  thou  should- 
est  be  put  lower  (r]  TaTteivwaai  at :  quam  ut  humilieris) ; 
Eccles.  2.  24  there  is  nothing  better  for  a  man  than 
that  he  should  eat  and  drink  (ovx  ettiv  aya#or  avfywrtcp, 
o  <fay€T(u :  nonne  melius  est  comedere  et  bibere) ;  3.  22 
there  is  nothing  better  than  that  a  man  should  rejoice 
(el  /u»2  o  eixpQav&rfierai, :  quam  laetari  hominem)  ;  5.  5 
better  is  it  that  thou  shouldest  not  vow,  than  that 
thou  shouldest  vow  and  not  pay  (Sept.  and  Vulg.  fail) ; 
Luke  17.  2  it  were  better  than  that  he  should  offend 
(r|  iva  Gxav6aMcfy :  quam  ut  scandalizet) ;  1  Cor.  9.  15 
it  were  better  for  me  to  die  than  that  any  man  should 
make  (»]...  Iva :  quam  ut).  In  two  instances,  the 
clause  after  than  is  entirely  adverbial :  Gen.  36.  7  for 
their  riches  were  more  than  that  they  might  dwell 
together  (rtv  YUQ  avrwv  ra  vna.Qypvra  TtoXka,  lov  olxelv 
«jua:  divites  enim  erant  valde,  et  simul  habitare  non 
poterant) ;  Isa.  28.  20  for  the  bed  is  shorter  than  that 
a  man  can  stretch  himself  on  it  (Sept.  fails  :  coangustum 
est  enim  stratum,  ita  ut  alter  decidat).  In  such  cases, 
that  is  usually  omitted,  as  in  Ps.  40.  5,  they  are  more 
than  can  be  numbered;  see  also  Prov.  11.24;  Dan. 
3.  19.  For  than  that  =  than  that  which  (1  Cor.  3.  11), 
see  below,  page  46;  see  also  page  51. 

The  subject-clause  is  in  coordination  with  the  in- 
finitive phrase  in  Judges  18.  19  is  it  better  for  thee 
to  be  a  priest  unto  the  house  of  one  man,  or  that 
thou  be  a  priest  unto  a  tribe  (^  aya&bv  etvai  as  iegsa 
.  .  .  ^  yevea&ai,  ae  If  yea :  quid  tibi  melius  est,  ut  sis 
sacerdos  in  domo  unius  viri,  an  in  una  tribu).  See 
pages  7  and  22. 

The    remaining   subjects    of   this  group   follow  the 
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regular  form,  it  +  main  predicate  +  that.  They  are  listed 
in  full  in  Appendix  I.  For  like  clauses  with  that  omitted, 
see  page  31. 

II.    THE  OBJECT-CLAUSE 

1.    Without  Expletive. 

Here  belong  the  great  majority  of  object-clauses, 
following  without  expletive  the  leading  verb ;  as  in : 
Num.  21.  1  when  king  Arod  .  .  .  heard  tell  that  Israel 
came  by  way  of  the  spies ;  1  Sam.  13.  4  all  Israel  heard 
say  that  Saul  had  smitten.  Perhaps  noteworthy  is 
Lev.  13.  8  and  if  the  priest  see  that,  behold,  the  scab 
spreadeth  in  the  skin ;  so  Judges  3.  24.  For  the  clause 
after  a  preposition,  see  the  various  examples  under 
III,  below,  pages  60  if.  For  that  repeated,  see  above, 
Subject-Clause,  2,  third  paragraph.  The  clause  is 
in  coordination  with  the  infinitive  phrase  in  Acts  14. 22, 
exhorting  them  to  continue  in  the  faith,  and  that  we 
must  .  .  .  enter  (naQaxahovvres  spfievsiv  .  .  .  xal  on,  .  .  . 
6fl  rftiag  siaeh&fiv :  exhortantesque  ut  permaneret  in 
fide  :  et  quoniam  .  .  .  oportet  nos  intrare).  See  above, 
pages  6  and  22.  For  the  remaining  clauses,  see  Ap- 
pendix II. 

After  the  following  verbs  the    object-clause  tends 
toward  final  function,  and  becomes  the  familiar  com- 
plementary final  clause  (see  page  55) : 
adjure :  Mk.  5.  7  I  adjure  thee  that  thou  torment  me 

not   (fjtr   jite   fiaGavriffyg :    ne    me    torqueas ;    1  Kings 

22.  16. 
advise :   1  Kings  12.  6  how  do  ye  advise  that  I  may 

answer  (Sept.  fails :  ut). 
beckon :  John  13.  24  Simon  Peter  therefore  beckoned 

to  him,  that  he  should  ask  (vevei  ovv  tovrq  2ifi(ov 

ITergog  7iv9eo9ai :  innuit  .  .  .  et  dixit  .  .  .  Quis  est). 
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beseech  :  Mk.  5.  10  he  besought  him  much  that  (IVa, 
ut)  he  would  not  send  them  away ;  John  4.  40  they 
besought  him  that  he  would  tarry  (^w'rwv  avrov 
fielvai :  rogaverunt  eum  ut  ibimaneret);  Mk.6.56 ;  7.26. 

beware :  Gen.  24.  6  beware  that  thou  bring  not  my 
son  thither  again  (ngoae^s  asavTcjj  pi]  ano&cQeipys  :  <cave 
nequando  reducas);  Deut.  8.  11 ;  15.9;  2  Sam.  18.  12. 

charge  :  Ruth  2.  9  have  I  not  charged  the  young  men 
that  they  shall  not  touch  thee  ?  (TOV  fiy  aifjaaScu :  ut 
nemo  molestus  sit);  Esther  2.  10  for  Mordecai  had 
charged  her  that  she  should  not  shew  it ;  Song  of 
Sol.  2.  7  I  charge  you  .  .  .  that  ye  stir  not  up  ;  so 
id.  3.  5 ;  5.  8 ;  Matt.  16.  20  he  charged  his  disciples 
that  they  should  tell  no  man  ;  Mk.  5.  43 ;  7.  36 ; 

8.  30 ;  9.  9  ;  10.  48 ;  Luke  8.  56 ;  1  Thess.  2. 12 ;  5.  27  ; 
1  Tim.  1.  3  ;  5.  21  ;  6.  14,  17,  18;  2  Tim.  2.  14. 

command :  Lev.  24.  2  command  the  children  of  Israel, 
that  (ut)  they  bring  unto  thee  pure  oil ;  Exod.  27.  20 ; 
35.  1 ;  Lev.  13.  54 ;  14.  5 ;  36.  40 ;  Num.  5.  2 ;  35.  2 ; 
Deut.  4.  5 ;  Josh.  4.  16 ;  8.  29,  33 ;  2  Chron.  29.  24. 

devise  :  2  Sam.  21.  5  that  devised  against  us  that  we 
should  be  destroyed  (nage koyfaaro  el-oho&Qevffat,  :  ut 
ne  unus  quidem  residuus  sit). 

endeavour:  2  Pet.  1.  15  I  will  endeavour  that  ye  may 
be  able  ...  to  have  these  things  always  in  re- 
membrance (07lOvddff(0  .  .  .  TTjV  TOVTWV  jUVIfV^V  7lOl€t0&CU  : 

dabo  autem  operam  .  .  .  ut  horum  memoriam  faci- 
atis). 

entreat :  Exod.  8.  8  entreat  the  Lord  that  he  may  take 
away  the  frogs  (Sept.  fails :  ut  auferat) ;  id.  8.  29 ; 

9.  28 ;  10.  17. 

exhort :  2  Cor.  9.  5  to  exhort  the  brethren,  that  they 
would  go  before  (Iva  nQo&Swaiv :  ut  praeveniant) ; 
Acts  11.  23;  1  Tim.  2.  1 ;  Jude  1.  3. 

forbid :  Gen.  44.  7  God  forbid  that  my  servants  should 
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do  according  to  this  thing  (JUT)  yevoito  nov^ou :  ut  .  .  . 
commiserint)  ;    Gen.  44.  17  ;    Josh.   22.  29  ;    24.  16  ; 

1  Sam.  12.  23 ;  24.  6 ;  26.  11 ;  1  Kings  21.  3  (it) ;  Job 
27.  5 ;  Gal.  6.  14. 

persuade :  Matt.  27.  20  the  chief  priests  and  elders 
persuaded  the  multitude  that  they  should  ask  Bar- 
abbas  (tva  aiTrfiwvtat, :  ut  peterent) ;  1  Kings  22.  20. 

pray :  Luke  22.  40  pray  that  ye  enter  not  into  temp- 
tation (nQOGevyfG&e  pi]  eiffeX&eZv :  orate  ne  intretis) ; 
Acts  8.  24  pray  .  .  .  that  none  of  these  things  .  .  . 
come  (oriwg  (jL^dsv  eTifb&y :  ut  nihil  veniat) ;  Num. 
21.7;  Judges  16.  28;  1  Kings  13.6;  Matt.  24.20; 
26.  41 ;  Mk.  5.  18  ;  13.  18  ;  14.  35 ;  Luke  5.  3 ;  6.  27  ; 
21.  36;  22.  32;  Acts  8.  15 ;  24.  4  ;  1  Cor.  14.  13; 

2  Cor.  13.  7;  Phil.  1.  9  this  .  . .  that;  2  Thess.  1.  11 ; 
3.  1,  2;  2  Tim.  4.  16;  James  5.  16,  17. 

proclaim  :  Lev.  23.  21  and  ye  shall  proclaim  on  the 
selfsame  day,  that  it  may  be  an  holy  convocation 
unto  you  (xai  xaheaere  Tavrrjv  TI]V  ftfieQav  x^rr^v  dyia 
€OTai  vfilv :  et  vocabitis  hunc  diem  celeberrimum  at- 
que  sanctissimum). 

put  (in  heart) :  Exod.  35.  34  and  he  hath  put  in  his 
heart  that  he  may  teach  (Sept.  and  Vulg.  fail). 

see :  Gen.  45.  24  see  that  ye  fall  not  out  by  the  way 
(firi  oQyl&G&e :  ne  irascamini) ;  Exod.  4.  21  see  that 
thou  do  all  these  wonders  (ogee,  .  .  .  noi^ffeig :  vide 
ut  .  .  .  facias) ;  2  Chron.  25.  5  see  that  ye  hasten 
the  matter  (anevaare :  festinatoque  hoc  facite) ;  Matt. 
8.  4  see  thou  tell  no  man  (OQO.  fA^devl  €inyg  :  vide, 
nemini  dixeris) ;  9.  30  see  that  no  man  know  it  (o^are 
firitieig  yiyvwGxscw :  videte  ne  quis  sciat)  ;  24.  6  see 
that  ye  be  not  troubled  (o^aie  ^  SgoelaSe :  videte 
ne  turbemini);  Mk.  1.  44  see  thou  say  nothing  (oga 
fii^evl  .  .  .  eiiiyg :  vide  nemini  dixeris) ;  Acts  23.  22 
see  thou  tell  no  man 
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praecipiens  ne  cui  loqueretur) ;  1  Cor.  16.  10  see 
that  he  may  be  with  you  (piercers  iva  .  .  .  yevrpai: 
videte  ut  .  .  .  sit) ;  2  Cor.  8.  7  see  that  ye  abound 
(tva  .  .  .  neQiGOsvvire :  ut  .  .  .  abundetis) ;  Eph.  5.  33 
the  wife  see  that  she  reverence  her  husband  (iva: 
Vulg.  fails);  1  Thess.  5.  15  see  that  none  render 
evil  (c^dre  fiij  .  .  .  anode?:  videte  ne  .  .  .  reddat); 
Heb.  8.  5  see  .  .  .  that  thou  make  (oga  .  .  .  Tto^arjg : 
videte  .  .  .  facito);  12.  25  see  that  ye  refuse  not 
him  (fiteneTe  fir}  naQ(UTr^ti<j^e :  videte  ne  recusetis) ; 
1  Pet.  1.  22  see  that  ye  love  one  another  (ayanrpare : 
diligite).  A  variant  with  look  occurs  in  Exod.  25.  40, 
look  that  thou  make  them  after  their  pattern  (OQO, 
7ioni]G£iq :  inspice,  et  fac). 

speak :  Exod.  6.11  speak  unto  Pharaoh  .  .  .  that  (IVa, 
ut)  he  let  the  children  of  Israel  go ;  Lev.  16.  2  speak 
to  Aaron  thy  brother  that  (ne)  he  come  not ;  1  Sam. 
19.  1  Saul  spake  ...  to  all  his  servants,  that  (ut) 
they  should  kill  David ;  1  Kings  2.  17  speak  .  .  . 
unto  Solomon  .  .  .  that  (<m,  ut)  he  give  me  Abishag ; 
Exod.  7.  2  (wtfre,  ut) ;  14.  2,  15  (ut) ;  25.  2  (ut) ;  Lev. 
22.  2  ;  24.  23 ;  Num.  9.  4  (ut)  ;  16.  37  (ut)  ;  19.  2  (ut) ; 
Dan.  1.  3  (ut). 

warn:  Ezek.  3.  21  if  thou   warn   the  righteous   man, 
that   the  righteous  sin  not  (eav  diaareity  T^  dixaiap 
TOV  fiy  afiaQTBlv :  si  ...  annuntiaveris  justo,  ut  non 
peccet  Justus ;  2  Chron.  19.  10  ye  shall  even  warn 
them  that  (ut)  they  trespass  not. 
Worthy  of  note  are  those  object-clauses  which  occur 
as  an  integral  part  within  the  relative  adjective  clause, 
as :  Deut.  20.  20  only  the  trees  which   thou  knowest 
that  they  be  not  trees   for  meat,  thou  shalt  destroy 
a  £t'Aov    o  fniffraGai   OTL  ov    xaQTiofiQwcov  sari,   rovvo 
:  si  qua  autem  ligna  non  sunt  pomifera,  sed 
agrestia,  et  in  caeteros  apta  usus,  succide).     This  con- 
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struction  is  occasionally  met  with  in  Old  English ; 
e.  g.,  ^Elfric's  Homilien  und  Heiligenleben  203.  268,  for 
dy  haemede,  de  wit  wendon  daet  wit  haeman  sceoldon. 
Perhaps  originally  that  (dcet)  was  demonstrative  in  a 
parenthetical  clause,  thus :  for  dy  haemede  de  (wit 
wendon  daet)  wit  haeman  sceoldon ;  only  the  trees 
which  (thou  knowest  that)  be  not  trees  for  meat.  The 
remaining  examples  are :  Lev.  9.  6  this  is  the  thing 
which  the  Lord  commanded  that  ye  should  do  (TOVTO 
TO  ^jtta,  o  eine  xvgwg,  noir\Gare :  isto  est  sermo,  quern 
praecepit  Dominus :  facite) ;  2  Sam.  11.  16  he  assigned 
Uriah  unto  a  place  where  he  knew  that  valiant  men 
were  (e&rjxev  TOV  'O.  elg  TOV  TOHOV  ov  ffiei  on  avd^sg  T^g 
nokewg :  posuit  Uriam  in  loco  ubi  sciebat  viros  esse 
fortissimos)  ;  Acts  21.  29  an  Ephesian,  whom  they  sup- 
posed that  Paul  had  brought  (TOV  'Eyeo'iov  .  .  .  ov  evo^t^ov 
on  .  .  .  etavjyayev  6  llavkog :  Ephesium  .  .  .  quern  existi- 
maverunt  quoniam  .  .  .  introduxisset  Paulus).  Nor- 
mally that  is  omitted,  as  in  Jer.  18.  10. 

Not  infrequently,  by  a  species  of  prolepsis  (see 
pages  4,  13,  25,  37),  the  logical  subject  of  the  object- 
clause  is  for  emphasis  brought  forward  into  the  main 
clause  as  object  of  the  leading  verb: — Gen.  1.4  and 
God  saw  the  light,  that  it  was  good  (xal  sudev  b  &ebg 
TO  (pwg,  on  xaXov :  et  vidit  Deus  lucem  quod  esset  bona)  ; 
6.  2  the  sons  of  God  saw  the  daughters  of  men  that 
they  were  fair  (idovTsg  oi  viol  TOV  #eov  Tag  tivfaTSQag  .  .  . 
"in  xakai  eiaiv:  videntes  filii  Dei  filias  hominum,  quod 
essent  pulchrae);  12.  14  the  Egyptians  beheld  the  wo- 
man that  she  was  very  fair  (idovTeg  ol  Afyvnnoi  TTJV 
yvvalxa  avrov,  OTI  xa/tr;  rtv  o^octya :  viderunt  ^Egyptii 
mulierem  quod  esset  pulchra  nimis) ;  18.  19  for  I  know 
him,  that  he  will  command  his  children  (T\6eiv  yog  OTI 
(fwtd£et  Tolg  vlolg  amov :  scio  enim  quod  praecepturus 
sit  filiis  suis);  31.  5  I  see  your  father's  countenance, 
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that  it  is  not  toward  me  (OQ<O  eyeo  TO  nQotfwnov  TOV 
naTQog  t/toiv,  OTI  ovx  effTi  nqog  e/uov  :  video  faciem  pa- 
tris  quod  non  sit  erga  me)  ;  Exod.  2.  2  she  saw  him, 
that  he  was  a  goodly  child  (Idovreg  tie  UVTO  dtfielov: 
videns  eum  elegantem)  ;  32.  22  thou  knowest  the 
people,  that  they  are  set  on  mischief  (oldag  TO  oofir^fia 
TOV  haov  TOVTOV  :  nosti  populum  istum,  quod  promus 
sit  ad  malum)  ;  34.  35  the  children  of  Israel  saw  the 
face  of  Moses,  that  the  skin  of  Moses'  face  shone 
(eidov  ...  TO  nQoadanov  .  .  .  on  dedd^aarat,  :  videbant 
faciem  .  .  .  esse  cornutam)  ;  Num.  32.  1  they  saw  the 
land  of  Jazer,  and  the  land  of  Gilead,  that,  behold, 
the  place  was  a  place  for  cattle  (xai  r/v  o  Tonog  Tonog 
xr^i'ttfc:  cumque  vidissent  J.  et  G.,  aptas  animalibus 
alendis  terras)  ;  Josh.  4.  24  that  all  the  people  of  the 
earth  might  know  the  hand  of  the  Lord,  that  it  is 
mighty  (onwg  yvoxft  Tidvra  TO,  e&vir)  T^g  y^g,  OTI  .  .  .  i0%v  (>d 
e<fu  :  ut  discant  .  .  .  fortissimam  Domini  manum)  ;  Judges 
16.  26  suffer  me  that  I  may  feel  (ay>eg  /*e,  xal  ^Aa^oto  : 
dimitte  me,  ut  tangam)  ;  1  Sam.  10.  24  see  ye  him 
whom  the  Lord  hath  chosen,  that  there  is  none  like 
him  (ewQOxare  ov  exAeAexim  .  .  .  OTL  odx  sffTiv  ofioiog  avTqt  : 
certe  videtis  quern  elegit  Dominus,  quoniam  non  sit 
similis  illi)  ;  2  Sam.  3.  25  thou  knowest  Abner  .  .  ., 
that  he  came  (otdag  Trp>  xaxiav  A  .  .  .  .,  OTL  ancLTrfiau  as 
na(>eyih>€TO  :  ignoras  A.  ...  quoniam  adhuc  venit)  ;  14. 
11  let  the  king  remember  the  Lord  thy  God,  that 
thou  wouldest  not  suffer  the  revenge  of  blood  to 
destroy  any  more  (/AvquovevGa.™  <ft]  6  fiaffiXevg  TOV  XVQLOV 


Domini  Dei  sui,  ut  non  multiplicentur  proximi  san- 
guinis  ad  ulciscendum)  ;  17.  18  thou  knowest  thy 
father  and  his  men,  that  they  be  mighty  men  (oldag 
TOV  naTEQa  aov  xai  Tovg  avfyag  aviov,  OTI  dvvaxoi  elai  :  tu 
nosti  patrem  tuum,  et  viros,  qui  cum  eo  sunt,  esse 
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fortissimos) ;  1  Kings  11.  28  Solomon  seeing  the  young 
man,  that  he  was  industrious  (elde  2.  TO  TtcudctQiov  on 
avr$  egyajv  eari:  vidensque  S.  adolescentem  bonse  in- 
dolis  et  industrium) ;  20.  41  the  king  of  Israel  discern- 
ed him,  that  he  was  of  the  prophets  (e/reyvw  avTov  6 
fiaGikevs  7.,  on  TOOV  nQO(fr^t(av  ovrog:  cognovit  eum  rex 
Israel,  quod  esset  de  prophetis) ;  Job  36.  9  he  showeth 
them  .  .  .  their  transgressions  that  they  have  exceeded 
(avayyeAe?  avrolg  ra  egya  on  lti%vo'ovo'iv  :  indicabit  eis 
opera  eorum  .  .  .  quia  violent!  fuerunt) ;  Ps.  22.  31 
they  .  .  .  shall  declare  his  righteousness  .  .  .,  that  he 
hath  done  this  (ov  knoii\G£v  o  xvQiog :  quern  fecit  Do- 
minus)  ;  Mk.  12.  26  and  as  touching  the  dead,  that 
they  rise,  have  ye  not  read  (negl  tie  TOW  VBXQWV,  on 
syeigovTcti,  ovx  aveyvaors :  de  mortuis  autem  quod  resur- 
gant,  non  legistis) ;  2  Kings  14.  26 ;  Esther  5.  9 ;  Job 
1.8;  2.  3 ;  39.  12  ;  Ps.  94.  11 ;  Eccles.  4.  4 ;  8.  17  ;  Isa. 
22.  9;  Jer.  24.  7;  28.  9;  Jonah  3.  10;  Mat.  25.  24;  Mk. 
11.32;  Luke  4.3;  7.36:  24.39?;  John  9.  8 :  11.31; 
Acts  8.  31 ;  Rom.  3.  9 ;  13.  11 ;  16.  2 ;  1  Cor.  3.  20;  16. 
15 ;  2  Cor.  1. 14 ;  1  Thes.  2.  1 ;  Rev.  3. 1, 15.  See  page  37. 

2.    With  Expletive. 

Occasionally  the  object-clause  follows  an  expletive 
it  (once,  this),  with  a  rhetorical  effect  not  unlike  that 
of  the  proleptical  object  just  noted: — Gen.  47.  26 
Joseph  made  it  a  law  over  the  land  .  .  .  that  Pharaoh 
should  have  the  fifth  part  (Sept.  and  Vulg.  fail);  1 
Sam.  22.  22  I  knew  it  that  day,  when  Doeg  the  Edo- 
mite  was  there,  that  he  would  surely  tell  Saul  (^etv  .  .  . 
on  .  .  .  a/rayye Ae? :  sciebam  .  .  .  quod  .  .  .  annunciaverit) ; 
1  Kings  21.  3  the  Lord  forbid  it  me,  that  I  should 
give  the  inheritance  (Sept.  fails :  propitius  sit  mihi 
Dominus  ne  dem  hereditatem) ;  2  Kings  19.  25  now 
have  I  brought  it  to  pass,  that  thou  shouldest  be 
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(Sept.  and  Vulg.  fail);  1  Chron.  11.  19  my  God  forbid 
it  me,  that  I  should  do  this  thing  (t'Aew's  pot,  6  &eo$  TOV 
noifacu :  absit  ut  in  conspectu  Dei  mei  hoc  faciam) ; 
Jer.  48.  20  tell  ye  it  in  Arnon,  that  Moab  is  spoiled 
(Sept.  fails :  annunciate  in  A.,  quoniam  vastata  est 
M.) ;  1  Pet.  4.  4  they  think  it  strange  that  ye  run  not 
(gevifcovcai  jur)  awTQeypyrtav  v[i6w:  admirantur  non  con- 
currentibus  vobis)  ;  add  1  Sam.  12.  23;  1  Kings  18.  36. 
This,  instead  of  it,  is  found  in  Philip.  1.  9,  and  this 
I  pray,  that  your  love  may  abound  (xal  TOVTO  TCQOCBI^O- 
ticu  iva  .  .  .  TieQuxiEVQ :  et  hoc  oro  ut .  .  .  abundet).  See 
others  among  the  complementary  final  clauses,  pages  7  if. 


III.  THE  CLAUSE  OF  SPECIFICATION. 
The  substantive  clause  is  frequent  after  (1)  nouns, 
(2)  adjectives,  (3)  verbs,  and  even  (4)  interjections, 
as  a  complementary  element  of  specification,  limitation, 
definition,  function,  or  extent  or  basis  of  application 
(compare  page  64,  VI.)  : 

1.    After  Nouns. 

cause:  1  Kings  11.  27  this  was  the  cause  that  he  lift- 
ed up  his  hand  (VOVTO  TO  n^ayfia  rig  en^aTo  ^flQag : 
et  hsec  est  causa  rebellionis) ;  Ephes.  3.  14-16  for 
this  cause  I  bow  my  knees  unto  the  Father  .  .  . 
that  he  would  grant  you  (rovrov  %aQiv  xdfiTTTta  ra 
fovara  .  .  .  iva  rfwg :  hujus  rei  gratia  flecto  genua 
mea  .  .  .  ut  det  vobis). 

commandment:  John  11.57  the  Pharisees  had  given 
commandment,  that,  if  any  man  knew  where  he 
were,  he  should  shew  it  (dedwxeiaav  .  .  .  evro^v,  iva 
.  .  .  pvfvvGy :  dederant  . .  .  mandatum  ut  .  .  .  indicet) ; 
Ezra  4.  21 ;  Esther  3.  14;  8.  13;  Jer.  32.  40;  33.  21 ; 
Nahum  1.  14. 
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confidence :  2  Cor.  2.  3  having  confidence  in  you  all, 
that  my  joy  is  the  joy  of  you  all  (nenoi&cbs  sni 
TiavTas  v[ta$,  on  jj  JjU^  Ka^  ndvT<ov  vftwv  S&TIV  :  con- 
fidens  in  omnibus  vobis,  quia  meum  gaudium,  om- 
nium vestrum  est) ;  Gal.  5.  10  I  have  confidence  in 
you  .  .  .  that  ye  will  be  none  otherwise  minded 
(TienotSa  ...  ort ;  confido  .  .  .  quod) ;  2  Thess.  3.  4 
we  have  confidence  .  . .  that  ye  ...  do  (nenoi^a^v 
...  mi  ...  noietie  :  confidimur  .  .  .  quoniam  .  .  .  fa- 
citis).  See  page  20. 

covenant :  Gen.  26.  29  let  us  make  a  covenant  with 
thee ;  that  thou  wilt  do  us  no  hurt  (dLa^aon^a  .  .  . 
dia&r\xrp>  ^  noirfiai :  ineamus  fcedus,  ut  non  facias) ; 
2  Kings  11.  17;  2  Chron.  *5.  13. 

decree:  Ezra  6.  11  I  have  made  a  decree  that  who- 
soever shall  alter  this  word,  let  timber  be  pulled 
down  from  his  house  (Sept.  and  Vulg.  fail) ;  id.  7. 
13,  21 ;  Dan.  2.  13 ;  3.  10,  29 ;  4.  25 ;  6.  7,  8,  12,  26. 

hand :  Gen.  14.  23  I  have  lift  up  my  hand  unto  the 
Lord  .  .  .  that  I  will  not  take  from  a  thread  even 
to  a  shoelatchet  (exrsvw  TV\V  /£?(>«  .  .  .  el  .  .  .  krfljo(jiat, : 
levo  manum  meam  .  .  .  quod  .  .  .  non  accipiam) ; 
Ezra  10.  19  they  gave  their  hands  that  they  would 
put  away  (Sept.  and  Vulg.  fail) ;  Ezek.  20.  15  I  lifted 
up  my  hand  to  them  in  the  wilderness,  that  I  would 
not  bring  them  (e£y(>cc  rr^v  %€l(>a  .  .  .  TOV  fiy  eiffayaYelv 
afaovg:  ego  igitur  levavi  manum  meam  super  eos 
in  deserto,  ne  inducerem) ;  id.  20.  23. 

heed:  Gen.  31.  24  take  heed  that  thou  speak  not 
((pvkagai,  tieawov,  [irinove  AaA^'o^ :  cave  ne  .  .  .  lo- 
•quaris);  31.  29  is  identical;  Exod.  19.  12  take  heed 
to  yourselves,  that  ye  go  not  up  (nQoae%ere  savTolc. 
TOV  avafivpHu:  cavete  ne  ascendatis) ;  Deut.  11.  16 
take  heed  to  yourselves,  that  your  heart  be  not  de- 
ceived (nQo^e^B  aeavrip  ^  Tikawv&Ji :  cavete,  ne  forte 
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decipiatur)  :  12.  13  take  heed  to  thyself,  that  thou 
offer  not  (nQoGB^e  Geavrof,  jttr}  aveveyxTfts  :  cave  ne  of- 
feras) ;  12.  19  take  heed  to  thyself  that  thou  forsake 
not  (nQoGB^e  aeavry  fir  eyxaraMnyi; :  cave  ne  derelin- 
quas) ;  12.  30  take  heed  to  thyself,  that  thou  be  not 
snared  (n(>dtie%e  oeai>T^  ^  ex^rjrr)^  :  cave  ne  imiteris 
eas) ;  24.  8  take  heed  .  .  .  that  thou  observe  ((pvldgy 
.  .  .  noislv  :  observa  .  .  .  ne  incurras,  sed  facies)  ; 
Josh.  23.  11  take  good  heed  therefore  unto  your- 
selves, that  ye  love  (y>vXdl-aa&e  .  .  .  TOV  dyaTi^v:  prae- 
cavete,  ut  diligatis) ;  1  Kings  8. 25  so  that  thy  children 
take  heed  that  they  walk  (yv^d^oovrai  .  .  .  TOV  noq- 
evea&cu :  si  custodierint  .  .  .  viam)  ;  Ezra  4.  22  take 
heed  now  that  ye  fail  not  to  do  this  (nsyvkayiJievoi  .  .  . 
noir^oau :  videte,  ne  negligenter  hoc  impleatis)  ;  Matt. 
18.  10  take  heed  that  ye  despise  not  (o^are  ^  xara- 
(^ovijc^re :  videte  ne  contemnatis). 

hope :  Job  14.  7  for  there  is  hope  of  a  tree,  if  it  be 
cut  down,  that  it  will  sprout  again  (eort  .  .  .  eknig 
.  .  .  BTL  87ia.v$rpet, :  lignum  habet  spem  .  .  .  rursum 
virescit);  Jer.  31.  17  there  is  hope  .  .  .  that  thy 
children  shall  come  again  (Sept.  fails :  est  spes,  .  .  . 
et  revertentur  filii) ;  Acts  27.  20  all  hope  that  we 
should  be  saved  was  then  taken  away  (nsQi^elTo 
ndffa  E^nlg  rov  Gw&a&ai, :  ablata  est  spes  omnis  salutis 
nostrae);  2  Cor.  10.  15  but  having  hope  .  .  .  that 
we  shall  be  enlarged  by  you  (eknida  6s  e%ovi;e$  .  .  . 
sv  t'jiiwv  (jLsyakvv&TivaL :  spem  autem  habentes  ...  in 
vobis  magnificari). 

intercession :  Jer.  36.  25  had  made  intercession  to  the 
king  that  he  should  not  burn  the  roll  (vnedevro  T£ 
paffiteT  HQOI;  Tf  xaraxavacu  TO  %ctQTiov :  contradixerunt 
regi,  ne  combureret  librum). 

joy  :  John  16.  21  she  remembereth  no  more  the  anguish, 
for  joy  that  a  man  is  born  (ovx  ETI 
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dia  rrp  %a()av,  ou  eyevv»j^  :  jam  non  meminit  .  .  . 
propter  gaudium  :  quia  natus  est). 

knowledge  :  Acts  17.  13  the  Jews  .  .  .  had  knowledge 
that  the  word  of  God  was  preached  (lyvwottv  .  .  . 
on  xaTrjYY&ri  :  cognovissent  .  .  .  quia  prsedicatum  est). 

leave  :  1  Sam.  20.  6  David  earnestly  asked  leave  of 
me,  that  he  might  run  to  Bethlehem  (naQj^c^aio  .  .  . 
dQaneZv  :  rogavit  .  .  .  ut  iret). 

letters  :  2  Chron.  30.  1  wrote  letters  .  .  .  that  they 
should  come  (eTuoroAag  eygai/jev  .  .  .  £k#elv  :  scripsit 
epistolas  .  .  .  ut  venirent)  ;  Esther  1.  22  he  sent 
letters  unto  all  the  king's  provinces  .  .  .  that  every 
man  should  bear  rule  (arrears  ite  v  .  .  .  wove  e  Ivai  yofiov  : 
misit  epistolas  .  .  .  esse  viros  principes). 

need  :  1  Thess.  5.  1  ye  have  no  need  that  I  write 
(ov  %Q£lav  e'xere  vplv  YQayeaSai  :  non  indigetis  ut  scri- 
bamus). 

oath:  Exod.  22.  11  then  shall  an  oath  of  the  Lord  go 
between  them  both,  that  he  hath  not  put  his  hand 
unto  his  neighbor's  goods  (ogxog  sdrai  .  .  .,  ^  fjirtv 
14$  arfrov  TteTiovrjQSta^aL  :  jusjurandum  erit  .  .  .  quod 
non  extenderit)  ;  1  Kings  18.  10  he  took  an  oath  .  .  . 
that  they  found  them  not  (evenQvfie  .  .  .,  on  ov%  sv- 
gyxe  08  :  adjuravit  .  .  .,  eo  quod  minime  reperireris)  ; 
Neh.  5.  12  I  ...  took,  an  oath  of  them  that  they 
should  do  (wQxiGa  avrovg  noirfiat  :  adjuravi  eos  ut 
facerent)  ;  10.  29-31  entered  into  an  oath  .  .  .  that 
we  would  not  give  (eldr^oaav  .  .  .  ev  OQX<O  .  .  .  TOV 
fjir}  dovvat,  :  veniebant  ad  ...  jurandum,  ut  ambula- 
rent)  ;  Acts  23.  21  which  have  bound  themselves 
with  an  oath,  that  they  will  neither  eat  nor  drink 
dvette/jLaTitfav  .  .  .  fifoe  y«yf?v,  [lyre  TUBIV  :  qui  se  de- 
voverunt  non  manducare,  neque  bibere).  Add  Gen. 
26.  29. 

pleasure  :  Ezek.  18.  23  have  I  any  pleasure  at  all  that 

B 


18  The  Substantive  Clause 


the  wicked  should  die  (JMI)  ^f^aei  &efa]Gto  rov  ftdvarov 
iov  dvofiov  :  numquid  voluntates  mese  est  mors  impii). 

proclamation  :  2  Chron.  30.  5  to  make  proclamation  .  .  . 
that  they  should  come  (earyaav  Aoyov  difh&elv:  de- 
creverunt  .  .  .  ut  venirent)  ;  Ezra  10.  7  they  made 
proclamation  .  .  .  that  they  should  gather  themselves 
together  (na^r(VByxav  yxovriv  .  .  .  TOV  avva&qoiG&flvai  : 
missa  est  vox  .  .  .  ut  congregarentur)  ;  Dan.  5.  29 
they  .  .  .  made  a  proclamation  concerning  him,  that 
he  should  be  the  third  ruler  (ex^v^e  .  .  .  eivai  avTov 
agxovTa  TQITOV  :  praedicatum  est  .  .  .  quod  haberet). 

record  :  Deut.  30.  19  I  call  heaven  and  earth  to  record 
this  day  against  you,  that  I  have  set  before  you 
life  and  death  (dia^aorvQo^ai  v{uv  G^SQOV  TOV  TS  ovqavov 
xal  TJJV  yijv,  rr\v  £w^v  xal  TOV  itdvarov  dedcoxa  :  testes 
invoco  .  .  .  quod  proposuerim)  ;  John  1.  34  I  bare 
record  that  this  is  the  son  of  God  (fjiefia^rv^xa  ITI, 
oiTog  eaviv  o  vlog  TOV  &eov  :  testimonium  perhibui  quia 
hie  est  Filius  Dei)  ;  Acts  20.  26  I  take  you  to  record 
this  day,  that  I  am  pure  from  the  blood  of  all  men 
(fjiaQTVQOfJiai,  .  .  .  on,  xa$af>og  eyw:  contestor  vos  .  .  . 
quia  mundus  sum);  Rom.  10.  2  for  I  bear  them  re- 
cord, that  they  have  a  zeal  of  God  (fiaQTVQO)  .  .  . 
ott  .  .  .  e%ov(ftv  :  testimonium  enim  perhibeo  illis  quod 
.  .  .  habent);  2  Cor.  1.  23  I  call  God  for  a  record 
.  .  .  that  ...  I  came  not  (paQTvya  .  .  .  <m  .  .  .  ovxert, 
ifi&ov:  ego  autem  testem  Deum  invoco  .  .  .  quod 
.  .  .  non  veni)  ;  Gal.  4.  15  I  bear  you  record  that 
...  ye  would  have  plucked  out  your  own  eyes 
(naQTVQto  .  .  .  OTI  .  .  .  av  eduntare  :  testimonium  enim 
perhibeo  vobis,  quia  .  .  .  eruissetis)  ;  Col.  4.  13  I 
bear  him  record  that  he  hath  a  great  zeal  (fia^tv^ta 
.  .  .  offi  e%ei:  illi  perhibeo,  quod  habet). 

sentence  :  Luke  23.  24  Pilate  gave  sentence  that  it 
should  be  as  they  required  (anexQive  •yevea&ai,  TO  cu- 
:  adjudicavit  fieri  petitionem  eorum). 
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sign :  Judges  6.  17  show  me  a  sign  that  thou  talkest 
(Tioi^atig  (AOi  ayftegov  nav  o  TV  eXa^aag :  da  mihi  signum 
quod  tu  sis  qui  loqueris) ;  20.  38  now  there  was  an 
appointed  sign  .  .  .  that  they  should  make  a  great 
flame  with  smoke  rise  up  (xal  Grynfiov  i\v  .  .  .  dveveyxai 
avrovg  avaarifAov  xanvov :  signum  autem  dederant  .  .  . 
ut  .  .  .  accenderent) ;  2  Kings  20.  8  what  shall  be 
the  sign  that  the  Lord  will  heal  me  (ri  ro  ar^elov 
...  on  iaaerai :  quod  erat  signum,  quia  .  .  .  sanabit) ; 
20.  9  this  sign  shalt  thou  have  of  the  Lord,  that  the 
Lord  will  do  the  thing  that  he  hath  spoken  (rovro  TO 
arjfifTov  .  .  .  on  noirpei :  hoc  erit  signum  .  .  .  quod 
facturus  sit) ;  Isa.  38.  7  this  shall  be  a  sign  unto 
thee  .  .  .  that  the  Lord  will  do  this  thing  (rovro  . .  . 
TO  av^fjislov  .  .  .  'on  TTOiriaei :  hoc  ...  erit  signum  .  .  . 
quia  faciet) ;  38.  22  what  is  the  sign  that  I  shall  go 
up  (TOVTO  arifielov  .  .  .  on,  ava^i\(jo^,ai, :  quod  erit  signum, 
quia  ascendam) ;  Jer.  44. 29  this  shall  be  a  sign  unto 
you,  .  .  .,  that  (<m,  quod)  I  will  punish  you. 

tidings:  Acts  21.  31  tidings  came  .  .  .  that  all  Jerusa- 
lem was  in  an  uproar  (dvefiri  yaoig  ...  OTA  ...  Gvy- 
xsyvrai :  nunciatum  est .  .  .  quia  toto  confunditur  J.) ; 
1  Thess.  3.  6  brought  .  .  .  tidings  .  .  .  that  ye  have 
good  remembrance  of  us  (evayyehaafisvov  .  .  .  "on, 
IxeTe  :  annunciante  .  .  .  quia  .  .  .  habetis).  See 
page  38. 

token :  Exod.  3.  12  this  shall  be  a  token  unto  thee, 
that  I  have  sent  thee  (TOVTO  dot,  TO  (f^fjielov  on  eyto  6e 
8%ano<>Tehu> :  hoc  habebis  signum,  quod  miserim  te). 

witness :  Gen.  21.  30  they  may  be  a  witness  unto  me 
that  I  have  digged  this  well  («(u  jttot  [tap/vvQiov,  I'n 
ey<a  (o(>v£a  TO  (fQsaq  rovro :  sint  mihi  in  testimonium, 
quoniam  ego  fodi) ;  31.  52  this  pillar  be  witness, 
that  I  will  not  pass  over  (J.IO.QTVS  rj  artn^  avr^  •  ear 
re  y«(>  eyco  ^  Siapw :  tumulus  .  .  .  [sit]  ...  in  testi- 
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monium,  si  ...  ego  trknsiero) ;  Deut.  4.  26  I  call 
heaven  and  earth  to  witness  this  day  .  .  .  that  ye 
shall  utterly  perish  (diafia^Tv^o/^ai  .  .  .  on,  .  .  . :  testes 
invoco  hodie  coelum  et  terram,  cito  perituros  vos 
esse) ;  Josh.  24.  22  ye  are  witnesses  .  .  .  that  ye 
have  chosen  (fidgrvQeg  iifielg  ...  or*  ...  e£eAe£ao#e : 
testes  .  .  .  vos  estis,  quia  ipsi  elegeritis):  1  Sam. 
12.  5  the  Lord  is  witness  that  ye  have  not  found 
(IIOQTVS  xvQioq  .  .  .  on  ov%  evQ^xare :  testis  est  Do- 
minus  .  .  .  quia  non  inveneritis) ;  Matt.  23.  31  ye 
be  witnesses  .  .  .  that  ye  are  the  children  (fjLagrv- 
gelie  .  .  .  OTI  .  .  .  :  testimonio  estis  .  .  .  quia  filii 
estis)  ;  Luke  11.  48  ye  bear  witness  that  ye  allow 
((jLaQrvQEZre,  xal  GvvevdoxetTB  Totg  eqyoig :  testificamini 
quod  consentis).  Add  John  3.  28  ;  5.  36 ;  Rom.  1.  9  ; 
8.  16;  9.1-2;  Heb.  11.4. 

words :  Dan.  9.  2  the  word  .  .  .  came  .  .  .  that  he 
would  accomplish  (eyev^hj  Af'yo?  els  ffvfiTc^r^axfiv : 
factus  est  sermo  .  .  .  ut  complerentur).  See  page 
38. 

2.    After  Adjectives. 

angry :  Gen.  45.  5  be  not  .  .  .  angry  with  yourselves, 
that  ye  sold  me  hither  (nyde  dx^Qov  ifitv  (pavrpw,  on, 
dnedoff&f :  neque  vobis  durum  esse  videatur,  quod 
vendidistis). 

ashamed :  Job  19.  3  ye  are  not  ashamed  that  ye  make 
yourselves  strange  unto  me  (ovx  aia%v6[jievoi  fie  eni- 
x£i0&e  (lot:  non  erubescitis  opprimentes  me). 

blessed :  2  Sam.  2.  5  blessed  be  ye  of  the  Lord,  that 
ye  have  showed  this  kindness  (art  e/romrare  TO  eteog 
TOVTO  :  benedicti  .  .  .  qui  fecistis). 

confident:  Rom.  2.  19  and  art  confident  that  thou 
thyself  art  a  guide  (n^noi^a.q,  re  deavrov  o^yov  etvat : 
confidis  teipsum  esse  ducem).  See  page  15. 
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grieved :  Gen.  45.  5  be  not  grieved  .  .  .,  that  ye  sold 
me  (jti^  Av7T£?o#e  .  .  .  on  dnedooSe:  nolite  pavere  .  .  . 
quod  vendidistis) ;  Acts  4.  2  being  grieved  that  they 
taught  the  people  (dianovoi/nevoi  dia  TO  didaaxew : 
dolentes  quod  docerent). 

ignorant:  Rom.  1.  13  I  would  not  have  you  ignorant 
.  .  .  that  oftentimes  I  purposed  to  come  (ov  d&u>  d& 
vfiag  ayvof  ?v,  .  .  .  on .  .  . :  nolo  autem  vos  ignorare  .  .  . : 
quia  .  .  .).  See  page  36. 

ready :  Dan.  3.  15  if  ye  be  ready  that ...  ye  fall  down 
(Sept.  and  Vulg.  fail). 

sure :  Exod.  3.  19  I  am  sure  that  the  king  of  Egypt 
will  not  let  you  go  (otrfa,  I'rt  ov  nQor^erai  v^as :  scio 
quod  non  dimittet);  Deut.  12.23  be  sure  that  thou 
eat  not  (Tt^ooe^e  .  .  .  TOV  (.ly  <fayelv :  cave  ne  .  .  .  co- 
medas) ;  1  Sam.  20.  7  be  sure  that  evil  is  determined 
(yvw&i  ori  avvTSTefoaTCu :  scito  quia  completa  est) ; 
2  Sam.  1.  10  I  was  sure  that  he  could  not  live 
(^deiv  on  ov  t^ofeTCU :  sciebam  enim  quod  vivere  non 
potest) ;  John  6.  69  we  are  sure  that  thou  art  that 
Christ  (eyvwxaiiev  OTI  ffv  ei:  cognovimus  quia  tu  es); 
16.  30  we  are  sure  that  thou  knowest  (oida^iev  ort 
otrfag :  scimus  quia  scio) ;  Rom.  2.  2  we  are  sure  that 
the  judgment  of  God  is  according  to  truth  (oldafiev 
<Je  on, :  scimus  enim  quoniam) ;  15.  29  I  am  sure 
that  ...  I  shall  come  (olda  .  .  .  on  .  .  .  shevaofjiat, : 
scio  .  .  .  quoniam  .  .  .  veniam). 

willing  :  2  Pet.  3.  9  the  Lord  is  ...  not  willing  that 
any  should  perish  (^  povhopevog  nvag  anoh£(>&ai, : 
nolens  aliquos  perire). 

worthy  :  Matt.  8.  8  I  am  not  worthy  that  thou  shouldest 
come  (ovx  el/jil  ixavog  Iva  .  .  .  eloekdys :  non  sum  dignus 
ut  intres) ;  identical  is  Luke  7.  6. 
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3.   After  Verbs. 

These  are  words   of  emotion,   of  subjective  intent, 
excepting  perhaps  do,  cited  below. 

care :  Mk.  4.  38  carest  thou  not  that  we  perish  (ov 
//f-'/.fv  Got,  on  a7ioMv[ji£$a  :  non  ad  te  pertinet,  quia 
perimus) ;  Luke  10.  40  dost  thou  not  care  that  my 
sister  hath  left  me  (ov  jitfcA«  Got  on  .  .  .  xaiehne :  non 
est  tibi  curae  quod  .  .  .  reliquit). 

do :  1  Kings  8.  18  thou  didst  well  that  it  was  in  thy 
heart  (xakatg  snoivfiac,  'on  eye vri&rj  enl  rrtv  xagdiav :  quod 
cogitasti  in  corde  tuo  .  .  .  bene  fecisti) ;  Ps.  50.  16 
what  hast  thou  to  do,  to  declare  my  statutes,  or 
that  thou  shouldest  take  my  covenant  (Ivari  GV  <fo?yjj 
.  .  .  xai  hafjipavsig  rrv  rfm^ijx^v :  quare  tu  enarras  justi- 
tias  meas,  et  assumis  testamentum  meum)  :  note 
coordination  of  phrase  and  clause,  and  see  pages  6 
and  7  ;  Acts  10.  33  thou  hast  done  well  that  thou 
art  Come  (xaAwe  STioirjGag  Tia^ayevofjievog :  bene  fecisti 
veniendo) ;  Philip.  4.  14  ye  have  done  well  that  ye 
did  communicate  (GvyxoLvwvriGavrss  :  communicantes) ; 
2  Peter  1.  19  ye  do  well  that  ye  take  heed  (xaAwg 
TtoizZtt  7iQooe%ovT£g :  benefacitis  attendentes). 

marvel:  Luke  9.  21  the  people  marvelled  that  he  tar- 
ried (s&avjua&v  ev  r<p  XQOVI&IV  aviov :  mirabantur  quod) ; 
11.  38  marvelled  that  he  had  not  first  washed  (e9av- 
fjiaasv  on :  ccepit  intra  se  reputans  dicere,  quare) ; 
John  3.  7  marvel  not  that  I  said  (^iij  ^avfjidar^g  on  slnov : 
non  mireris  quia  dixi);  4.  27  marvelled  that  he 
talked  (e^avfiaoav  on:  mirabantur  quia);  Gal.  1.  6 
I  marvel  that  ye  are  so  soon  removed  (&av/na£a>  on 
.  .  .  (i£TaTt&£6&e :  miror  quod  .  .  .  transferimini). 

mean:  Ezek.  18.  2  what  mean  ye,  that  ye  use  this 
proverb  (ri  vfilv  ^  rrc^a^o^ :  quid  est  quod  inter  vos 
parabolam  vertitis). 
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praise:  1  Cor.  11.  2  I  praise  you  .  .  .  that  ye  re- 
member (enaivw  .  .  .  on  .  .  .  fiefivijO^e :  laudo  .  .  . 
quod  .  .  .  memores  estis)  ;  11.  17  I  praise  you  not, 
that  ye  come  together  (ovx  eTraww,  on,  .  .  .  <>vve(>%e <>9e : 
non  laudans  quod  .  .  .  convenitis). 

rejoice :  2  Chron.  29.  36  Hezekiah  rejoiced  .  .  .  that 
God  had  prepared  the  people  (yvyQdv&ri  .  .  .  6ia  TO 
rpoifjiaxevai :  laetatus  .  .  .  eo  quod  .  .  .  esset  expletum) ; 
Acts  5.  41  rejoicing  that  they  were  counted  worthy 
(laiQovceg  .  .  .  on  xaT^Ka^oav :  gaudentes  .  .  .  quo- 
niam  digni  habiti  sunt) ;  2  Cor.  7. 16  I  rejoice,  there- 
fore, that  I  have  confidence  (%atQ<a  'on  .  .  .  #a^o5  : 
gaudeo  quod  .  .  .  confido)  ;  Phil.  4.  10  I  rejoiced 
.  .  .  that  .  .  .  your  care  of  me  hath  flourished  again 
(syjuoTiv  •  •  •  TOTI/  '  •  '  <*v£#aAere :  gavisus  sum  .  .  . 
quoniam  .  .  .  refloruistis)  ;  2  John  1.  4  I  rejoiced 
greatly  that  I  found  (ey^d^v  Kiav  an  ev^xa :  gavisus 
sum  valde,  quoniam  inveni) ;  2  Cor.  7.  9  now  i 
rejoice,  not  that  ye  were  made  sorry,  but  that  ye 
sorrowed  to  repentance  (x«t(><»,  ovx  °vt  .  .  .  oAA,' 
on  :  gaudeo :  non  quia  .  .  .,  sed  quia) ;  Phil.  2.  16 
I  may  rejoice  .  .  .  that  (<m,  quia)  I  have  not  run 
in  vain. 

thank :  Luke  10.  21  I  thank  thee  .  .  .  that  thou  hast 
hid  (fi£o/joAov/wat  ...  on:  confiteor  .  .  .  quod);  18.  11 

1  thank  thee  that .  .  .  (e^OQianS)  601,  on :  gratias  ago 
tibi  quia)  ;  identical  are  Rom.  1.  8;  1  Cor.  1.  5;  John 
11.41  I  thank  thee  that  thou  hast  heard  me  (ev%a.- 
QIGTU)  001  on  rlxovodg  fiov :   gratias  ago   tibi  quoniam 
audisti  me);    Rom.  6.  17  but  God  be  thanked,  that 
ye  were  the  servants  of  sin  (x«(M£  o*e  vy  #£<p,   'on: 
gratias  autem  Deo  quod);  1  Cor.  1.  14  I  thank  God 
that  I  baptized  none  of  you  (evyjaQiGvia  .  .  .  on  .  .  . 
efiannoa  :   gratias    ago    Deo,    quod  .  .  .   baptizavi)  ; 

2  Tim.  1.31  thank  God  .  .  .  that,  ...  I  have  re- 


24  The  Substantive  Clause 


membrance  of  thee  (jflqw  e'x«  .  .  .  ws  .  .  .  £%<*>  •  gra- 
tias  ago  Deo,  .  .  .  quod  .  .  .  habeam). 
wonder  :  Isa.  63.  5  I  wondered  that  there  was  none  to 
uphold  (Tr^offerorjtfa,  xal  ovdelg  dvreAajU/Sarero  :  quaesivi 
et  non  fuit  qui  adjuvaret);  59.  16. 

Perhaps  to  be  classed  here  is  John  9.  22,  the  Jews 
had  agreed  already,  that  ...  he  should  be  put  out 
of  the  synagogue  (Gvvere&eivro  .  .  .  wa  .  .  .  aTioavvd- 
ytoyog  yerifrat  :  conspiraverunt  J.,  ut  .  .  .  extra  syna- 
gogam  fieret). 

Here  belong  also  those  clauses  after  passive  verbs, 
which,  if  active,  would  govern  the  that-clause  as  direct 
object,  preceded  by  a  personal  dative  or  a  second 
accusative.  This  dative  or  accusative,  it  will  be  noted, 
become  the  subject  of  the  passive  :  and  the  object- 
clause  becomes  practically  one  of  specification  :  — 

inform:  Acts  21.21  they  are  informed  of  thee  that 
thou  teachest  (xaTri%9r](jav  tie  .  .  .  on  .  .  .  didaaxeig  : 
audierunt  .  .  .  quia  .  .  .  doceas). 

persuade  :  Luke  20.  6  they  be  persuaded  that  John 
was  a  prophet  (jieneiGfievog  yo(>  eonv  31.  nqoyrrrfv 
etvcu  :  certi  sunt  enim,  J.  prophetam  esse)  ;  Acts  26.  26 
I  am  persuaded  that  none  of  these  things  are  hidden 
(hav&dieiv  .  .  .  ov  nei^o^iai,  :  latere  .  .  .  nihil  .  .  . 
arbitror)  ;  Rom.  4.  21  being  fully  persuaded  that  .  .  . 
he  was  able  (/r/r^oyo^itete  on  .  .  .  dvvarog  effn  : 
sciens  .  .  .  quia  .  .  .  potens  est)  ;  8.  38  for  I  am 
persuaded  that  .  .  .  (Tisneiafiou,  yct(>  on  :  certus  sum 
enim  quia)  ;  14.  14  I  ...  am  persuaded  .  .  .  that 
there  is  nothing  unclean  (nsTreiafiai  .  .  .  on  ovdsv 
xoirov  :  confido  .  .  .  quia  nihil  commune)  ;  15.  14 
I  ...  am  persuaded  .  .  .  that  ye  also  are  full  of 
goodness  (neneujfiai  .  .  .  on  .  .  .  efffe  :  certus  sum  .  .  . 
quoniam  .  .  .  pleni  estis);  2  Tim.  1.  5  which  dwelt 
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first  in  thy  grandmother  Lois  .  .  . :  and  I  am  per- 
suaded that  in  thee  also  (ntneiafiai  6e  on  xal  £v  aol: 
certus  sum  autem  quod  et  in  te) :  1.  12  I  am  per- 
suaded that  he  is  able  (nenfto'^ai  OTI  dvvarog  sari : 
certus  sum  quia  potens  est). 

teach :  Eph.  4.  21  ye  ...  have  been  taught  .  .  .  :  that 
ye  put  off  (e&Ja/^rf  .  .  .  ano&£G&ai :  edocti  estis 
.  .  .  deponere). 

warn :  Matt.  2.  12  and  being  warned  .  .  .  that  they 
should  not  return  (x^jUtmo^eVres  fir^  xdfJLijjai :  response 
accepto  .  .  .  ne  redirent). 

Occasionally  a  proleptical  object  of  the  active  stands 
as  subject  with  the  passive  ;  as  in  1  Cor.  15.  12,  if 
Christ  be  preached  that  he  rose.  So  Luke  16.  1 ; 
1  John  2.  19:  see  pages  4,  11,  13,  37. 

Related  to  these  is  1  Kings  3.  10,  and  the  speech 
pleased  the  Lord  that  Solomon  had  asked  this  thing 
(xea  ygeGev  evwmov  xvgtov,  oxi  ffi^aro  2.  TO  ffifia  TOVTO  : 
placuit  ergo  sermo  coram  Domino,  quod  Salomon 
postulasset).  See  above,  page  22,  3. 

4.    After  Interjections. 

Four  times  the  that-clause  occurs  after  the  inter- 
jections woe  and  alas  to  define  the  basis  of  the  emo- 
tion :— 2  Kings  3.  10  Alas !  that  the  Lord  hath  called 
these  three  kings  together  («,  ort,  xexkrjxe  xvgiog  tovg 
TQfTg  paGifols :  heu  heu,  congregavit  hos  Dominus  tres 
reges)  ;  Ps.  120.  5  woe  is  me,  that  I  sojourn  in  Mesech 
(oifJLot,  OTL  r\  nagoixia  fjLov  Sfiax^vv^ri :  heu  mihi,  quia  in- 
colatus  meus  prolongatus  est) ;  Jer.  25.  10  woe  is  me 
.  .  .  that  thou  hast  born  me  (oifioi  .  .  .  <ag  TWO.  fie  erexfg : 
vae  mihi  .  .  .  quare  genuisti  me) ;  Lam.  5.  16  woe  unto 
us  that  we  have  sinned  (oval  (Je  »jju?v,  on,  ^^la^ofiev: 
vae  nobis  quia  peccavimus). 

Much  more  frequent  is  its  occurrence  after  an  op- 
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tative  0(Ji),   and   other   expressions   of  optativity,  to 
denote  the  object  of  the  implied  wish  :— 

(1)  after  Oh :— 2  Sam.  15.  4  Oh  that  I  were  made 
judge  (rig  pe  xaraar^aei  xferyv:  quis  me  constituat 
judicem) ;  23.  15  Oh  that  one  would  give  me  drink 
(rig  TTorieT  jtie  vdwg :  O  si  quis  mihi  daret) ;  so  1  Chron. 
11.  17  ;  1  Chron.  4.  10  Oh  that  thou  wouldest  bless 
me  indeed  (ear  £tUoyo>v  ev^oyr^g :  si  benedicens  bene- 
dixeris  mihi)  ;  Job  6.  8-9  Oh  that  I  might  have  my 
request  (el  yog  day:  quis  det,  ut  veniat  petitio) ;  10.  18 
Oh  that  I  had  given  up  the  ghost  (Sept.  fails :  utinam 
consumtus  essem) ;  11.  5  Oh  that  God  would  speak 
(TTOJC  av  .  .  .  '/.aXraat, :  utinam  loqueretur) ;  19.  23—24  Oh 
that  my  words  were  now  written  (rig  y«(>  av  doty  yqa- 
<f^vai :  quis  mihi  tribuat,  ut  scribantur)  ;  23.  3  Oh  that 
I  knew  (rig  ffaga  yvoiri :  quis  mihi  tribuat,  ut  cognos- 
cam);  31.31  Oh  that  we  had  of  his  flesh  (rig  avSc^: 
quis  det  de  carnibus  ejus) ;  29.  2  Oh  that  I  were  (rig 
av  jue  9eir}:  quis  mihi  tribuat,  ut  sim);  31.  35  Oh  that 
one  would  hear  me  (rig  dyr} :  quis  mihi  tribuat  audi- 
torem) ;  Ps.  14.  7  Oh  that  the  salvation  of  Israel  were 
come  (rig  d(oGei  ...  TO  acorr^iov:  quis  dabit  .  .  .  salu- 
tare) ;  53.  6  is  identical  ;  55.  6  Oh  that  I  had  wings 
(rig  dwGei  [tot,  nr^vyag:  quis  dabit  mihi  pennas) ;  81.  13 
Oh  that  my  people  had  hearkened  (ft  .  .  .  r^xovae :  si 
.  .  .  audisset) ;  107.  8  Oh  that  men  would  praise  (e^ofjio- 
Aopftra'c'^wo'av :  confiteantur)  ;  id.  15,  21,  31  are  identical ; 
Song  of  Sol.  8.  1  Oh  that  thou  wert  as  my  brother 
(rig  doty  Ge  a&ebptM:  quis  mihi  det  te  fratrem)  ;  Isa. 
48.  18  Oh  that  thou  hadst  hearkened  (el  fxovaag :  ne- 
que  audisti);  64.  1  Oh  that  thou  wouldest  rend  the 
heavens  (eav  dvoigyg  rov  ovqavov :  utinam  dirumperes 
caelos) ;  Jer.  9.  1  Oh  that  my  head  were  waters  (rig 
dwGei  xeyaX^  fiov  vdwQ :  quis  dabit  capiti  meo  aquam) ; 
9.  2  Oh  that  I  had  (rig  rfoi?? :  quis  dabit  .  .  .). 
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(2)  After  0:— Gen.  17.  18  O  that  Ishmael  might  live 
(7.  ovtog  ^rca :   utinam  I.  vivat)  ;   Deut.   5.  29    O   that 
there   were   such  a  heart  in   them  (rig  d<a<sei  fivai  rrp> 
xagdiav  .  .  ,  tv  avtolg :  quis  det  talem  eos  habere  mentem) ; 
32.  29  O  that  they  were  wise  (Sept.  fails ;  utinam  sa- 
perent);  Job  14.  13  O  that  thou  wouldest  hide  me  (el 
YUQ  ?<pehov  .  .  .  e<fvha£ag:  quis  mihi  hoc  tribuat,  ut  .  .  . 
protegas  me);  16.21  O  that  one  might  plead  (eJfy  tie 
steyypg :  utinam  .  .  .  judicaretur) ;  29.  2  O  that  I  were 
(rig  dv  fie  &eii} :  quis  mihi  tribuat,  ut  sim). 

(3)  After  (I)  would  (God) : — Here   the   clause   was 
originally  one  of  direct  object,  as  in  1  Cor.  7.  7  I  would 
that  all  men  were  even  as  I  (#e'A«  yog  navtag  av&Q<a- 
novg  elvai :  volo  enim  omnes  vos  esse) ;  10.  1  I  would 
not    that   ye    should     be    ignorant    (ov   #eAw  6e   vpag 
ayvoslv :  nolo  enim   vos  ignorare) ;    10.  20 ;    14.  5 ;  Col. 
2.  1.     Or  with  that  suppressed   (see  page  35) : — Num. 
22.  29  I  would  there  were  a  sword   in  my  hand   (d 
styav  [id%ai()av:   utinam  haberem  gladium) ;    Gal.  5.  12 
I  would  they  were  even  cut  off  (otpekov  xal  anoxoipovrai : 
utinam   et  abscindantur)  ;    Gen.   30.  34  ;    Phil.  1.  12  ; 
Rev.  3.  15. 

Once  there  is  found  an  interjected  dative  (of  as- 
severation ?)  :  Acts  26.  29 1  would  to  God,  that  not  only 
thou,  but  also  all  that  hear  me  .  .  .  were  .  .  .  such  as  I 
am  (ev^aCfAiqv  av  r(o  &e<5  .  .  .  o$  fjtovov  tfe,  «AAa  xal  nav- 
rag  .  .  .  ysvea^cu, :  opto  apud  Dominum  .  .  .  non  tantum 
te,  sed  etiam  omnes  .  .  .  fieri  tales).  This  paves  the 
way  to  a  suppression  of  the  pronominal  subject,  as 
in : — Exod.  16.  3  would  to  God  we  had  died  (oyeAov 
aneSdvopev :  utinam  mortui  essemus) ;  Josh.  7.  7  would 
to  God  we  had  been  content  (el  xarsfieivafiev :  utinam 
.  .  .  mansissimus) ;  Judges  9.  29  would  to  God  this 
people  were  under  my  hand  (rig  driv]  TOV  Aaov  TOVTOV 
(AOV  :  utinam  daret  aliquis  populum  istum  sub 
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manu  mea);  2  Cor.  11. 1  would  to  God  ye  could  bear 
((xpeAov  avefyeo&e :  utinam  sustineretis).  Note  the  omis- 
sion of  that  in  each  instance  of  the  present  group. 

Finally,  suppression  of  to  renders  God  an  apparent 
subject  of  would,  in  so  far  as  the  phrase  would  God 
(that)  can  be  said  to  have  grammatical  structure : — 
Num.  11.  29  would  God  that  all  the  Lord's  people 
were  prophets  (rig  6(orj  ndvra  TOV  Aaov  xvglov  ngo^Tag : 
quis  tribuat  ut  omnis  populus  prophetet)  :  14.  2  ;  20.  3. 
With  omission  of  that  are  :  Deut.  28.  67  would  God 
it  were  even  (rtwg  av  yzvoiro  senega  :  quis  mihi  det 
vesperum) ;  2  Sam.  18.  33  would  God  I  had  died  for 
thee  (rig  <Jo?ij  TOV  SavctTov  fiov  dvil  aov :  quis  mihi  tribuat 
ut  ego  moriar)  ;  2  Kings  5.  3  would  God  my  lord  were 
with  the  prophet  (oyehov  o  xi/giog  fiov  evwmov  TOV  TIQO- 
(prrov :  utinam  fuisset  Dominus  meus  ad  prophetam). 


IV.    THE  CLAUSE  AS  PREDICATE 

This  comparatively  rare  usage  occurs  as  follows  : 
Num.  7.  9  the  service  of  the  sanctuary  belonging  unto 
them  was  that  they  should  bear  upon  their  shoulders 
(ra  KELTovQ^fiaia  TOV  dyiov  eyovtiiv  STI*  w(jnav  agovdiv:  in 
sanctuario  serviunt,  et  onera  propriis  portant  humeris)  ; 
24.  20  his  latter  end  shall  be  that  he  perish  forever 
(TO  Gni^o.  UVTWV  anoteiTai :  cujus  extrema  perdentur) ; 
Job  34.  36  my  desire  is,  that  Job  may  be  tried  (Sept. 
and  Vulg.  fail) ;  Ps.  49.  1 1  their  inward  thought  is  that 
their  houses  shall  continue  (Sept.  and  Vulg.  fail) ; 
Eccl.  7.  12  the  excellency  of  knowledge  is,  that  wis- 
dom giveth  life  (Sept.  and  Vulg.  fail) ;  Acts  15.  19 
my  sentence  is,  that  we  trouble  not  them  («ya>  xqiva 
fir  noQBvo^elv :  ego  judico  non  inquietari) ;  Rom.  10.  1 
my  heart's  desire  and  prayer  ...  is,  that  they  might 
be  saved  (arrtv  elg  GatTrjQtav :  sit  in  salutem)  ;  1  Cor. 
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9.  18  what  is  my  reward  then?  Verily  that  ...  I  may 
make  (tic,  ovv  fjioi  e<stiv  o  [u0&6g  ;  iva  .  .  .  #/ow :  quse 
est  ergo  merces  mea?  ut  .  .  .  ponam). 


V.    THE  CLAUSE  IN  APPOSITION 

It  is  possible  to  conceive  as  appositive  the  host  of 
both  subject-  and  object-clauses  introduced  by  the 
expletive  #,  discussed  above,  pages  3  ff.,  13  ff.  The 
same  is  true  when  this  plays  the  role  of  expletive,  as 
in  : — Exod.  17.3  wherefore  is  this  that  thou  hast  brought 
(Ivari  vomo  ;  dveptfiaGag  r^ag  :  cur  fecisti  nos  exire)  ; 
Judges  21.  3  why  is  this  come  to  pass  in  Israel,  that 
there  should  be  to-day  one  tribe  lacking  (a's  rt  .  .  . 
syevrj&q  amr]  rov  sxxixsxfjvai  :  quare  factum  est  .  .  . 
hoc  malum  .  .  .  ut  auferretur) ;  1  Sam.  25.  31  this  shall 
be  no  grief  unto  thee  .  .  .  either  that  thou  hast  shed 
blood  causeless,  or  that  my  lord  hath  avenged  him- 
self (fx/ttf*  aifia  d&o)ov  L,<OQeov,  xai  GojGai  /ef^a  XVQIOV 
yov :  non  erit  tibi  hoc  in  singultum  .  .  .  quod  effuderis 
.  .  .  aut  .  .  .  ultus  fueris);  2  Peter  1.  20. 

Similarly,  the  complementary  clause  of  specification 
or  definition  after  certain  of  the  nouns  discussed  above 
(see  pages  14  fF.)  may  often  be  regarded  as  apposit- 
ional,  as  in :  Lev.  16.  29  this  shall  be  a  statute  for- 
ever unto  you  that  ...  ye  shall  afflict  (Sept.  fails : 
eritque  vobis  hoc  legitimum  sempiternum :  .  .  .  affli- 
gitis  .  .  .) :  Deut.  21.  11  and  hast  a  desire  unto  her, 
that  thou  wouldest  have  her  to  thy  wife  (Sept.  and 
Vulg.  have  parataxis);  1  Sam.  1.  19  tidings  that: 
2  Chron.  23.  16;  covenant  .  .  .  that;  Job  21.  30  tokens 
that;  Eccles.  7.  10  cause  that;  John  16.  21  for  joy 
that,  etc.  Compare  also  the  various  formula  in  III, 
pages  56  ff.,  passim. 

However,  the  following  true  appositive  clauses  may 
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be  cited :  Gen.  19.  21  I  have  accepted  thee  concern- 
ing this  thing  also,  that  I  will  not  overthrow  the  city 
(«ri  TCO  Q^HUTL  TOVTG>,  TOV  fit]  xaraOTQityat :  suscepi  preces 
tuas  ut  non  subvertam) ;  34.  15  in  this  will  we  consent 
unto  you,  If  ye  will  be  as  we  be,  that  every  male  of 
you  be  circumcised  (tuovov  tv  TOVTCO 
vfilv  .  .  .,  tav  yevqo&s  «g  fjftetg  .  .  .  iv  TG> 
sed  in  hoc  valebimus  foederari,  si  volueritis  esse  si- 
miles nostri,  et  circumcidatur) ;  1  Sam.  11.2  on  this 
condition  will  I  make  a  covenant  with  you,  that  I 
may  thrust  out  all  your  right  eyes  (ev  ravry  6ia&t}6o- 
[tai  dia&ijxrjv  vfilv,  iv  TG>  s^oov^ai  .  .  .  :  in  hoc  feriam 
vobiscum  fcedus,  ut  eruam) ;  1  Kings  3.  6  thou  hast 
kept  for  him  this  great  kindness,  that  thou  hast  given 
him  a  son  (jt<pvka§a$  avT<p  TO  e^eog  TO  ntya  TOVTO  6ovvcu 
rbv  vlov :  custodisti .  .  .  et  dedisti)  ;  Acts  20.  38  sorrow- 
ing for  the  words  which  he  spake,  that  they  should 
see  his  face  no  more  (66vvoj^£voi  .  .  .  exl  TW  koyq)  .  . 
OTI  .  .  .  n&kovcu  faoaeiv  :  dolentes  maxime  in  verbo 
.  .  .  quoniam  .  .  .  non  essent  visuri) ;  2  Kings  22.  19 ; 
Ezra  6. 8 ;  8. 17  ;  Esther  9.  21,  22 ;  Job  35.  2 ;  Ps.  62.  11 ; 
74.  18 ;  Eccles.  8.  14 ;  Jer.  9.  24 ;  34.  9 ;  Ezek.  23.  37  ; 
Matt.  24.  43;  26.  54;  Luke  3.20;  10.  11,  20;  12.39; 
24.44;  John  6.  39,  40;  9.25,30;  11.56;  13.34;  15.8; 

16.  4  ;  17.  3  ;  18.  14,  37,  39*;   20.  9  ;   21.  23 ;  Acts  3.  18 ; 
7.6;  10.43?;  15.29;  20.29;  24.14;  25.3;  Rom.  1.32; 
2.3;  4.13;  6.6:  7.21;    10.9;    14.13;    1  Cor.  15.50; 
2  Cor.  1.  8,  12 ;    2.  1 ;    5.  19 ;    7.  11 ;    8.  9,  20 ;    10.  11 ; 
12.8;   Gal.  3.17;  Eph.  5.5;  Phil.  1.6,9,20;  2.2,22; 
1  Thess.  4.  15;   1  Tim.  1.9;  2  Tim.  1.  15;  3.  1;  Tit. 
2.2,3;  3.8;  Heb.  9.8;  11.5;  James  1.3;  5.  11;  Pet. 
2.  15;   2  Pet.  3.  3,  5,  8 ;   1  John  1.  5;  3.  11,  23;  4.  10, 

17,  21 ;  Rev.  2.  6.     See  page  38. 
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VI.    THE  CLAUSE  ABSOLUTE 

Seven  times  the  formula  not  (nor)  that  introduces 
a  clause  grammatically  absolute,  it  would  seem,  and 
in  function  approaching  the  causal; — John  6.  46  not 
that  any  man  hath  seen  the  Father  (ovx  on  rbv  xareQang 
£(6oaxsv:  non  quia  Patrem  vidit  quisquam) ;  12.  6  this 
he  said,  not  that  he  cared  for  the  poor;  but  because 
he  was  a  thief  (ovx  on  .  .  .  <UA'  on  :  dixit  .  .  .  non 
quia  .  .  .,  sed  quia) ;  Acts  28.  19  I  was  constrained  to 
appeal  unto  Caesar;  not  that  I  had  ought  to  accuse 
my  nation  of  (ovx  <*>$  •  •  •  fytov :  non  quasi  habens 
aliquid  accusare) ;  2  Cor.  3.  5  not  that  we  are  sufficient 
(ovx  on  ixavoi  SG/HSV  :  non  quod  sufficientes  simus) ; 
2  Cor.  13.7;  Phil.  4.  11  not  that  I  speak  in  respect 
of  want  (ovx  on  xa&'  VOTSQ^OIV  Ae/co  :  non  quasi  propter 
penuriam  dico) ;  Heb.  9.  25  nor  yet  that  he  should 
offer  himself  often  (ov6'  i'va  xoMdxiq  xgooyeQij  eavrov: 
neque  ut  ssepe  offerat  semetipsum),  probably  final. 
And  likewise  Ezek.  23.  40,  and,  furthermore,  that  ye 
have  sent  for  men  to  come  from  far  (on :  miserunt 
ad  viros  venientes  de  longe),  where  the  clause,  depend- 
ing on  '  this  they  have  done '  in  verse  38,  is  absolute 
with  merely  additive  function. 


THE  OMISSION  OF  THAT  IN  THE  SUBSTANTIVE  CLAUSE 
(cf.  pages  49,  68). 

1.    That  Omitted  in  the  Subject-Clause. 

This  usage  occurs  most  frequently  in  sentences 
which  follow  this  formula  :  it  came  (it  shall  come)  to 
pass  +  adverbial  clause  +  subject-clause;  where  the 
first  element  appears  to  have  become  so  stereotyped 
and  deictic  as  to  render  unnecessary  an  introductory 
that  before  the  third.  This,  it  will  be  noted,  in  the 
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original  and  parallel  translations  is  frequently  para- 
tactic.  The  instances  are :  Gen.  43.  2  and  it  came  to 
pass,  when  they  had  eaten  up  the  corn  which  they 
had  brought  out  of  Egypt,  their  father  said  (eforev: 
dixit) ;  44.  24  and  it  came  to  pass,  when  we  came  up 
unto  thy  servant  my  father,  we  told  him  (eytveTO  61 
jjvixa  dv£0T]ti£v  •  •  •  dm]y}>£tt.afi£v :  cum  ergo  ascendissi- 
mus  .  .  .  narravimus) :  Exod.  33.  9  and  it  came  to  pass, 
as  Moses  entered  into  the  tabernacle,  the  cloudy 
pillar  descended  («g  .  .  .  ti6f}l.&t  .  .  .  y.areficuvev :  in- 
gresso  autem  illo,  .  .  .  descendebat) ;  Jer.  12.  15  and 
it  shall  come  to  pass,  after  that  I  have  plucked  them 
out,  I  will  return  (xal  EGTCU  ftsra  TO  zxftatelv  ft£  avrov$, 
fjri(jTQ£tf}(o :  et  cum  evulsero  eos  convertar) ;  15.  12  and 
it  shall  come  to  pass,  if  they  say  unto  thee,  whither 
shall  we  go  forth  ?  then  thou  shalt  tell  them  (xal  f'orai 
far  tijtcooi  .  .  .  xal  t(>£tg :  quod  si  dixerint  .  .  .  dices) ; 
16.  10  and  it  shall  come  to  pass,  when  .  .  .,  then 
shalt  thou  say  (xal  edrai  orav  .  .  .  xal  eQ£lg  :  cum  an- 
nunciaveris  .  .  .  dices) ;  17.  24  and  it  shall  come  to 
pass,  if  .  .  .,  then  shall  there  enter  (xal  fGrai,  eav  .  .  . 
xal  eiGftevGovTcu :  et  erit :  si  ...  ingredientur)  ;  Matt. 
7.  28  and  it  came  to  pass,  when  Jesus  had  ended 
these  sayings,  the  people  were  astonished  (eyevtro 
ore  ovvfTfteoiv  .  .  .  e^exkfcoovTO :  et  factum  est:  cum 
consummasset  .  .  .  admirabantur) ;  11.  1  and  it  came 
to  pass,  when  Jesus  had  made  an  end  .  .  .,  he  de- 
parted (eysvero  ore  fretefcv  .  .  ;  ,uere^r] :  et  factum  est : 
cum  consummasset  .  .  .  transiit)  ;  Luke  2.  15  and  it 
came  to  pass,  as  the  angels  were  gone  away  .  .  ., 
the  shepherds  said  (iyevero,  cog  anrj^ov  .  .  .  dxov :  et 
factum  est :  ut  discesserunt  .  .  .  loquebantur) ;  9.  18 
and  it  came  to  pass,  as  he  was  alone  praying,  his 
disciples  were  with  him  (xal  zyevero  EV  rc5  slvai  avrbv 
jtQO6£v%6(i£vov  .  .  .  ovvrjGav :  et  factum  est  cum  solus 
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esset  orans,  erant  cum  illo  et  discipuli) ;  9.  33  and  it 
came  to  pass,  as  they  departed  from  him,  Peter  said 
(kykvtro  lv  rw  dia%<oQlt,£6&ai  .  .  .  elxsv  :  et  factum  est 
cum  discederet  ab  illo  ait  P.)  ;  9.  51  and  it  came  to 
pass,  when  the  time  was  come  that  he  should  be  re- 
ceived up,  he  steadfastly  set  his  face  to  go  to  Je- 
rusalem (tysvero  dt  tv  r<5  CvfixkrjQOvO&cu  rag  rjfiepag  .  .  ., 
e<jTt]Qi%£  rov  xooevto&cu :  factum  est,  dum  complerentur 
dies  .  .  .  firmavit) ;  11.  14  and  it  came  to  pass,  when 
the  devil  was  gone  out,  the  dumb  spake  (eyevero  6e 
rov  Saifioviov  t&k&ovrog,  ekdhjCiev  b  xoxpog  :  et  cum 
ejecisset  .  .  .  locutus  est);  11.  27  and  it  came  to  pass, 
as  he  spake  .  .  .,  a  certain  woman  of  the  company 
lifted  up  her  voice  (eyevero  6s  EV  r<a  ksysiv  avrbv  ravra, 
Ixaoaaa  ;  factum  est  autem,  cum  haec  diceret :  .  .  . 
dixit) :  19.  29  and  it  came  to  pass,  when  he  was  gone 
nigh  .  .  .,  he  sent  (eyevsro  <bq  fjyyiGtv  .  .  .  dxeGrsite :  et 
factum  est,  cum  appropinquasset  .  .  .  misit) ;  24.  4  and 
it  came  to  pass,  as  they  were  much  perplexed  there- 
about, behold,  two  men  stood  by  them  (eysvsro  ev  TQ 
diarcogelG&at,  .  .  .  fiio  avd^sq  miGT^Gav:  et  factum  est, 
dum  .  .  .  essent,  .  .  .  ecce  duo  viri  steterunt) ;  24.  30 
and  it  came  to  pass,  as  he  sat  at  meat  with  them, 
he  took  bread  (kyevfro  ev  r<a  xatax^t^vai  .  .  .  kafiwv 
evkoyrjGe :  et  factum  est,  dum  . .  .,  accipit) ;  24.  51  and  it 
came  to  pass,  while  he  blessed  them,  he  was  parted  from 
them  (eysrsro  ev  T«  sv^oyslv  avrbv  avrovg  6ie6ri]  an  avrwv : 
et  factum  est,  dum  benediceret  illis,  recessit).  It  shall 
be  occurs : — Deut.  8.  19  and  it  shall  be,  if  thou  do  at 
all  forget  the  Lord  thy  God  .  .  .,  I  testify  against  you 
(eGrai  kav  A?;'#fl  .  .  .  8ianaQrvQO(iai  :  sin  autem  oblitus 
.  .  .  praedico) ;  15.  16  and  it  shall  be,  if  he  say  unto 
thee  .  .  .,  then  thou  shalt  take  an  awl  (eav  6e  tey% 
xQog  <Je  .  .  .  xai  krityy  rb  onrfiiov :  sin  autem  dixerit  . .  . 
assumes)  ;  21.  14  and  it  shall  be,  if  thou  have  no  de- 
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light  in  her,  then  thou  shalt  let  her  go  (sorai  lav  tiii 
#cA?/s  avrqv,  e^catoGrf  Af  Fg  avrjjv  :  si  autem  postea  non 
sederit  animo  tuo,  dimittes  earn).  To  this  group  should 
be  added  those  sentences  wherein  that  is  omitted 
after  the  stereotyped  if  so  be,  quoted  above,  page  3. 
They  are:  Josh.  14.  12;  Isa.  47.  12;  Jer.  26.3;  51.8; 
Lam.  3.  29  ;  Hos.  8.  7  ;  1  Pet.  2.  3. 

Otherwise  the  omission  of  that  is  rare  in  the  subject- 
clause,  the  only  instances  being  :  Gen.  29.  19  it  is 
better  I  give  her  to  thee  than  another  ((Jetoiov  dovvat, 
.  .  .  f  dovvai  :  melius  est  ut  tibi  earn  dem  quam  alteri)  ; 
Lev.  14.  35  it  seemeth  to  me  there  is  as  it  were  a 
plague  in  the  house  (worrfg  copy  ewQarai  fioi  ev  TYJ  oixiq: 
quasi  plaga  leprae  videtur  mihi  esse  in  domo)  ;  Jer. 
36.  7  it  may  be  they  will  present  their  supplication 
(tbtog  Tteffelfai  :  si  forte  cadat  oratio  eorum)  ;  Luke  20.  13 
it  may  be  they  will  reverence  him  (iGcog  TOVTOV  Ido 
:  forsitan  .  .  .  verebuntur). 


2.    That  omitted  in  the  Object-Clause. 

This  is  limited  to  the  following:  Gen.  12.  13  say, 
I  pray  thee,  thou  art  my  sister  (einov  ovv,  OTI  dde^yt] 
avrov  dfu  :  die  ergo,  obsecro  te,  quod  soror  mea 
sis)  ;  Deut.  9.  25  the  Lord  had  said  he  would  destroy 
you  (sine  YO.Q  XVQIOS  e£oAo#o£tJ(xw  vfiag  :  Vulg.  fails)  ; 
1  Sam.  17.  51  when  the  Philistines  saw  their  champion 
was  dead  (xal  €i6ov  ...  art  re^wjxev  :  videntes  autem 
P.,  quod  mortuus  esset)  ;  21.  14  ye  see  the  man  is  mad 
(Were  avdya  eni^TtTov  :  vidistis  hominem  insanum)  ;  Jer. 
18.  10  I  said  I  would  benefit  them  (lAoA^tfa,  rot  noi^oat 
avroli;  :  quod  locutus  sum  ut  facerem)  ;  Mk.  6.  49  they 
supposed  it  had  been  a  spirit  (IJo£ecv  ^ovratf^a  slvat,  : 
putaverunt  phantasma  esse)  ;  2  Cor.  11.  5  for  I  sup- 
pose I  was  not  a  whit  behind  the  very  chiefest  apos- 
tles (hoyi£o(jMU  yog  fj,r^ev  v6re()rjxevai  TWV  vneq  Mav  ano- 
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:  existimo  enim  nihil  me  minus  fecisse  a  magnis 
apostolis)  ;  James  2.  14  though  a  man  say  he  hath 
faith  (lav  nfarw  htyy  rig  fyfiv :  si  fidem  dicat  se  habere). 
For  that  omitted  after  various  idiomatic  words,  see  : 
(1)  after  see,  =  beware,  Matt.  8.  4  ;  Mk.  1.  44  ;  Acts 
23.  22,  quoted  above,  page  9.  (2)  after  (I)  would  (to) 
(God)  in  expressions  of  wish,  Gen.  30.  24 ;  Exod.  16.  3 ; 
Num.  22.29;  Deut.  28.67;  Josh.  7.7;  Judges  9.  29; 
2  Sam.  18.  33;  2  Kings  5.  3;  2  Cor.  11.  1 ;  Gal.  5.  12; 
Phil.  1.  12;  Rev.  3.  15,  all  quoted  above,  pages  27  if. 
(3)  after  seeing  with  causal  intent,  treated  below, 
pages  59  ff. 


How  THAT. 

The  close  affinity  between  the  object-clause  of 
manner  with  how,  and  the  simple  clause  with  that  is 
evident  from  the  following :  2  Kings  19.  25  hast  thou 
not  heard  long  ago  how  I  have  done  it,  and  of  ancient 
times  that  I  have  formed  it  (Sept.  and  Vulg.  show 
parataxis) ;  Josh.  14.  12  thou  heardest  in  that  day  how 
the  Anakins  were  there,  and  that  the  cities  were  great 
(£x£?  eidi,  nbkeig  o%VQai  xai  /neya^at :  te  quoque  audiente, 
in  quo  Enacim  sunt.  et  urbes  magnae)  ;  Acts  9.  27 
declared  unto  them  how  he  had  seen  the  Lord  in  the 
way,  and  that  he  had  spoken  to  him  (8ii\yr\GaTo  avTolg 
7ta>g  .  .  .  eide  xov  XVQIOV,  xai  on  lAaA^tffi'  O.VTM:  narravit 
illis  quomodo  .  .  .  et  quomodo  .  .  .) ;  1  Cor.  15.  3-5 
how  that  .  .  .  that  .  .  .  that  (on  .  .  .  or*  .  .  .  on  :  quo- 
niam  .  .  .  quia  .  .  .  quia).  In  view  of  this,  it  is  not 
surprising  to  find  numerous  cases  of  coalescence  into 
how  that.  Compare  also  after  that,  before  that,  etc.. 
below,  pages  60  if.,  passim.  In  function,  how  that 
clauses  seem  to  differ  little  from  Aow-clauses  on  the 
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one  hand,  and  ^otf-clauses  on  the  other,  as  will  appear 
from  the  following  categories : — 

1.  The  how-tliat  Clause  as  Subject.     Two  examples 
occur,   each  of  which   shows    the   expletive  it ;    viz., 
Josh.  9.  24  because  it  was  certainly  told  thy  servants, 
how  that  the  Lord  thy  God  commanded  (£wyyy&fj  fyuv 
6<>a  GvvtTa'ge  o  xvQioq :  quod  promisisset) ;  Acts  23. 30  and 
when  it  was  told   me,    how  that  the  Jews  laid  wait 
(fjLrjvv&efa'qg  rfe   poi  eTtifiovXrig   elg  rov  avd^a  :    cum   mihi 
perlatum  esset  de  insidiis.  quas  paraverant). 

2.  The  how-that  Clause  as  Object.    This  is  frequent 
after  verbs  of  mental  apperception — see,  know,  hear, 
read,  understand,  and  the  like :  Exod.  9.  29  thou  mayest 
know  how  that  the   earth  is  the  Lord's  (Iva  yvq>g,  on 
rov  xvQiov  fij  yr :  ut  scias  quia  Domini  est  terra) ;  10.  2 
that  ye  may  know  how  that  I  am  the  Lord  (yvwaeG&e 
on  eyw  xvQtog:  et  sciatis  quia  ego  Dominus);  11.  7  that 
ye  may  know  how  that  the  Lord  hath  put  a  differ- 
ence (bVrwg  sldys  oaa  rtagadol-daei:  ut  sciatis  quanto  mi- 
raculo   dividat  D.);   Deut.  1.31   thou  hast  seen  how 
that  the  Lord  thy  God  bare  thee  (<o$  vgoyoffogro'ei  ff€ 
xvQiog :  Vulg.  fails) ;  Ruth  1.  6  she  had  heard  .  .  .  how 
that   (oVf,   quod)   the   Lord    had   visited   his    people  ; 
1  Sam.  24.  10   thine   eyes    have    seen   how  that   (wg, 
quod)  the  Lord  had  delivered  thee;  24.  18  thou  hast 
shewed  this  day  how  that  thou  hast  dealt  well  with 
me  (a  Jmw^ag  fiot  dya&d :  quae  feceris) ;    1  Kings  5.  8 
thou  knowest  how  that  (ort,  quia)   David  my  father 
could  not  build  :    2  Kings  9.  25  remember  how  that 
(Sept.  fails,  quod)  .  .  .  the  Lord  laid;  Matt.  12.  5  have 
ye  not  read  in  the  law,  how  that  (or«,  quia)   on   the 
sabbath  days   the   priests   in   the  temple  profane  the 
sabbath;  16.  12  then  understood  they  how  that  (or*, 
quia)  he  bade  them ;  16.  21  began  Jesus  to  shew  unto 
his  disciples,  how  that  (o'r*,  quia)  he  must  go ;  Acts 
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7.  25  he  supposed  his  brethren  would  have  under- 
stood how  that  (or*,  quoniam)  God  .  .  .  would  deliver ; 
10.  28  ye  know  how  that  (w$,  quomodo)  it  is  an  un- 
lawful thing;  15.  7  ye  know  how  that  (ort,  quoniam) 
.  .  .  God  made  choice;  19.  35  that  knoweth  not  how 
that  the  city  of  the  Ephesians  is  a  worshipper  of  ... 
Diana  (og  ov  yiyvwGxei  rr^v  *E(p£<fi(ov  Tcokiv  VSWXOQOV  ovaav : 
qui  nesciat  Ephesiorum  civitatem  cultricem  esse) ; 
Rom.  7.  1  know  ye  not  .  .  .  how  that  (or*,  quia),  the 
law  hath  dominion;  2  Cor.  8.  2  we  do  you  to  wit  of 
the  grace  of  God  .  .  .  how  that  (5W,  quia)  .  .  .  the 
abundance  of  their  joy  .  .  .  abounded;  Gal.  1.  13  ye 
have  heard  .  .  .,  how  that  (or*,  quoniam)  ...  I  per- 
secuted ;  Heb  12.  17  ye  know  how  that  (or*,  quoniam) 
...  he  was  rejected  ;  James  2.  24  ye  see  then  how 
that  (or*,  quoniam)  by  works  a  man  is  justified. 

With  proleptical  personal  object  (see  above,  pages 
4,  11,  13,  25)  are  :  2  Cor.  12.  4  and  I  knew  such  a 
man  .  .  .  how  that  he  was  caught  up  (otJa  rov  roiomov 
av&Qwnov  .  .  .  on  figndyr] :  scio  hujusmodi  hominem  .  .  . 
quoniam  raptus  est)  ;  13.  5  know  ye  not  your  own 
selves,  how  that  Jesus  Christ  is  in  you  (17  ofa  eni- 
ytyv<o(fx€Te  eavrovg  on,  'irjdoig  XQtGxbg  ev  vpwv  GGTLV  :  an 
non  cognoscitis  vosmetipsos,  quia  Christus  Jesus  in 
vobis  est). 

Once  the  expletive  it  precedes  proleptically  the  how- 
that  clause  of  object:  Gen.  47.  18  we  will  not  hide  it 
from  my  lord,  how  that  our  money  is  spent  (Sept. 
and  Vulg.  fail). 

3.  The  how-that  Clause  of  Specification.  Twice 
this  is  found  analogous  to  the  that-clauses  of  speci- 
fication discussed  above,  page  21 ;  1  Cor.  10.  1  I  would 
not  that  ye  should  be  ignorant,  how  that  (oVt,  quo- 
niam) our  fathers  were  under  the  cloud ;  Jude  1. 5 
I  will  therefore  put  you  in  remembrance  .  .  .  how 
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that  (o'n,  quoniam)  the  Lord  .  .  .  destroyed.  Also  as 
complement  to  tidings  (see  above,  page  19)  :  2  Sam. 
18.  19  let  me  .  .  .  bear  the  king  tidings,  how  that 
(OTA,  quia)  the  Lord  hath  avenged  him ;  Acts  13.  32 
we  declare  unto  you  glad  tidings,  how  that  (ort,  Vulg. 
fails)  the  promise  .  .  .  God  hath  fulfilled ;  and  to  word : 
Acts  11.  16  then  remembered  I  the  word  of  the  Lord, 
how  that  he  said  (wg  e'Ae/ev:  sicut  dicebat);  Jude  1.  18 
remember  ye  the  words  of  the  apostles  .  .  .  how  that 
(on,  quae)  they  told  you.  See  page  20. 

Unique  is  1  Cor.  1.  26,  for  ye  see  your  calling, 
brethren,  how  that  not  many  wise  men  after  the  flesh 
.  .  .  are  called  (fiksnere  ya$  rr\v  xtirfiiv  fytwv,  .  .  .  on  ov 
noMol  Goyoi:  videte  enim  vocationem  vestram  fratres, 
quia  non  multi  sapientes  .  .  .).  One  is  tempted  to 
consider  calling  a  sort  of  proleptical  cognate  object, 
and  to  place  the  sentence  under  2  above. 

4.  The  how-that  Clause  Appositional.  Luke  7.  22 
tell  John  what  things  ye  have  seen  and  heard;  how 
that  (OTA,  quia)  the  blind  see ;  Acts  20.  35  I  have  shewed 
you  all  things,  how  that  (oVt,  quoniam)  so  labouring 
ye  ought  to  support  the  weak.  It  is  possible  to  con- 
ceive as  appositional  certain  of  the  clauses  under  3 
above;  see  also,  page  30. 


II 
THE  ADJECTIVE  CLAUSE 

Naturally,  the  most  frequent  of  all  that-clauses  is  the 
relative  adjective  clause.  It  is  usually  restrictive — 
about  four  times  out  of  five — uncertainty  of  classifica- 
tion rendering  exact  data  useless. 

The  relation  of  that  to  which  and  who,  save  when 
occurring  within  the  same  sentence,  lies  outside  the 
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scope  of  this  paper.  Grainger1  has  recently  given 
this  problem  consideration,  arriving  at  conclusions 
among  which  are  these:  (1)  '  That  occurs  oftener  than 
which  and  who  both  together ' ;  (2)  '  That  is  used  re- 
strictively  so  much  oftener  than  which  and  who,  that 
it  may  be  considered  the  usual  restrictive  relative ' : 
(3)  '  Which  has  greater  power  [than  that]  to  bridge  over 
words  intervening  between  the  antecedent  and  itself.' 

In  support  of  (3)  are  the  following,  most  of  which 
Grainger  cites  :  Deut.  30.  7  on  them  that  hate  thee,  which 
persecute  thee ;  Lev.  15.  7  the  vessel  of  earth  that  he 
toucheth  which  hath  an  issue  shall  be  broken  ;  Josh. 
5.  6  all  the  people  that  were  men  of  war,  which  came 
out  of  Egypt,  were  consumed  ;  24.  33  in  a  hill  that 
pertained  to  Phinehas  his  son,  which  was  given  him 
in  mount  Ephraim  ;  Eccles.  8.  12  it  shall  be  well  with 
them  that  fear  God,  which  fear  before  him.  Perhaps 
the  following  also  bear  upon  the  problem  :  2  Cor. 
10. 18,  for  not  he  that  commendeth  himself  is  approved, 
but  whom  the  Lord  commendeth ;  and  Josh.  17.  16, 
all  the  Canaanites  that  dwell  in  the  land  of  the  valley 
have  chariots  of  iron,  both  they  who  are  of  Bethshear 
and  her  towers  and  they  who  are  of  the  valley  of 
Jesreel. 

In  the  following,  the  order  of  which  and  that  is  re- 
versed :  Gen.  24.  7  the  Lord  God  of  heaven,  which 
took  me  from  my  father's  house  .  .  .,  and  which  spake 
unto  me,  and  that  sware  unto  me ;  Deut.  18.  20  but 
the  prophet  which  shall  presume  to  speak  a  word  in 
my  name,  which  I  have  not  commanded  him  to  speak, 
or  that  shall  speak  in  the  name  of  other  gods,  .  .  . 
shall  die  ;  1  Kings  10.  8  servants,  which  stand  con- 

1  Studies  in  the  Syntax  of  the  King  James  Version,  James 
M.  Grainger.  University  of  North  Carolina  Press,  1907.  See 
Chapter  V  for  the  various  quotations  above. 
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tinually  before  thee,  and  that  hear  thy  wisdom ;  2  Cor. 
12.  6  above  that  which  he  seeth  me  to  be,  or  that  he 
heareth  of  me.  Cf.  Num.  14.  36—37  the  men  which 
Moses  set  to  search  out  the  land,  who  returned  and 
made  the  congregation  to  murmur,  .  .  .  even  those 
men  that  did  bring  up  the  evil  report ;  also  Lev.  4. 18 ; 
Isa.  51.  10;  Jer.  27.8. 

Thus  it  appears  that,  in  general,  that  does  tend  to 
stand  near  to  its  antecedent,  and  which  appears  to 
predominate  in  positions  where  a  greater  carrying 
power  is  demanded.  However,  another  statement  in 
Grainger's  suggestive  essay  must  not  be  omitted  :  '  No 
marked  regularity  appears  in  the  use  of  these  pronouns  ' 
[p.  28],  considerations  of  euphony  and  variety  playing 
no  doubt  an  important  part  in  the  choice  of  the  rel- 
ative pronoun.  Compare,  for  instance,  Gen.  37. 6  hear, 
I  pray  you,  this  dream  which  I  have  dreamed ;  and 
id.  10  what  is  this  dream  that  thou  hast  dreamed ; 
see  1  Kings  16.  27. 

The  majority  of  the  thai-clauses  offer  nothing  note- 
worthy, and  are  relegated  to  Appendix  III.  Matters 
of  peculiar  interest  are  treated  in  the  paragraphs  which 
follow. 

As  stated  above,  page  5,  the  adjective  clause  is 
sometimes  hard  to  differentiate  from  the  postpositive 
subject-clause ;  as  in : — Gen.  45.  8  so  now  it  was  not 
you  that  sent  me  hither;  Lev.  17.  11  it  is  the  blood 
that  maketh  an  atonement.  See  also  Gen.  45.  12  ; 
Num.  8.  24 ;  1  Sam.  12.  6,  etc.,  quoted  above,  loc.  cit. 

The  clause  is  in  coordination  with  a  participle  in 
Exod.  34.  7,  the  Lord  God  .  .  .  forgiving  iniquity  .  .  ., 
and  that  will  by  no  means  clear  the  guilty  (xvgtog  6 
&eog  dycuQ&v  gvoplog,  xal  ddixiag,  xai  afiagrtag,  xai  ov  xa- 
TOV  evoyov  :  Vulg.  fails). 

The  antecedent  of  that  may  be  either  person,  place, 
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or  thing,  or  even  a  general  idea  inherent  in  the  con- 
text. However,  '  because  of  its  predilection  for  re- 
strictive usage,  that  naturally  assumes  the  position  of 
relative  after  such  generic  and  indefinite  antecedents 
as  all,  every,  any  (thing),  some,  none,  the  day,  the  time, 
the  while,  etc.'  'Likewise,  when  the  antecedent  is  a 
demonstrative  or  a  personal  pronoun,  the  relative 
usually  is  that,  unless  some  special  reason  intervenes 
to  give  the  place  to  which  or  who.' 1  Possessive  an- 
tecedents occur  in  Gen.  24.  32,  water  to  wash  his  feet 
and  the  men's  feet  that  were  with  him ;  Lev.  7.  9,  14 ; 
27.  8 ;  Deut.  21.  15 ;  Prov.  27.  13 ;  2  Cor.  7.  12. 

The  relative  agrees  with  its  antecedent  in  person.  Two 
variations  in  congruence  have  been  noted :  1  Chron. 
Thou  wast  he  that  leddest  out  and  broughtest  in 
Israel;  Neh.  1.  5  I  beseech  thee,  O  Lord  God  of  heaven, 
the  great  and  terrible  God,  that  keepeth  covenant 
and  mercy  for  them. 

The  case  of  that  is  usually  either  subject  nominative 
or  direct  objective;  abundant  examples  can  be  found 
in  Appendix  III,  to  which  only  such  instances  are 
relegated.  Others,  of  more  particular  interest,  are 
discussed  in  the  paragraphs  following. 

1.    That  the  Object  of  a  Preposition. 

The  preposition  never  precedes  that,  but  is  always 
placed  just  after  the  predicate  of  the  clause,  as  in 
Gen.  32.  13,  all  this  land  that  I  have  spoken  of  will 
I  give;  Lev.  5.  3  whatsoever  uncleanness  it  be  that 
a  man  shall  be  defiled  withal ;  14.  47  the  garment  also 
that  the  plague  of  leprosy  is  in ;  Num.  13.  19  what 
the  land  is  that  they  dwell  in;  Deut.  4.  7  all  things 
that  we  call  upon  him  for;  Judges  20.  48  the  cities 
that  they  came  to  ;  Lev.  15.  20,  22 ;  25. 51 ;  Deut.  11.  25  ; 

1   Op.  cit.,  pp.  30  ff. 
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12.7;  15.10;  23.20;  28.  8,  20;  Josh.  1.3;  2  Sam.  11.22; 
1  Kings  2.  44 ;  8.  43,  52 ;  20.  9 ;  2  Kings  12.  4 ;  21.  21 ; 
Neh.  2.  8,  12,  17 ;  Esther  6.  8  ;  Job  6.  8  ;  Lam.  2.  16  ; 
Zech.  11.  13 ;  Matt.  3.  3 ;  20.  22,  23 ;  24.  50 ;  Mk.  10.  38, 
39  ;  Luke  6.  38 ;  John  4.  32  ;  13.  29 ;  Acts  23.  24 ;  Rev. 
18.  14. 

2.    That  as  an  Adverbial  Accusative. 

When  neither  subject  nor  object  (of  verb  or  pre- 
position), the  case  of  the  relative  pronoun  within  its 
clause  is  an  adverbial  one.  Once  it  seems  to  be  in- 
strumental :  Acts  24.  21  except  it  be  for  this  one  voice, 
that  I  cried  (r)  neol  fitag  ia.vn\<;  <f(avr\s,  i\g  exqaga:  nisi 
de  una  hac  solummodo  voce,  qua  clamavi).  Else- 
where that  denotes  either  point  or  duration  of  time  or 
place  after  one  of  the  following  antecedents  :  day,  hour, 
season,  time,  while,  year,  and  way;  see  page  51.  For 
the  sake  of  a  more  distinctive  grouping,  and  in  order 
to  emphasize  the  stereotyped  character  of  this  usage, 
these  antecedents  are  made  the  basis  of  the  classi- 
fication below : 

day :  (1)  as  subject :  Gen.  5.  5  all  the  days  that  Adam 
lived  were  930  years  (ag  efiftfe :  quod  vixit)  ;  Deut. 
31.  14  the  days  approach  that  thou  must  die  (  JgjMpO 
TOV  Savdrov  aov:  dies  mortis  tuae) ;  1  Kings  2.  11  the 
days  that  David  reigned  .  .  .  were  forty  years  (a$ 
ffiaffifavGe :  quibus  regnavit) ;  Mk.  6.  21  and  when  a 
convenient  day  was  come,  that  Herod  on  his  birth- 
day made  a  supper  .  .  .  the  king  said  unto  the 
damsel  {yevofiev^g  r^tiBgag  evxaCgov.  on  c£  .  .  .  delnvov 
£noiei :  et  cum  dies  opportunus  accidisset,  H.  .  .  . 
coenam  fecit).  Frequent  is  the  phrase  the  days  come 
that:  Jer.  51.  47  the  days  come,  that  I  will  do  judg- 
ment ;  1  Sam.  2.  31  ;  2  Kings  20.  17  ;  Isa.  39.  6  ; 
Jer.  7.  32  ;  9.  25  ;  16.  14 ;  19.  6 ;  23.  5,  7 ;  30.  3 :  31. 6, 
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27,  31,  38 ;  33.  14 ;  48.  12  ;  51.  52  ;  Amos  4.  2  ;  8.  11 ; 
9.  13;  Luke  2.  6 ;  19.  43.  So  Jer.  31.  6,  there  shall 
be  a  day  that  the  watchmen  shall  cry ;  1  Kings  2.  1 
the  days  of  David  drew  nigh  that  he  should  die. 
Add  2  Kings  20.  17 ;  Isa.  39.  6 ;  Jer.  49.  2.  Some 
of  these  it  is  possible  to  construe  as  consecutive. 
(2)  as  predicate :  Acts  27.  33  this  day  is  the  four- 
teenth day  that  ye  have  tarried.  (3)  as  object :  Deut. 
4.  10  teach  .  .  .  specially  the  day  that  (qv,  in  quo) 
thou  stoodest  before  the  Lord.  (4)  expressing  point 
of  time:  Gen.  21.  8  Abraham  made  a  great  feast 
the  same  day  that  (jj  ^££90  Isaac  was  weaned ; 
2  Sam.  19.  19  thy  servant  did  perversely  the  day 
that  (£v  TiJ  r^we(>9  jj :  in  die  qua)  my  lord  the  king 
went  out;  Lev.  7.  15,  16;  Ezek.  39.  13;  Luke  17.  29. 
(5)  expressing  duration  of  time:  Deut.  12.  1  all  the 
days  that  ye  live  (a?,  quibus) ;  1  Kings  8. 40,  identical. 
In  the  remaining  examples  of  this  group,  day  is 
governed  by  a  preposition: — (1)  according  to  :  Deut. 

I.  46  so  ye  abode  in  Kadesh  many  days,  according 
unto    the    days   that  (o'tfag)   ye  abode   there ;   Ezek. 

4.  4,  9.     (2)  at:  Dan.  1.  18   at  the   end  of  the  days 
that  (post  quos)  the  king  had  said  he  should  bring 
them  in.     (3)  from :  Lev.  23.  15  from   the   day  that 
ye  brought  the  sheaf  («TTO  Tijg  r^s^ccg  fj:   ab  die,  in 
quo) ;  Num.  15.  23  from  the  day  that  (efrro  rijs  i^e^ag 
Q  :  a  die   qua)   the   Lord   had   commanded   Moses  ; 
Deut.  9.  7,  24  ;   2  Sam.  13.  32 ;   19.  24 ;   Jer.  32.  31 ; 
Ezek.  28.  15 :  Dan.   10.  12 ;  Hag.  2.  18 ;  Acts  20.  18. 
(4)  in:    Gen.  2.  4  in   the  day  that  (g  fywe^:  in  die 
quo)    the  Lord  God   made   the  earth ;  2.  17  in  the 
day  that  ( $  Pav  ^tiEQq :  in  quocunque  die)  thou  eatest ; 

5.  1,  2  ;  Lev.  7.  36,  38 ;  Num.  3.  1 ;  7.  10 ;  30.  5,  7,  14 ; 
Josh.  14.  11;    2  Sam.  22.  1;  Ps.  18,   heading;    Isa. 

II.  16 :  Jer.  7.  22  ;  11. 4,  7  ;  34. 13  ;  Lam.  3.  57  ;  Ezek. 
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16.5;  20.6;  22.14;  28.13;  33.12;  34.  12;  36.  33; 
44.  27  ;  Amos  3.  14.  (5)  on  is  similar :  Deut.  4.  15 ; 
Num.  3.  13:  7.  1 ;  8.  17;  9.  15;  30.  8;  1  Kings  2.  37, 
42.  (6)  since :  Exod.  10.  6  since  the  day  that  (dytig 
^fif^aq:  ex  quo)  they  were  upon  the  earth;  Deut. 
4.  32 ;  1  Sam.  8.  8 ;  1  Kings  8.  16 ;  1  Chron.  17.  5, 
10;  2  Chron.  6.5;  Jer.  7.25.  (7)  till,  until:  Exod. 
40.  37  till  the  day  that  (eiwg  r^^ag  775)  it  was  taken 
up ;  Lev.  23.  14  until  the  selfsame  day  that  (eiwg  fig 
atJrijv  TJJV  tyM£(>av  .  .  .  scog  dv:  usque  ad  diem  qua) 
ye  have  brought  an  offering;  1  Kings  17.  14;  Jer. 
27.  22  ;  38.  28  ;  Mk.  14.  25  ;  Luke  1.  20  ;  17.  27. 
(8)  unto  is  similar:  Acts  1.22. 

hour.  Most  probably  consecutive  are :  John  12.  23  the 
hour  is  come,  that  (iva,  ut)  the  Son  of  man  should 
be  glorified ;  13. 1 ;  16. 32.  From  that  hour  that  occurs 
in  19.  27. 

season :  at :  Deut.  16.  6  at  the  season  that  (Iv  ty  xaiQ<o 
tp,  quando)  thou  earnest  forth. 

time:  (1)  as  subject:  Gen.  29.  7  neither  is  it  time  that 
the  cattle  should  be  gathered  together  (OVTKO  taga 
dvva^rfvai:  nee  est  tempus  ut) ;  47.29;  1  Sam.  1.  4; 
27.  7;  2  Sam.  2.  11  ;  1  Kings  11.  42  ;  Jer.  50.  31; 
Dan.  7.  22  ;  Luke  1.  57  ;  9.  51 ;  John  16.  2 ;  21.  14; 
1  Pet.  4.  17.  As  above  (see  day),  some  of  these 
may  be  consecutive.  (2)  as  object :  Jer.  49.  8  I  will 
bring  the  calamity  of  Esau  upon  him,  the  time  that 
(Sept.  fails :  tempus  visitationis)  I  will  visit  him. 
(3)  expressing  duration :  Judges  18.  31  they  set  up 
Micah's  graven  image  .  .  .,  all  the  time  that  the 
house  of  God  was  in  Shiloh  (ndaag  rag  qfteQctg  ag : 
omni  tempore  quo);  Acts  1.21. 

In  the  remaining  examples,  time  is  governed  by 
a  preposition,  differing  in  no  essential  detail  from 
day,  above : — (1)  after :  2  Chron.  25.  27.  See  page 
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60,  1.  (2)  at :  Gen.  24. 11 ;  31. 10 ;  Jer.  6.  15.  (3)  by: 
1  Sam.  11.  9  to  morrow,  by  that  time  the  sun  be 
hot,  ye  shall  have  help  (dia&eQtidvavcog  rov  fitiov  :  cum 
incaluerit).  See  pages  49,  62  and  68.  (4)  from : 
Gen.  39.  5 ;  Neh.  5.  14 ;  Isa.  28.  19 ;  48.  8,  16 ;  Dan. 
12.  11.  (5)  in:  Ps.  4.7;  Jer.  11.  14;  Ezek.  35.  5; 
Zeph.  3.  20.  (5)  since  :  2  Sam.  6.  11 ;  7.  6 ;  1  Chron. 
17.  10.  (6)  until:  Ps.  105.  19;  Micah  5.  3. 

way :  (1)  by :  1  Kings  13.  9  nor  turn  again  by  the 
same  way  that  thou  earnest  (sv  TJJ  bdcp  % :  per  viam 
qua):  13.  10,  17;  2  Kings  19.33;  2  Chron.  6.  34; 
Isa.  37.  34 ;  41.  3 ;  48.  17.  (2)  in :  Gen.  28.  20  in  this 
way  that  I  go  (ev  TQ  oJw  rawy  g :  in  via,  per  quam) ; 
Deut.  1.31. 

while :  Lev.  14.  46  he  that  goeth  into  the  house  all 
the  while  that  it  is  shut  up  shall  be  unclean  (ndffag 
rag  faeQag  ag :  quando).  See  page  62,  5. 

year:  (1)  from:  Lev.  25.  50  from  the  year  that  he  was 
sold  (ano  TOI  trovg  ov  :  Vulg.  fails).  (2)  in :  2  Kings 
25.  27  in  the  year  that  ...  it  came  to  pass  (Sept. 
and  Vulg.  fail);  Isa.  6.  1. 

Add  the  examples  with  that  omitted,  page  49. 

3.    That  as  a  Compound  Relative  Pronoun. 

A  single  that  frequently  represents  both  antecedent 
and  relative,  and  may  be  regarded  as  a  contraction 
for  that  that  as  seen  in  Num.  6.  21,  besides  that  that 
his  hand  shall  get;  Jonah  2.  9  I  will  pay  that  that 
I  have  vowed.  This  contraction  is  confined  to  the 
neuter  gender,  save  in  the  idiomatic  personal  con- 
struction noted  below  under  (2). 

(1)  That  neuter  =  that  which: — Gen.  32.  23  sent  over 
that  he  had  (dtAfiijiaae  ravra  TO,  avrov :  traductisque  om- 
nibus quae  ad  se  pertinebant) ;  33.  9  keep  that  thou 
hast  («<m»  TOL  ra  ad:  sint  tua  tibi);  Exod.  16.  23  bake 
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that  which  ye  will  bake  to-day,  and  seethe  that  (o<w, 
quae)  ye  will  seethe ;  Judges  14.  15  have  ye  called  us 
to  take  that  we  have  (Sept.  and  Vulg.  fail) ;  Ruth  2.  17 
beat  out  that  (a,  quae)  she  had  gleaned ;  2.  18  gave 
to  her  that  (a,  Vulg.  fails)  she  had  reserved;  1  Sam. 
24.  19  the  Lord  reward  thee  good  for  that  (Sept.  fails  : 
quae)  thou  hast  done  unto  me ;  2  Sam.  24.  10  I  have 
sinned  greatly  in  that  (o,  Vulg.  fails)  I  have  done ; 
1  Kings  8.  25  keep  .  .  .  that  (a,  quae)  thou  promisedst ; 
10.  15  beside  that  (Sept.  fails  :  excepto  eo,  quod)  he 
had  of  the  merchantmen;  11.  38  do  that  (Sept.  fails: 
quod)  is  right ;  Ps.  104.  28  that  thou  givest  them  they 
gather  (dovrog  dov  avrolg,  GvM.egovo'iv :  dante  te  illis,  col- 
ligent) ;  Ezek.  2.  8  eat  that  (o,  quaecumque)  I  give 
thee ;  3.  1  eat  that  thou  find  (Sept.  fails :  quod- 
cumque) ;  33.  15  if  the  wicked  .  .  .  give  again  that  he 
had  robbed  (Sept.  and  Vulg.  fail);  Matt.  13.  12  from 
him  shall  be  taken  even  that  (o,  quod)  he  hath ; 

18.  28  pay  me  that  (o,  quod)  thou  owest ;  19.  21  sell 
that   (Sept.  fails :   quae)  thou   hast ;    20.  14   take   that 
is  thine  (OQOV  TO  aov :  tolle  quod  tuum  est) ;  25.  25  thou 
hast  that  is  thine  (e/^e  TO  aov :  habes  quod  tuum  est) ; 
Luke   12.  33   sell   that   ye   have   (Sept.    fails  :    quae) ; 

19.  21-22  thou  .  .  .  reapest  that  (o,  quod)  thou  didst 
not  sow ;  John  16.  19  do  ye  inquire  among  yourselves 
of  that  I  said  (irfgi  TOVTOV  ^telre  /itr'  aAA»jAan>,  on  finov: 
de  hoc  quaeritis  inter  vos  quia  dixi) ;  Rom.  7.  20  if  I 
do  that  (F ,  quod)  I  would  not.     After  than  (see  pages  6 
and   51):  1  Cor.  3.  11   other  foundation   can  no  man 
lay  than  that  is  laid   (Senekiov  yog  aM.ov  ovdeig  dvva.rau 
Seivai  Kayo.  TOV  xefoevov :  fundamentum  enim  aliud  nemo 
potest  ponere  praeter  id,  quod  positum  est) ;  10.  13  who 
will  not  suffer  you  to  be  tempted  above  that  ye  are 
able  (og  ovx  kdtieu  v/iag  Ttet^aa^vat,  VTIBQ  o  dvvaa&e :  qui 
non  patitur  vos  tentari  supra  id,  quod  potestis)  ;  2  Cor. 
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5.  10  according  to  that  (a,  prout)  he  hath  done;  8.  12 
according  to  that  he  hath  not  (x«#o  owe  e%ei :  secundum 
id,  quod  non  habet) ;  12.  6  lest  any  man  should  think 
of  me  above  that  which  he  seeth  me  to  be,  or  that 
he  heareth  of  me  (VTTSQ  o  /fte/m  fie,  r}  dxovei  ri  e£  eyov : 
supra  id,  quod  vidit  in  me,  aut  aliquid  audit  ex  me). 
The  remaining  examples  have  that  (o,  quod) :  1  Kings 
8.  24;  11.  38;  Job.  42.  3  ;  John  3.  11 ;  13.  27;  Acts 
23.  19 ;  Rom.  8.  25. 

(2)  That  personal  =  he  who,  those  who :  Exod.  3.  14 
I  am  that  I  am  (eyto  eifu  o  <av  :  ego  sum  qui  sum)  ; 
Neh.  5.  2  for  there  were  that  said  (xai  fjcdv  rtveg  Xeyovreg : 
et  erant  qui  dicerent) ;  Prov.  1 1 .  24  there  is  that  scat- 
tereth  (elalv  oi  ra  i6ia  aneigovreg  :  Vulg.  fails)  ;  12.  18 
there  is  that  speaketh  (elalv  dl  heyovreg  r  irgwaxovai :  est 
qui  promittit) ;  13.  7  there  is  that  maketh  himself  rich 
(elalv  ol  7ihovT%ovreg :  est  quasi  dives)  ;  13.  23  there  is 
that  is  destroyed  (adixoi  Je  artohovvrai :  Vulg.  fails)  : 
Hab.  1.  3  there  are  that  raise  up  strife  (Sept.  and  Vulg. 
fail);  Luke  17.  18  there  are  not  found  that  returned 
(ov%  evQedyaav  vTioar^eipavreg :  non  est  inventus  qui  re- 
diret)  ;  1  Cor.  8.  5  for  though  there  be  that  are  called 
gods  (xai  yag  Biney  elai  teyofievot,  &eoi :  nam  etsi  sunt 
qui  dicantur) ;  add  Eccles.  8.  16.  Note  the  stereotyped 
character  of  these  clauses,  and  compare  with  the  group 
immediately  following. 

4.    The  Consecutive  Adjective  Clause. 

Frequent,  especially  after  a  negative  or  an  inter- 
rogative main  verb,  is  an  adjective  clause  '  of  char- 
acteristic,' with  consecutive  tendency.  It  is  impos- 
sible to  fix  with  certainty  the  boundaries  of  this  group  : 
however,  the  following  are  perhaps  the  surest  examples  : 
Deut.  4.  8  what  nation  is  there  so  great  that  hath 
statutes  ...  so  righteous  as  all  this  law  (xai  nolov 
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,  <p  etfriv  avrip  6ixai(ofiara:  quae  est  enim  alia 
gens  sic  inclyta,  ut  habeat)  ;  5.  26  who  is  there  of  all 
flesh  that  hath  heard  (rig  -yaQ  dOQ^  iJTig  rjxovtis  :  quid 
est  omnis  caro,  ut  audiat)  ;  Judges  18.  7  there  was  no 
magistrate  in  the  land  that  might  put  them  to  shame 
(Sept.  and  Vulg.  fail)  ;  Job  9.  33  neither  is  there  any 
daysman  betwixt  us  that  might  lay  his  hand  upon  us 
both  (Sept.  fails  :  non  est  qui  .  .  .  valeat)  ;  14.  5  thou 
hast  appointed  his  bounds  that  he  cannot  pass  (ov  ny 
vTcegpli  :  qui  praeteriri  non  poterunt)  ;  41.  10  none  is 
so  fierce  that  dare  stir  him  up  (Sept.  and  Vulg.  fail)  ; 
Isa.  41.  28  there  was  no  counsellor,  that  .  .  .  could 
answer  (Sept.  fails  :  qui  .  .  .  responderet)  ;  Dan.  8.  4 
and  7,  neither  was  there  any  that  could  deliver  (Sept. 
and  Vulg.  fail)  ;  perhaps  also  Lev.  26.  25  ;  Lam.  1.  16  ; 
Matt.  2.  6. 

5.   The  Final  Adjective  Clause. 

This  group,  like  the  one  above,  is  hard  to  limit 
with  certainty.  The  following  are  perhaps  the  clearest 
instances  of  a  that-relative  clause  with  purpose  intent. 
(See  the  study,  mentioned  above  on  page  1.)  2  Chron. 
20.  21  he  appointed  singers  unto  the  Lord,  .  and  that 
should  praise  the  beauty  of  holiness,  as  they  went 
out  before  the  army,  and  to  say,  Praise  the  Lord 
(e&fiohoyelti&ai,  xal  sKsyov  :  ut  laudarent  .  .  .  dicerent)  ; 
Matt.  2.  6  out  of  thee  shall  come  a  governor,  that 
shall  rule  my  people  Israel  (oortg  nowavel:  qui  regat)  ; 
perhaps  also  :  Jer.  42.  3  that  the  Lord  thy  God  may 
shew  us  ...  the  thing  that  we  may  do  (ov  noi^ofJiEv  : 
quod  faciamus)  ;  Ezek.  22.  30  I  sought  for  a  man  among 
them,  that  should  make  up  the  hedge  (avfya  dvaffTQS- 
ifjoUBvov  o^oog  :  virum  qui  interponeret  sepem).  See 
page  54,  II. 
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THE  OMISSION  OF  THAT  IN  THE  ADJECTIVE  CLAUSE 
(cf.  pages  31,  68). 

The  relative  pronoun  that  is  omitted  here  much  less 
freely  than  in  the  substantive  clause,  as  shown  above, 
page  31 ;  cf.  page  68.  It  occurs  only  in  the  sentences 
following,  which,  it  will  be  noted,  are  chiefly  the 
idiomatic  expression  of  time  discussed  above,  page  42  : 
— Gen.  3.  5  in  the  day  ye  eat  thereof  (?)  av  r^iiga 
<pdyrjT£ :  in  quocumque  die  comederitis) ;  39.  6  he  knew 
not  ought  he  had  (xdmtt  oaa  rjv  avrw  •.  quidquam  aliud 
noverat) ;  Exod.  10.  28  in  that  day  thou  seest  my  face, 
thou  shalt  die  (?)  d'av  fjftsQa  cxp&yq  not,  d^o&ccvy :  quo- 
cumque die  apparueris  mihi,  morieris)  ;  Lev.  19.  6  it 
shall  be  eaten  the  same  day  ye  offer  it  (?)  av  rj/usQa  &V<J£TE, 
@Q(o&i]6eTai :  eo  die  quo  fuerit  immolata,  comedetis) ; 
Josh.  9.  12  on  the  day,  we  came  forth  (sv  ry  yftegq  ?) 
el=i]teofiev  :  quando  egressi  sumus)  ;  1  Sam.  25. 7  neither 
was  there  ought  missing  unto  them,  all  the  while  they 
were  in  Carmel  (otddaq  rag  tywepag  bvrov  avr&v  iv  Kag- 
(ifaa> :  omni  tempore  quo  fuerunt)  ;  25.  16  they  were 
a  wall  unto  us  ...  all  the  while  we  were  with  them 
(jtaGa$  ra$  rjfieQag  ag  faer  XO.Q  avroiq  :  omnibus  diebus 
quibus) ;  27.  1 1  so  will  be  his  manner  all  the  while 
he  dwelleth  in  the  country  (ndoag  rag  iiu'epas  ag  exd»i]TO  : 
omnibus  diebus  quibus).  In  1  Sam.  11.  9,  to  morrow, 
by  that  time  the  sun  be  hot,  ye  shall  have  help  (O.VQIOV 
v(.ilv  q  (Horrjoia  dia&eQfidvavTog  rov  faiov  :  eras  erit  vobis 
salus,  cum  incaluerit  sol),  the  stressed  demonstrative 
that,  which  here  supplants  the  usual  weak  the,  seems 
to  have  something  of  progressive  relative  force. 
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III 
THE  ADVERBIAL  CLAUSE 

Here  are  found  the  following  conjunctional  formulae  : 
that,  so  that,  such  that,  insomuch  that,  but  that,  than  that, 
to  the  (this)  end  that,  for  that,  to  the  intent  that,  for  that 
intent  that,  for  this  cause  .  .  .  that,  lest  that,  because 
that,  seeing  that,  if  that,  now  that,  after  that,  before  that, 
by  that,  as  concerning  that,  except  that,  in  that,  save  (saving) 
that,  till  (until)  that,  whilst  that.  Out  of  this  confusing 
multiplicity,  order  can  perhaps  best  be  gained  by  classifi- 
ing  the  adverbial  clauses  according  to  their  function 
— consecutive,  final,  causal,  temporal,  etc.  Cross- 
references  will  bring  together  for  the  reader  those 
few  formulae  whose  function  varies,  and  which  are 
therefore  scattered  under  two  or  more  of  the  cate- 
gories below. 

I.    THE  CONSECUTIVE  CLAUSE 
1.    That. 

This  introduces  the  consecutive  clause  so  frequently 
that  only  the  more  interesting  cases  are  noted  here ; 
a  full  list  will  be  found  in  Appendix  IV.  Deut.  30.  12 
it  is  not  in  heaven,  that  thou  shouldest  say  (ovx  ev 
TW  ovQavw  dvh)  ecn,  keywv :  ut  possis  dicere) ;  so  ib.  13 ; 
Judges  21.  22  ye  did  not  give  unto  them  at  this  time, 
that  ye  should  be  guilty  (01%  ipelg  sdwxare  ccvrolg  u>g 
xhiJQog  TrA^/u-^eA^trare  :  non  dedistis,  et  a  vestra  parte 
peccatum  est) ;  Ruth  2.  7  so  she  came,  and  hath  con- 
tinued even  from  the  morning  until  now,  that  she 
tarried  a  little  in  the  house  (ov  xcrrsTravaev :  et  ne  .  .  . 
domum  reversa  est) ;  Isa.  53.  2  when  we  shall  see  him, 
there  is  no  beauty  that  we  should  desire  him  (xal 
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avTov,  xal  ov%  ei%ev  eidog  ovds  xaAAo? :  et  vidimus 
eum,  et  non  erat  aspectus,  et  desideravimus  eum); 
Jer.  9.  12  the  land  ...  is  burned  up  like  a  wilderness, 
that  none  passeth  through  (^  yrj  .  .  .  dvfy&v],  <ag  eQrjfiog 
naqa  TO  ^  diadevaeaSai  avryv:  exusta  sit  quasi  desertum, 
eo  quod  non  sit  qui  pertranseat) ;  2  Thess.  2.  6  and 
now  ye  know  what  withholdeth,  that  he  might  be 
revealed  (xal  vvv  TO  xartypv  olticae,  elg  TO  dnoxaXvy^vai, : 
et  nunc  quid  detineat  scitis,  ut  reveletur);  2  Pet.  1.  8 
they  make  you  that  ye  shall  neither  be  barren  nor 
unfruitful  (ovx  dgyovg  ovde  dxaqnovg  xa^io'T^v  :  non  va- 
cuos  nee  sine  fructu  vos  constituent).  Note  also  John 
12.  23  the  hour  is  come,  that  (tV«,  ut)  the  Son  of  man 
should  be  glorified ;  similar  are  13.  1  ;  16.  32.  With 
these  might  be  classed  certain  of  the  clauses  of  spe- 
cification in  the  idiomatic  expression  of  time,  discussed 
above  (pages  42  if.). 

An  interesting  consecutive  clause  after  than  occurs : 
Gen.  36.  7  for  their  riches  were  more  than  that  they 
might  dwell  together  (yv  ya(>  avTutv  TO,  vnaoypvta.  noKka, 
TOV  olxelv  apa :  divites  enim  erant  valde,  et  simul  habitare 
non  poterant) ;  Isa.  28.  20  for  the  bed  is  shorter  than 
that  a  man  can  stretch  himself  on  it  (Sept.  fails:  co- 
angustatum  est  enim  stratum,  ita  ut  alter  decidat). 
Usually  that  is  omitted  in  such  sentences;  e.  g.,  Ps. 
40.  5  they  are  more  than  can  be  numbered  :  Prov. 
11.  24  withholdeth  more  than  is  meet;  Dan.  3.  19  seven 
times  more  than  it  was  wont.  That  in  the  first  two 
sentences  quoted  is  made  necessary  by  the  intro- 
duction of  the  new  subject  idea  after  than.  See  also 
pages  6  and  46. 

Closely  related  to  the  above  is  the  frequent  that- 
clause  after  interrogations :  Gen.  20.  9  what  have  I 
offended  thee  that  thou  hast  brought  on  me  ...  a 
great  sin;  20.  10  what  sawest  thou,  that  thou  hast 
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done  this  thing  (ri  tvidwv  tnoirfiac,  TOVTO  :  quid  vidisti, 
ut  hoc  faceres)  ;  31.  26  what  hast  thou  done,  that 
(tvari,  ut)  thou  hast  stolen  away;  Num.  16.  11  what 
is  Aaron  that  (or*,  ut)  ye  murmur  ;  1  Kings  18.  9  what 
have  I  sinned  that  (on,  quoniam)  thou  wouldest  de- 
liver ;  2  Kings  18.  20  on  whom  dost  thou  trust,  that 
thou  rebellest  (rtvi  nenoi&faq  q&fTqaag  sv  sfioC:  in  quo 
confidis,  ut  audeas  rebellare)  ;  Ps.  111.5  what  aileth 
thee,  O  sea,  that  (on,  quod)  thou  fleddest.  So  also 
Gen.  31.  36;  Exod.  3.  11  ;  5.  2  ;  16.  17;  32.  21  ;  Num. 
11.  11,  12;  22.  28;  Judges  8.  1,  15;  9.  28,38;  11.  12; 
14.3;  18.23:  Ruth  2.  10  ;  1  Sam.  11.5;  17.26,43; 
18.  18  ;  20.  1  ;  21.  15  ;  22.  8  :  29.  8  ;  2  Sam.  3.  8  ;  7.  18  ; 
9.  3,  8  ;  10.  3  ;  19.  22,  34,  43  ;  1  Kings  11.  22  ;  22.  7  ; 
2  Kings  8.  13;  14.  10;  1  Chron.  17.  16;  19.  3;  29.  14; 
2  Chron.  2.  6;  25.  19;  32.  10,  14;  Job  6.  1  ;  7.  12,  17, 
18;  10.  6;  15.  14;  21.15;  41.  11,  17;  Ps.  8.  4;  104.5; 
144.3;  Isa.  3.  15;  22.  1;  36.5;  49.  15;  51.  12;  52.5; 
57.  11  ;  Jer.  2.  5  ;  37.  18  ;  40.  15  ;  Matt.  8.  27  ;  Mk.  6.  2  ; 
John  7.  35;  9.  2  ;  Acts  11.  17;  Heb.  2.  6.  See  page  5. 

2.   So  that. 

Slightly  more  formal  and  distinctive  than  the  above 
is  the  combination  of  the  demonstrative-modal  so  with 
that.  This  often  is  preferred  in  (1)  long  sentences 
(frequently  after  a  colon  or  semicolon),  as  in  Exod. 
14.  25,  and  took  off  the  chariot  wheels,  that  they  drave 
them  heavily  ;  so  that  the  Egyptians  said  ;  Gen.  13.  16  ; 
28.  21  ;  Exod.  14.  20  ;  19.  16,  etc.  :  (2)  in  involved  sen- 
tences, to  differentiate  that  consecutive  from  other 
neighboring  that-clauses,  as  in  Gen.  49.  17,  Dan  shall 
be  a  serpent  .  .  .,  that  biteth  the  horse  [sic]  heels, 
so  that  his  rider  shall  fall;  21.  6;  27.  1  ;  49.  17;  Exod. 
21.  12,  etc.  Very  frequently,  however,  no  essential 
difference  can  be  detected,  as  may  be  seen  by  con- 
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suiting  the  complete  list  of  so-that  clauses  in  Appen- 
dix V.  Lev.  26.  15  and  Zeph.  3.  6  present  the  co- 
ordinating formula,  so  that  .  .  .,  that  .  .  . 

A  variant  from  the  above  is  the  occasional  so  +  ad- 
jective +  that:  Heb.  12.  21  so  terrible  was  the  sight, 
that  Moses  said ;  the  remaining  instances  are :  1  Sam. 
30.  10,  21 ;  1  Kings  17.  17;  21.  5  ;  Job  41.  10,  16;  Ps. 
77.4;  90.  12;  Ezek.  1.  18;  Acts  14.  1.  Compare  Gen. 
13.  6,  for  their  substance  was  great,  so  that  they  could 
not  dwell  together.  Etymologically  considered,  here 
belongs  such  that:  1  Sam.  25.  17  he  is  such  a  son  of 
Belial,  that  a  man  cannot  speak  to  him  ;  2  Kings 
21.  12  I  am  bringing  such  evil  .  .  .  that  ...  his  ears 
shall  tingle.  Also  insomuch  that  (==  usually,  ita  ut; 
we're) :  Matt.  8.  24  there  arose  a  great  tempest  inso- 
much that  (wore,  ita  ut)  the  ship  was  covered ;  12. 
22  he  healed  him,  insomuch  that  (eotfre,  ita  ut)  the 
blind  and  dumb  both  spake  and  saw ;  Ps.  106.  40 ; 
Mai.  2.  13;  Matt.  13.  54;  15.  31;  24.  24;  27.  14:  Mk. 
1.  27,  45  ;  2.  2,  12 ;  3.  10 ;  9.  26 ;  Luke  12.  1 ;  Acts  5.  15  ; 
2  Cor.  1.8;  8.6;  Gal.  2.  13. 

3.    But  that. 

Nine  times,  after  a  negative  statement,  formal  or 
implied,  but  that  occurs  introducing  a  negative  con- 
secutive clause :—  Gen.  23.  6  none  of  us  shall  withhold 
from  thee  his  sepulchre,  but  that  thou  mayest  bury 
thy  dead  (ov  py  xwAvtfe*  TO  [twifteTov  avrov  dno  aov,  ro\> 
&dipat  TOV  vexQov:  nullusque  te  prohibere  poterit  quin 
.  .  .  sepelias) ;  Exod.  21.  29  if  .  .  .  he  hath  not  kept 
him  in  but  that  he  hath  killed  a  man  (Sept.  and  Vulg. 
fail) ;  Josh.  22.  17  is  the  iniquity  of  Peor  too  little  for 
us,  .  .  .  but  that  ye  must  turn  away  (Sept.  and  Vulg. 
fail) ;  1  Sam.  20.  2  my  father  will  do  nothing  either 
great  or  small,  but  that  he  will  show  it  me  (Sept, 
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fails :  neque  enim  faciet  ....  nisi  prius  indicaverit) ; 
Prov.  18.  2  a  fool  hath  no  delight  in  understanding, 
but  that  his  heart  may  discover  itself  (Sept.  fails : 
non  recipit  .  .  . :  nisi  ea  dixeris) ;  Ezek.  33.  1 1  I  have 
no  pleasure  in  the  death  of  the  wicked ;  but  that  the 
wicked  turn  (<os  dnoGr^eipai, :  nolo  mortem  impii,  sed 
ut  convertatur) :  Mk.  4.  22  neither  was  any  thing  kept 
secret,  but  that  it  should  come  abroad  (ovde  sysvero 
dnoxQVffov,  oAA,'  fva  elg  (pavegov  eh&ri :  nee  factum  est 
occultum,  sed  ut  in  palam  veniat :  Gothic,  ak  ei :  O.  E., 
ac  daet :  Wycliife,  the  whiche  :  Tindale,  butt  that) ; 
Luke  17.  1  it  is  impossible  but  that  offences  will  come 
(dvevfcxrov  £<tri,  py  Hk&elv  ra  tixavda'Aa:  impossibile  est 
ut  non  veniant :  O.  E.,  daet :  WyclifFe,  that :  Tindale, 
it  cannot  be  avoyded  but  that) ;  Eph.  4.  9  now  that 
he  ascended,  what  is  it  but  that  he  also  descended 
(TO  <?e,  ^W/Sij,  T£  SGTIV  si  (Jirj  on  xai  xorf/fy :  quod  autem 
ascendit,  quid  est  nisi  quia  et  descendit).  This  last 
example  is  probably  substantive.  Others  of  the  list 
may  be  classed  as  conditional  or  as  specificatory. 
This  variance  will  be  easily  understood,  upon  the  as- 
sumption (see  Abbott's  Shakespearean  Grammar,  §§118ff.) 
that  the  clause  is  absolute  in  its  origin,  but  (be  +  utan) 
that  being  the  syntactical  equivalent  of  excepto  eo, 
quod.  See  page  64. 


II.    THE  FINAL  CLAUSE 

Of  all  adverbial  thai-clauses,  that  final  is  by  far  the 
most  frequent.  Since  this  subject  has  recently  had 
special  treatment  elsewhere,1  a  brief  outline  must 
suffice  here.  The  simple  that  occurs  1307  times ;  for 
a  full  list  see  op.  cit.  Negative  clauses  show  either 

1  See  page  1. 
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that  .  .  .  not,  or  else  lest.  In  27  cases,  the  that- 
clause  appears  as  a  substantive  element  in  apposition 
(v.  p.  29)  with  end,  intent,  or  cause  after  the  prepositions 
to  or  for,  as  in  the  following : 

1.  To  the  end  that:  Ezek.  20.  26  that  I  might  make 
them   desolate,    to   the   end  that   they   might  know ; 
Lev.  17.  5;  Deut.  17.  16,  20;  Ezek.  31.  14;  Obad.  1.  9; 
Ps.  30.  12.     To  this  end  that  occurs :  Luke  18.  1 ;  John 
18.  37 ;   Rom.  14.  9 ;   2  Cor.  2.  9.     That  is  omitted   in 
five  instances :  see  below,  page  68. 

2.  To  the  intent  that:  Ephes.  3.  10  unto  me  is   this 
grace  given   .  .  .   that   I   should  preach   .  .  .   and  to 
make  all  men   see  ...  to  the  intent  that   now  .  .  . 
might  be  known  by  the  church  the  manifold  wisdom 
of  God  ;    2  Sam.  17.  14  ;    2  Kings  10.  19  ;    2  Chron. 
16.  1 ;  Ezek.  40.  4 ;  Dan.  4.  17.     That  is  twice  omitted  : 
see  below,  page  68.     For  that  intent  that  is  found  in 
Acts  9.  21. 

3.  For  this  cause  .  .  .  that:  Tit.  1.  5  for  this  cause 
left  I  them  in  Crete,  that  thou  shouldest  set  in  order 
the  things;  John  18.37. 

These  prepositional  formulae  are  more  distinctive 
than  the  shorter  and  more  usual  that.  They  tend  to 
occur  in  involved  sentences — e.  g.  Ezek.  20.  26 — to 
differentiate  the  purpose-clause  from  other  subordinate 
(that)  clauses.  Often,  however,  they  cannot  be  dis- 
tinguished in  function  from  the  simple  that :  see  Obad. 
1.  9:  2  Kings  10.  19;  2  Chron.  16.  1. 

For  complementary  final  clauses  of  object,  see 
page  7 ;  for  final  adjective  clauses,  page  48.  See  also 
page  67,  5. 
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III.    THE  CAUSAL  CLAUSE 
This  has  the  following  introductory  formulae  : 

1.    Because  that. 

Etymologically  considered,  the  thai-clause  is  perhaps 
appositional  to  the  second  (substantive)  element  in 
the  compound  be  +  cause;  historically,  however,  it  is 
merely  a  survival  of  the  added  relative  common  after 
all  adverbial  conjunctions  in  the  centuries  preceding 
the  year  1611.  See  other  similar  formulas  in  the  head- 
ings below.  As  to  function,  because  that  is  perhaps 
more  strongly  conjunctival  than  because,  standing  fre- 
quently in  long  sentences  after  a  colon  or  a  semi- 
colon, or  else  in  initial  clauses  out  of  their  natural 
order.  This  will  appear  from  the  examples : — 

Gen.  2.  3  and  God  blessed  the  seventh  day,  and 
sanctified  it;  because  that  (cr*,  quia)  in  it  he  had 
rested ;  26.  5  in  thy  seed  shall  all  the  nations  of 
the  earth  be  blessed ;  because  that  (av&  on>,  eo 
quod)  Abraham  obeyed ;  38.  26  she  hath  been 
more  righteous  than  I ;  because  that  (ov  evfxfv,  quia) 
I  gave  her  not  to  Shelah  ;  41.  57  and  all  countries 
came  into  Egypt  to  Joseph  for  to  buy  corn:  because 
that  (Sept.  and  Vulg.  fail)  the  famine  was  so  sore ; 
Num.  11.  20  until  ...  it  be  loathsome  to  you:  be- 
cause that  (or*,  eo  quod)  ye  have  despised  the  Lord ; 
Deut.  15.  10  thine  heart  shall  not  be  grieved  .  .  . : 
because  that  (ort,  ut)  .  .  .  the  Lord  thy  God  shall 
bless  thee;  Josh.  14.  14  Hebron  therefore  became  the 
inheritance  of  Caleb  .  .  .,  because  that  (dta  TO  avrov 
Znaxohov&jjffat :  quia)  he  wholly  followed  the  Lord ; 
Judges  2.  20  Because  that  this  people  hath  trans- 
gressed my  covenant  .  .  .,  I  will  not  henceforth 
drive  out  any  (dv&  <av  tyxarthtnov  TO  t&vog  TOVTO  vrp 
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v  pov  :  quia  irritum  fecit  .  .  .)  ;  21.  15  the 
people  repented  them  for  Benjamin,  because  that  (or* 
Vulg.  fails)  the  Lord  had  made  a  breach ;  1  Kings 
11.  33  [general  context] :  Because  that  (avti3  «v,  eo 
quod)  they  have  forsaken  me;  similarly,  Ps.  109.  16 
Because  that  (dv&  av,  pro  eo,  quod)  he  remembered 
not;  Jer.  29.  31  Because  that  (f7i€H$y  .  .  .  Sia  TOUTO, 
pro  eo  quod)  Shemaiah  hath  prophesied  .  .  .,  there- 
fore thus  saith  the  Lord ;  Ezek.  21.  24  Because,  I  say. 
that  (av&  c5v,  pro  eo  .  .  .,  quod)  ye  are  come  to  re- 
membrance, ye  shall  be  taken :  25.  8  Because  that 
(dv&  wv,  pro  eo  quod)  Moab  and  Seir  do  say,  .  .  . 
therefore,  behold,  I  will  open  ;  25.  12  Because  that 
(«v#'  wv,  pro  eo  quod)  Edom  hath  dealt  against  the 
house  of  Judah  .  .  .,  therefore  thus  saith  the  Lord  ; 
26.  2  because  that  (dv&  <n>,  pro  eo  quod)  Tyrus  hath 
said  .  .  .,  therefore  thus  saith  the  Lord;  Mk.  5.  4 
[general  context]  because  that  (did  TO  avrov  .  .  .  &- 
<fe'o#a* :  quoniam)  he  had  been  often  bound ;  Luke  9.  7 
they  had  no  child,  because  that  (xcr#<m,  quod)  Eliza- 
beth was  barren ;  9.  7  he  was  perplexed,  because  that 
(did  TO  hsyea&ai,  quod)  it  was  said  .  .  .  Luke  13.  14 ; 
John  7. 39;  10.33;  12.11,39;  Acts  2.  6;  8.11;  10.45; 
18.2;  25.11;  28.20;  Rom.  1.  21 ;  3.  2  ;  Phil.  2.  26; 
1  Thess.  4.  6 ;  2  Thess.  1.3;  Heb.  10.  2 ;  1  John  2.  11 ; 
4.  9;  3  John  1.  7.  See  page  66,  1. 

2.    For  that. 

Like  because  that,  this  conjunction  seems  often  to 
have  greater  '  agglutinative '  force  than  the  simple 
for : — Gen.  6.  3  my  spirit  shall  not  always  strive  with 
man,  for  that  (did  TO  etvcu,  quia)  he  also  is  flesh ;  41.32 
and  for  that  the  dream  was  doubled  unto  Pharaoh 
twice:  it  is  because  the  thing  is  established  by  God 
(7i€(>l  ds  TOV  devTfQJoaai,  TO  svvnviov  (P.  rftg,  on 
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TO  ffipct:  quod  autem  vidisti  secundo  ad  eandem 
rem  pertinens  somnium)  ;  Exod.  16.  7  then  ye  shall 
see  the  glory  of  the  Lord  ;  for  that  (tv  TM  eitfaxovtiai,  : 
Vulg.  fails)  he  heareth  your  murmurings  ;  16.  8  the  Lord 
shall  give  you  .  .  .  bread  to  the  full;  for  that  (dia  TO 
eiaaxovGai  :  eo  quod)  the  Lord  heareth  your  murmur- 
ings  ;  16.  29  for  that  (Sept.  and  Vulg.  fail)  the  Lord 
hath  given  you  the  sabbath,  therefore  he  giveth  .  .  .  ; 
Ruth  2.  13  let  me  find  favor  in  thy  sight,  my  Lord  ; 
for  that  (on  :  Vulg.  fails)  thou  hast  comforted  me,  and 
for  that  (ort)  thou  hast  spoken;  1  Chron.  15.  13  the 
Lord  our  God  made  a  breach  upon  us,  for  that  (or*  : 
Vulg.  fails)  we  sought  him  not  ;  29.  9  then  the  people 
rejoiced,  for  that  (OT»,  quia)  they  offered  willingly  ; 
Ps.  75.  1  unto  thee  do  we  give  thanks:  for  that  thy 
name  is  near;  Prov.  1.  29  they  shall  not  find  me:  For 
that  (Sept.  fails  ;  eo  quod)  they  hated  knowledge  ; 
John  12.  18  for  this  cause  the  people  also  met  him,  for 
that  they  heard  that  he  had  done  this  miracle  (J*a  TOVTO 
.  .  .  crrn  propterea  .  .  .  quia)  ;  Rom.  5.  12  so  death 
passed  upon  all  men,  for  that  («V  «ft  in  qu°)  all  have 
sinned  ;  2  Cor.  1.  24  to  spare  you,  I  came  not  as 
yet  unto  Corinth.  Not  for  that  (or*,  quod)  we  have 
dominion  over  your  faith,  but  are  helpers  of  your  joy  ; 
5.  4  for  we  ...  do  groan,  being  burdened  :  not  for 
that  (Sept.  fails  :  eo  quod)  we  would  be  unclothed 
but  clothed  upon;  1  Tim.  1.  12  I  thank  Jesus  Christ 
our  Lord,  who  hath  enabled  me,  for  that  (or*,  quia) 
he  counted  me  faithful  ;  Heb.  7.  15  and  it  is  far  more 
evident  :  for  that  (e£,  si)  after  the  similitude  of  Mel- 
chisedec  there  ariseth  another  priest. 

3.    Seeing  (thaf). 

This   participial  formula  is  used   repeatedly  to  in- 
dicate, perhaps  more  remotely  and  incidentally  than 
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the  above,  the  ground  of  thought  or  action : — 
Gen.  18.  18  shall  I  hide  from  Abraham  that  thing 
which  I  do ;  seeing  that  Abraham  shall  surely  become 
a  great  and  mighty  nation  (Sept.  fails :  cum) ;  28.  8 
and  Esau  seeing  that  the  daughters  of  Canaan  pleased 
not  Isaac  his  father  ;  then  went  Esau  unto  Ishmael 
(tJwv  <Je  xal  'Btfav  ort  novr^ai  efaiv  at  tyvyarsQes  SVUVTHW 
7.  rov  TtctTQog  avrov,  tnoQSv&ri  'H.  ngog  7o/*a?yA :  probans 
quoque  quod  non  libenter  aspicerit  filias  Chanaan 
pater  suus,  ivit  ad  Ismaelem) ;  44.  30  seeing  that  (Sept. 
fails :  cum)  his  life  is  bound  up  in  the  lad's  life,  it 
shall  come  to  pass  .  .  .  that;  Judges  19.  23  do  not 
so  wickedly,  seeing  that  this  man  is  come  (^  xaxo- 
non(Si\TE  dt  fiera  TO  daek&eZv  rov  avdga  TOVTOV:  quia  in- 
gressus  est  homo)  ;  1  Sam.  18.  23  seemeth  it  a  light 
thing  to  be  a  king's  son  in  law,  seeing  that  (Sept. 
and  Vulg.  fail)  I  am  a  poor  man ;  2  Sam.  18.  22  where- 
fore wilt  thou  run,  my  son,  seeing  that  (Sept.  and 
Vulg.  fail)  thou  hast  no  tidings  ready ;  Ezra  9.  13  see- 
ing that  (on,  quia)  thou  our  God  hast  punished  us  .  .  ., 
should  we  again  break  thy  commandments  ;  Ezek.  21.4 
seeing  then  that  (dv&  oh>,  pro  eo  autem  quod)  I  will 
cut  off  from  thee  the  righteous  and  the  wicked,  there- 
fore shall  my  sword  go  forth.  Eccles.  2.  16 ;  John 

2.  18 ;  Acts  17.  24 ;  19.  36  ;  24.  2 :  2  Cor.  3.  12  ;  11.  18 ; 
Col.  3.  9:  Heb.  4.  14;  8.  4;  2  Pet.  3.  11,  14. 

Knowing  that,  with  like  function,  occurs :  Ephes.  6. 
8,9;  Phil.  1.  17;  Col.  3.  24;  4.  1;  2  Tim.  2.23;  Tit. 

3.  11 ;  Heb.  10.  34;  James  3.  1  ?;  1  Peter  3.  9 ;  2  Peter 
1.  14. 

Seeing  alone  with  that  suppressed,  is  used  as  freely  ;— 
Num.  15.  26  it  shall  be  forgiven  all  the  congregation 
.  .  . ;  seeing  (OT»,  quia)  all  the  people  were  in  igno- 
rance ;  16.  3  ye  take  too  much  upon  you,  seeing  (or», 
quia)  all  the  congregation  are  holy ;  Ps.  22.  8  let  him 
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deliver  him,  seeing  (or*,  quoniam)  he  delighted  in  him ; 
Dan.  2.  47  your  God  is  ...  a  revealer  of  secrets,  see- 
ing (or*,  quoniam)  thou  couldest  not  reveal  this  secret ; 
1  Cor.  14.  16  [general  context]  seeing  (&r£*(^,  quo- 
niam) he  understandeth  not  what  thou  sayest.  The 
remaining  examples  are :  Gen.  22.  12  ;  24.  56 ;  26.  27  ; 
Exod.  21.8;  23.9;  Ley.  10.  17;  Josh.  17.  14;  22.  18; 
Judges  13.  18  ;  21.  7 ;  1  Sam.  16.  1 ;  17.  36  ;  24.  6  ; 
25. 26 ;  28. 16 ;  2  Sam.  13. 39 ;  15.  20 ;  19.  1 1 ;  Job  21. 22  ; 
Eccles.  2.  16  (cf.  6.  11);  Neh.  2.  2;  Jer.  11.  15;  47.  7; 
Ezek.  16.  30;  Luke  1.  34;  2  Cor.  4.  1  ;  2  Thess.  1.  6; 
Heb.  4.  6.  See  below,  page  68. 

For  other  clauses  of  causal  intent,  see  pages  65,  3 ; 
66,  1. 

IV.    THE  TEMPORAL  CLAUSE 
1.    After  that. 

This  is  used  far  more  frequently  than  the  remaining 
types  following  under  2,  3,  and  4  :  Gen.  13.  14  the 
Lord  said  unto  Abram,  after  that  Lot  was  separated 
from  him  (fiera  TO  Sia^wQtff^vai :  postquam  divisus  est)  ; 
Exod.  7.  25  seven  days  were  fulfilled  after  that  (pera 
TO  +  infinitive :  postquam)  the  Lord  had  smitten  the 
river ;  Lev.  13.  7  if  the  scab  spread  much  abroad  in 
the  skin,  after  that  (peTa  TO  +  infinitive :  postquam)  he 
hath  been  seen ;  25.  48  after  that  he  is  sold  he  may 
be  redeemed  (/ufra  TO  nqa&iivai  :  post  venditionem) : 
13.  55  the  priest  shall  look  on  the  plague,  after  that 
(fASTa  TO  +  infinitive :  Vulg.  fails)  it  is  washed ;  14.  43 
and  if  the  plague  come  again  and  break  out  in  the 
house,  after  that  he  hath  taken  away  the  stone,  and  after 
he  hath  scraped  the  house,  and  after  it  is  plaistered 
(ftSTo.  TO  +  infinitive :  postquam) :  Num.  7.  88  this  was 
the  dedication  of  the  altar  after  that  (fiera  TO  +  in- 
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finitive :  quando)  it  was  anointed ;  30.  15  if  he  shall 
any  ways  make  them  void,  after  that  (//era  rqv  ^s^av 
yv  jfxovae :  audiens)  he  hath  heard  them ;  Deut.  9.  4 
speak  not  thou  .  . .,  after  that  the  Lord  thy  God  hath 
cast  them  out  {/*iy  einyg  ev  ru  Ugavakwaai,  .  .  .  ra  sihrr^ : 
cum  deleverit) :  12.  30  take  heed  to  thyself,  that  thou 
be  not  snared  by  following  them,  after  that  (fjtera  TC  + 
infinitive :  postquam)  they  be  destroyed ;  16.  13  thou 
shalt  observe  the  feast  of  tabernacles  seven  days  after 
that  (sv  T«  +  infinitive :  quando)  thou  hast  gathered  in 
thy  corn ;  24.  4  her  former  husband  .  .  .  may  not  take 
her  again  to  be  his  wife,  after  that  (pera  TO  +  infinitive  : 
quia)  she  is  defiled;  24.  9  remember  what  the  Lord 
did  .  .  .,  after  that  ye  were  come  forth  (^xTtoQevo^evav 
ijfiwv :  cum  egrederemini) ;  Josh.  24.  20  he  will  .  .  . 
consume  you,  after  that  he  hath  done  you  good  (av& 
utv  ev  enoi^ev  vpag :  postquam  vobis  praestiterit  bona) ; 
2  Sam.  1.  10  I  was  sure  that  he  could  not  live  after 
that  he  was  fallen  (pera  TO  netieiv :  post  ruinam)  ;  24. 10 
David's  heart  smote  him  after  that  0*«r«  TO  +  infinitive  : 
postquam)  he  had  numbered  the  people;  1  Chron. 

2.  24 ;  6.  31 ;  2  Chron.  23.  21 ;  25. 14  ;  26.  2  ;  Ezra  5. 12  ; 
Esther  2.  12  ;    Job  21.  3  ;   Jer.  12.  15  ;   28.  12 ;   29.  2  ; 
31.  19 ;  34.  8  ;  36.  27 ;  41.  16 ;  Ezek.  39.  26 ;  Dan.  4. 26 ; 
Matt.  18.  32  ;   27.31;    Mk.  1.  14;   9.  31;    14.  28;  John 
6.  23 ;  21.  14 ;  Acts  1. 2,  8 ;  9.  23  ;  24.  10 ;  28.  25 ;  1  Cor. 

1.  21;  Gal.  3.  25;  4.9;  Eph.  1.  13;  1  Thess.  2.  2 ;  Tit. 

3.  4;  Heb.  10.  15,  26;    1  Petr.  5.  10.     Compare  after 
the  time  that,  2  Chron.  25.  27,  page  44. 

2.  Before  that. 

This  is  analogous  to  the  above,  and  occurs  as 
follows :  Jer.  47.  1  the  word  of  the  Lord  that  came  to 
Jeremiah  the  prophet  against  the  Philistines,  before 
that  Pharaoh  smote  Gaza  (Sept.  fails :  antequam  per- 
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cuteret) ;  Luke  22.  34  the  cock  shall  not  crow  this 
day  before  that  (nolv  jj :  donee)  thou  shalt  thrice  deny  ; 
John  1.  48  before  that  (JIQO  rol  +  infinitive :  priusquam) 
Philip  called  thee,  ...  I  saw  thee ;  Acts  25.  16  it  is 
not  the  manner  of  the  Romans  to  deliver  any  man 
to  die,  before  that  (TCQIV  ij:  priusquam)  he  ...  have 
the  accusers  face  to  face ;  Gal.  2.  12  before  that  (KQO 
rov  +  infinitive :  prius  quam)  certain  came  from  James, 
he  did  eat  with  the  Gentiles. 

3.  By  that. 

This  occurs  once,  Exod.  22.  26.  thou  shalt  deliver 
it  unto  him  by  that  the  sun  goeth  down  (nqo  JVO/AWV 
faiov  dnoda'aets:  ante  solis  occasum  reddes  ei).  Com- 
pare by  that  time  (that\  1  Sam.  11.9,  pages  45,68. 

4.  Until  (Till)  that. 

Judges  5.  7  they  ceased  in  Israel,  until  that  I  De- 
borah arose,  that  I  arose  a  mother  in  Israel  (Qthnov 
ewg  ov  dreary  JefifiwQa,  swg  ov  dveGrr}  firrij^  sv  '/tf^a^A  : 
cessaverunt  fortes  .  .  .  donee  surgeret  Debbora) ;  Ps. 
123.  2  our  eyes  wait  upon  the  Lord  our  God,  until 
that  (ems  ov  +  infinitive :  donee)  he  have  mercy ;  Dan. 
2.  34  thou  sawest  till  that  (eiws,  donee)  a  stone  was 
cut  out;  Acts  21.  26  until  that  (emg  of),  donee)  an 
offering  should  be  offered.  Cf.  page  68,  6. 

5.  While  (Whilst)  that. 

1  Chron.  21.  12  three  months  to  be  destroyed  be- 
fore thy  foes,  while  that  the  sword  of  thine  enemies 
overtaketh  thee  (rqelg  pqvag  (pevyetv  ae  fx  nQOGwnov  t%- 
&QCOV  tfor,  xal  fia^ai^a  .  .  .  rov  sJ*oho&Q£vaai:  :  tribus 
mensibus  te  fugere  hostes  tuos,  at  gladium  eorum  non 
posse  evadere;  Ps.  141.  10  let  the  wicked  fall  into 
their  own  nets,  whilst  that  I  withal  escape 
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Iv  ajU70/SAiytfT£<j)  avTOv  a/wa^rwAot,  xarapovccg 
ov  av  TiaQfh&o)  :  cadent  in  retiaculo   ejus  peccatores  ; 
singulariter  sum  ego  donee  transeam).     See  page  45. 
See  also  page  67,  4. 


V.    THE  CONDITIONAL  CLAUSE 

1.  If  that:  Deut.  28.  13  thou  shalt  not  be  beneath; 
if  that  thou  hearken  (ovx  say  vnoxdrw,  lav  dxovays:  et 
eris   .  .  .  non  subter:   si  tamen  audieris) ;  Phil.  3.  12 
I  follow  after,  if  that  I  may  apprehend  (diwxw  <?e  el  xal 
xaraAa/to) :    sequor   autem    si  et  comprehendam).     See 
page  66,  2. 

2.  Except  that :   Mark   13.  20   and   except   that   the 
Lord  had  shortened  those  days,   no  flesh  should  be 
saved  (el  fty  xvqtog  exohofiwae  .  .  .  ovx  av  stiu&ri :  si  non 
.  .  .  contraxisset  .  .  .,  non  serviretur:  Gothic,  ni  .  .  ., 
ni  dauh :  O.  E.,  gif  .  .  .  ne,  ...  ne :  WyclifFe,  no  but 
.  .  .  hadde  breigged,  .  .  .  hadde  not  be  :  Tindale,  ex- 
cepte  that  .  .  .).     See  page  67,  3. 

3.  Save   (Saving}  that:   2  Kings  15.  4  he   did   that 
which  was  right  .  .  .  save  that  the  high  places  were 
not  removed  (snoir^e  TO  ev&eg  .  .  .  n^v  rwv  vtyrfawv  ovx 
eZfigev:  verumtamen   excelsa  non  est  demolitus;  Mk. 
6.  5  he  could  there  do  no  mighty  work,  save  that  he 
laid  his  hands  upon  a  few  sick  folk  (el  py :  si  non : 
Gothic,  niba :  O.  E.,  buton :  Wycliffe,  no  but :  Tindale, 
but);  Acts  20.  23  not  knowing  the  things  that  shall 
befall  me  there :   save  that  (nKyy  OTI  :  nisi  quod)  the 
Holy  Ghost  witnesseth  .  .  .  that  afflictions  abide  me ; 
21.  25  they  observe  no  such  thing,  save  only  that  (el 
pi]  (fvka<jo'e<f&ai :  Vulg.  fails)  they  keep  themselves  from 
things  offered  to  idols;  21.  25. 

Saving  that :  Neh.  4.  23  none  of  us  put  off  our  clothes, 
saving  that  every  one  put  them  off  for  washing  (Sept. 
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and  Vulg.  fail) ;  Amos  9.  8  I  will  destroy  it  from  off 
the  face  of  the  earth;  saving  that  I  will  not  utterly 
destroy  the  house  of  Jacob  (££«(>a>  avryv  dni  TrgotiatTtov 
rjjg  yrjs  •  irXyv  on,  ovx  .  .  .  fi^a^aJ  .  .  . :  conteram  illud 
.  .  . :  verumtamen  conterens  non  conteram). 

In  origin,  except  that  and  save  (saving}  that  were 
probably  absolute  constructions  O  salvo,  salva},  mean- 
ing excepto  eo,  quod  (cf.  but  that,  above,  page  53,  3). 
The  ^mZ-clause  would  here  be  a  substantive  absolute ; 
or,  after  saving,  perhaps  an  objective.  See  Abbott's 
Shakespearean  Grammar,  §  118. 


VI.    CLAUSES  OF  SPECIFICATION 

In  this,  the  last,  category,  are  grouped  certain  pre- 
positional and  absolute  clause  constructions,  which, 
though  adverbial,  are  yet  vague  enough  of  function 
to  warrant  the  above  heading.  Compare  page  14,  III. 
1.  In  that:  Gen.  31.  20  Jacob  stole  away  unawares 
to  Laban  the  Syrian,  in  that  he  told  him  not  that  he 
had  fled  (exqvijje  .  .  .  TOV  prj  dvayyelkcu  avrw,  on  dno- 
dtdQaGxei, :  noluitque  J.confiteri  socero  suo  quod  fugeret) ; 
42. 21  we  are  verily  guilty  concerning  our  brother,  in  that 
we  saw  the  anguish  of  his  soul  (ev  afiaQriaig  yag  £6[iev 
.  . .  OTI,  ineQeidopev  rtjv  Skiipiv  Tijg  ipvxrjg :  videntes  an- 
gustiam  animae  illius) ;  Exod.  33.  16  is  it  not  in  that 
thou  goest  with  us  (Sept.  and  Vulg.  fail);  Deut.  31. 18 
the  evils  which  they  shall  have  wrought,  in  that  (oVt, 
quia)  they  are  turned  unto  other  gods ;  Judges  9.  \  6 
if  ye  have  done  truly  and  sincerely  in  that  ye  have 
made  Abimelech  king  (Sept.  and  Vulg.  fail);  1  Sam. 
14.  23  the  people  sin  ...  in  that  they  eat  (tfaydw : 
comedens);  22.  13  why  have  ye  conspired  against  me 
...  in  that  thou  hast  given  (dovvcu  :  et  dedistis) ;  24. 11 
in  that  I  cut  off  the  skirt  of  thy  robe  .  .  .  know  thou 
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.  .  .  (Sept.  and  Vulg.  fail) ;  2  Chron.  19.  3  there  are 
good  things  found  in  thee,  in  that  (or*,  eo  quod)  thou 
hast  taken  away  the  groves;  Jer.  2.  17  hast  thou  not 
procured  this  unto  thyself,  in  that  thou  hast  forsaken 
(ov%l  ravra  ^noir^ae  (tot  TO  xarakiTielv  <r«  spe  :  quia  dere- 
liquisti) ;  Ezek.  16.  34  in  that  thou  givest  a  reward  .  .  ., 
therefore  art  thou  contrary  (sv  rat  nqotididovai :  in  eo 
enim  quod  dedisti) ;  44.  7  let  it  suffice  you  of  all  your 
abominations,  in  that  ye  have  brought  (ixavov<j&a>  vplv 
.  .  .  TOV  elaayayelv  :  eo  quod  inducitis) ;  Matt.  27.  4 
I  have  sinned,  in  that  I  have  betrayed  (rpaQTov  naoa- 
Jovg :  peccavi,  tradens) ;  Acts  14.  17  he  left  not  him- 
self without  witness,  in  that  he  did  good  (dya&oTtOMov : 
benefaciens) ;  13.  33  God  hath  fulfilled  the  same 
unto  us,  .  .  .,  in  that  he  hath  raised  up  Jesus  again 
(dvatirijtfag :  resuscitans) ;  Rom.  6.  10  in  that  he  liveth, 
he  liveth  unto  God  (o  <?e  £jj,  £$  TO>  #£«:  quod  autem 
vivit,  vivit  Deo) ;  Heb.  2.  8  for  in  that  he  put  all  in 
subjection  under  him,  he  left  nothing  (ev  yog  TW  vno- 
zat-ai  avrto  ra  ncnna,  ovdev  dyijxev :  in  eo  enim  quod 
omnia  ei  subjecit,  nihil  dimisit):  also  2  Sam.  14.  13, 
22 ;  1  Kings  18.  18 ;  2  Chron.  6.  8  ;  Job  42.  8  ;  Jer. 
44.  3, 8 ;  Ezek.  16.  31,  52,  54 ;  20.  26,  27  ;  21.  24 ;  Matt. 
26.  12;  Acts  17.  11,  31 ;  Rom.  5*.  8;  8.  3;  Heb.  2.  18; 
5.  7 ;  6.  10 ;  8.  13 ;  James  1.  9. 

2.  As  concerning  that :  Acts  13.  34  and  as  concern- 
ing  that   he   raised   him   up  from  the  dead,  now  no 
more   to   return  to  corruption,   he  said  on  this  wise 
(or*  <fe  aveffrtio'ev :  quod  autem  resuscitavit).     Compare 
1  Chron.  26.  21  as   concerning  the   sons   of  Laadan : 
the  .  .  . :  Acts  28.  22  as  concerning  this  sect,  we  know 
that  .  .  . 

3.  Now  that :   2  Sam.  14.  15   now   therefore   that  I 
am   come   to  speak   of  this   thing  unto  my  lord  the 
king,  it  is  because  the  people  have  made  me  afraid 

E 
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(xal  vvv  o  ^A#ov  hcdijacu  noog  rbv  fiaattea  .  .  .  TO 
TOVTO,  on  oiperai  pe  o  Aaog  :  nunc  igitur  veni,  ut  lo- 
quar);  Ps.  41.8  now  that  he  lieth,  he  shall  rise  no 
more  (ftij  6  xoifJHOftevog  ovy]i  Tiooa&ijaei,  TOV  anotiTrlvai>  :  qui 
dormit  non  adjiciet  ut  resurget)  ;  Ephes.  4.  9  now  that 
he  ascended,  what  is  it  but  that  he  also  descended 
(TO  Je,  ^Avefii},  TI  to"ti,v  d  py  on,  xal  xarefiij  :  quod  autem 
ascendit,  quid  est  si  non  quia  et  descendit).  See 

page  60. 

\ 

THAT  AS  A  PRO-  CON  JUNCTION 

That  in  nine  instances  supplants  the  conjunction  in 
the  second  of  two  coordinate  adverbial  clauses  of  like 
function.  It  seems  to  be  a  compromise  between  the 
necessity  for  some  conjunctival  element,  and  a  desire 
to  avoid  repetition.  This  will  appear  from  the 
examples  :  — 

1.  That   supplants   because:    Jer.   20.  17    because   he 
slew  me  not  from  the  womb  :  or  that  my  mother  might 
have  been  my  grave  (on  ovx  anexrewe  .  .  .  xal  syevero  : 
qui  non  .  .  .  interfecit  .  .  .   ut  fieret):   1  John  2.  21 
I  have  not  written  unto  you  because  ye  know  not  the 
truth,  but  because  ye   know  it,  and  that  no  lie  is   of 
the  truth  (ovx  fygaipa  vplv,  ort  ovx  oldaxe  Tip  d 

dAA5  OTI  olddTS  avrqv,  xal  on  nav  ifjsvdog  ex  TIJ$  a 
ovx  can  :  non  scripsi  vobis  quod  non  nostis  veritatem, 
sed  quod  nostis  earn,  et  quoniam  omne  mendacium  ex 
veritate  non  est).  See  page  56. 

2.  That  supplants  if:  Lev.  13.  31  if  the  priest  look 
on  the  plague  of  the  scall,  and  behold,  it  be  not  in 
sight  deeper  than  the  skin,  and  that  there  is  no  black 
hair  in  it,  then  the  priest  shall  shut  him  up   (£cn>  Idy 
o  iegevg  xty  axfrp>  .   .  .  xal  tSov  ovx  tf  ^ig  .  .  .  xal  &QI}- 
.  .  .  ovx  ZGTW  £v  «VT^,  xal  dcpootet  8  iegevg  Tip  cupyv  :  sin 
autem  viderit  locum  maculae  aequalem  vicinae   carni, 
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et  capillum  nigrum :  recludet  eum);  Job  31.38  if  my 
land  cry  against  me,  or  that  the  furrows  likewise 
thereof  complain  (el  en*  sfJioi  note  ^  yij  etteval-ev,  el  6s 
xal  ol  ai&axeg  avrijg  exhavaav :  si  adversum  me  terra 
mea  clamat,  et  cum  ipsa  sulci  ejus  deflent) ;  1  Chron. 
13.  2  if  it  seem  good  unto  you,  and  that  it  be  of  the 
Lord  our  God,  let  us  send  abroad  (el  ey?  vpTv  dya&bv 
xal  naga  xvgiov  TOV  &eov  evodco&y,  dTioGreihcofiev  :  si 
placuit  vobis  :  et  a  Domino  Deo  nostro  egreditur  sermo, 
quern  loquor :  mittamus) ;  Jer.  33.  20  */  ye  can  break 
my  covenant  of  the  day,  and  my  covenant  of  the 
night,  and  that  there  should  not  be  day  and  night  in 
their  season,  then  may  also  my  covenant  be  broken 
with  David  (Sept.  fails :  si  irritum  potest  fieri  pactum 
meum  cum  die,  et  pactum  meum  cum  nocte,  ut  non 
sit  dies  et  nox  in  tempore  suo :  et  pactum  meum  ir- 
ritum esse  poterit  cum  David).  See  page  63,  1. 

3.  That  supplants  except:  Esther  2.  14  she  came  in 
unto  the  king  no  more,  except  the  king  delighted  in 
her,  and  that  she  were  called  by  name  (ovx  en  stano- 
geverai  ngbg  rov  /Sao'tAea,  lav  [tij  xhyfrQ  ovbpaxi :  nee  habe- 
bat  potestatem  ad  regem  ultra  redeundi,  nisi  prius  vo- 
luisset  rex,  et  earn  venire  jussisset  ex  nomine).     See 
page  63,  2. 

4.  That  supplants  when :  Num.  9.  21  and  so  it  was, 
when  the  cloud  abode  from  even  unto   the  morning, 
and  that  the  cloud  was  taken  up  in  the  evening,  then 
they  journeyed    (xal  eat  at    cnav    yev^rat   q    vetpe^tj    ay*' 

recog  TIQW'I.  xal  ava^r}  vj  vecpekt]  TO  TIQCO'I,  xal  drta- 
tt«^«?  jjTvvxTog :  si  fuisset  nubes  a  vespere  usque 
mane,  et  statim  diluculo  tabernaculum  reliquisset,  pro- 
fiscebantur).  See  page  62,  5. 

5.  That  supplants  lest :  2  Cor.  12.  20  for  I  fear,  lest, 
when  I  come,  I  shall  not  find  you  such   as  I  would, 
and  that  I  shall  be  found  unto  you  such  as  ye  would 

E2 
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not  (<foftovncu  yOQ  p>rt  TTWS  .   .  .  evga)  vfiag,  xyyw 

vplv  :  timeo  enim  ne  forte  .  .  .  inveniam  vos  :  et  ego 

inveniar  a  vobis).     See  page  54,  II. 

6.  Note  also  until  that  .  .  .  that,  Judges  5.  7,  quoted 
above,  page  62,  4. 

*          * 

THAT  OMITTED  IN  THE  ADVEBBIAL  CLAUSE 
This  occurs  only  in  the  causal  formula  seeing  (that) 
treated  above,  page  58,  3  ;  in  the  final  phrases  to  the 
end  (that},  to  the  intent  (that)  ;  see  above,  page  55,  II  : 

1.  To  the  end  (5)  :  Exod.  8.  22  I  will  sever  in  that 
day  the  land  of  Goshen,  in  which  my  people  dwell, 
that  no  swarms  of  flies   shall  be  there;  to  the  end 
thou  mayest  know  that  I  am  the  Lord  ;   Acts  7.  19  ; 
Rom.  1.  11;  4.  16;  1  Thes.  3.  13. 

2.  To  the  intent  (2):  John  11.  15  I  am  glad  for  your 
sakes  that  I  was  not  here,  to  the  intent  ye  may  be- 
lieve ;  1  Cor.  10.  6. 

Note   also    by   that   time   (that),    1   Sam.   11.  9  ;  see 
pages  45,  and  62,  3.    Cf.  pages  31  and  49. 
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SUBJECT-CLAUSES. 

See  above,  pages  7  and  31.  In  the  list  below,  italics  serve 
to  distinguish  all  but  the  formula  it  came  (shall  come,  etc.) 
to  pass  that,  frequent  in  the  historical  portions  of  the  text: 

Gen.  4.  3,  8,  14 ;  6.2,6,7;  7-  10 ;  8.  6 ;  9.  14 ;  11.  2 ;  12.  11, 
12,  14;  14.  2;  15.  17;  16.  2\  19.  17,  29,  34;  20.  13;  21.  22; 
22.  1,  20 ;  23.  <?;  24.  14,  15,  22,  43,  52 ;  26.  8,  32 ;  27. 1,  20,  30 ; 
29.  13,  19,  23,  25;  30.  15,  25,  41 ;  31.  10,  jf;  32.  29?;  35.  17, 
18,  22 ;  37.  23 ;  38.  1,  9,  24,  27,  28 ;  39.  7,  10,  11,  14,  15,  18, 19 ; 
40.  1,  20;  41.  1,  8,  21 ;;  42.  35;  43.  21 ;  44.  31 ;  47.  24;  48.  1. 
Exod.  1.  10,  21 ;  2.  11,  20  ?,  23 ;  3.  21 ;  4.  9,  24 ;  5. 22  ?  ;  6.  29 ; 

12.  25,  27,  29,  41,  51 ;  13.  /,  14,  15,  17 ;  14.  /,  24;  16.  5,  10,  13, 
22,27;  17.11;  18.  22;  19.16;  2i.j6;  22.27;  32.19,30;  33. 
7,  8,  16,  22 ;  34.  29 ;  40.  17.        Lev.  5.  4,  j ;  6.  4;  9.  1 ;  14.  9. 
Num.  7.  2;  9.  21,  22;  10.  11,  J2,  35;  11.  25;  15.  19,  24;  16.  7, 
9,  ij,  31,  42  ;   17.  5,  8 ;   19,  21 ;  21.8;  22.  41 ;  23.  2^ ;  26.  1 ; 
33.  55,  56.       Dent.  1.  3 ;  2.  17 ;  5.  23 ;  7.  12  ;  9. 11 ;  11. 14,  29 ; 

13.  I4\  17.  4,  /<?;   18.  19;  20.  9,  //;  21.  j,  16;  24.  1;  25.  2,  6; 
26.  2 ;  27.2,4;  28, 1,  15,  63  ;  29. 19 ;  31. 21, 25 ;  32. 27.     Josh. 

1.  1 ;  2.  5,  14,  19 ;  3.  2,  13,  16 ;  4.  1,  11,  18 ;  5.  1,  8,  13 ;  6.  5,  8, 
15,  16,  20;  7.  14,  //;  8.  5,  8,  14,  24,  2/5  9.  2,  16;  10.  2,  11,  20, 
24,  27  ;  11.  1 ;  15.  18;  17.  13;  22. 18,  23,  28',  23.  1,  15;  24.  29. 
Judges  1.  1,  14,  28;  2.  4,  19;  3.  27  ;  4.  20  ;  6.  j,  8,  25,  27;  7. 
4,  9,  17 ;  8.  33  ;  9.  jj,  42,  47 ;  11.  4,/,  ji,  35,  39  ;  12. /;  13. 20; 

14.  11,  15,  17  ;  15.  1,  17  ;  16.  4,  17,  25 ;  19.  1,  5,  30  ;  21.  4,  22. 
Ruth  1.  1,  ij,  19 ;  2.  22  ;  3.  4,  8, 12,  ij,  14.   1  Sam.  1. 12,  20 ; 

2.  36  ;  3.  4,  9 ;  4.  18  ;  5.  9,  10 ;  7.  2 ;  8.  1 ;  9.  26  ;  10.  5, 7, 9, 11 ; 
11.  //;  13.  10,  22;  14.  1,  6,  19;  15.  11 ;  16.  6,  16,  23;  17.  2j, 
48 ;  18.  1,  6,  10,  19,  30 ;  20.  27,  35  ;  23.  6,  7,  13,  22,  23  ;  24.  1, 
5, 16 ;  25.  20, 30, 37,  38 ;  27. 4 ;  28. 1 ;  30. 1, 25 ;  31. 8.   2  Sam. 
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1.2;  2.  1,  23;  3.  24;  4.4;  6.24;  6.  7J ;  7.2,4;  8.  1;  10.  1; 
11.  1,  2,  14,  16;  12.  18;  13.  1,  23,  30,  36;  14.  //,  26;  15.  1,  2, 
j,  7,  32,  35 ;  16.  12,  16 ;  17.  9,  21,  27  ;  18.  j  ;  19.  25 ;  20.  20 ; 
21.  18 ;  23.  77.  1  Kings  1.  21 ;  2.  29,  j?,  39,  41 ;  3. 18  ;  5.  7  ; 

6.  1 ;  8.  10,  $4\  9.  2,  11 ;  11.  4,  17,  29, 38;  12.  3,  20 ;  13.  4,  20, 

23,  31 ;  14.  /,  6,  25,  28;  15.  21,  29 ;  16.  11,  18,  31 ;  17.  4,  7,  17 ; 

18.  1,  4,  12,  17,  27,  29,  36,  44,  45 ;  19.  ij,  17 ;   20.  6,  12,  26,  29 ; 
21.  1,  15,  16,  21 ;  22.  2,  32,  33.       2  Kings  i.j,6;  2.  1,  9,  11 ; 
3.  15,  20 ;   4.  6,  8,  10,  77,  /<?,  25,  40 ;  5.  7,  8 ;  6.  30 ;  8.  3,  5,  15 ; 
9.  22  ;    10.  7,  9  ;    13.  21 ;    14.  5  ;   18.  9  ;  19.  1,  35,  37  ;  20.  4 ;  22. 

3.  11.        1  Chron.  10.  8;    14.  //;    15.  29;    17.  1,  3,  11;    18.  1; 

19.  1 ;  20.  1,  4.       2  Chron.  5.  11-13 ;  12.  2 ;  13.  15 ;  16. 5 ;  18. 

31,  32 ;  20.  1 ;  21.  19 ;  22.  8 ;  24. 4, 11,  23;  25.  3, 14, 16.      Ezra 

4.  12,  ij ;  5.  8,  ij.       Neh.  1.4;  2.  1,  /,  10 ;  4.  1,  7,  12,  15,  16 ; 

5.  9,  12 ;  6.  1,  6,  16 ;   7.  2 ;  11.  23 ;  13.  /,  3,  19,       Esther  1.  2 ; 
3.4,9;  5.1,2;   6.2.        Job  I./;   10.^?;   13.  9;  19.  4;  22.  j; 
34.  9,  10;  37.  20;  42.  7.        Ps.  92.  7;  119.  77.       Prov.  25.  7. 
Eccles.  5.  /,  16 ;  7.  18.       Isa.  2.  2 ;   3.  24 ;  4.  3 ;  7.  1,  18,  21 ; 
10.12,20,27;   11.11;   14.3;   16.^;   17.4;  22:7;  23.15,17; 

24.  18,  21 ;   27.  12,  13;   37.  1 ;  49.  6-,  65.  24;  66.  23.       Jer.  3. 
9 ;  4.  9  ;   20.  3  ;   22.  21  this  ...  that ;   25.  12 ;  26.  8 ;  27.  8 ;  28. 
1;  30.8;   31.28;   32.  jj;  36.  i,  J,  9,  23;  37.  11;  39.4;  41.  1, 

7,  13 ;  42.  4,  7,  16 ;  43.  1 ;  49.  39 ;  51.  63 ;  52.  4.       Lam.  3.  22, 
27.      Ezek.  1.1;   3.16;   8.1,77;  9-85   10- 6!   H.  13;  16.21 
this  .  .  .  that,  24 ;   20.  1 ;   21.  7  ;   24.  26 ;   26.  1 ;    30.  20 ;   31.  1 ; 

32.  17;   38.  10,  18;   39.  11;   43.  27;   44.  17;   47.  9,  10,  22,  23. 
Dan.  2.  11,  47;  3.  /,  7<?;      Hos.  1.  5,  10;  2. 16;  10.  10.      Joel 

2.  28,  32.     Amos  6. 9 ;  7. 2  ;  8.  9.     Micah  4. 1 ;  5. 10.    Nahum 

3.  7.      Hab.  2.  13.      Zeph.  1.  8,  10,  12.      Zech.  7.  1,  13 ;  8.  13, 

20.  23 ;   12.  9 ;   13.  2,  3,  4,  8 ;   14.  6,  7,  8,  13,  16,  77.       Matt.  5. 
29,30;  10.  2j;  13.  53;  16.  77;  18.  6,  7,  14;  19.  1.       Mk.  1.  9; 
2.  7,  16,  23  ;  4.  40 ;  8.  21 ;  9.  12.      Luke  1. 8, 23,  41,  43  this  .  .  . 
that,  59 ;    2.  1,  6,  26,  46,  49 ;    3.  21 ;   4.  4;   5.  1,  17 ;   6.  1,  6,  12 ; 
7.  11 ;  8.  1,  22,  40 ;  9. 37,  57  ;  10.  38 ;   11.  1,  $6 ;  13. 33  ;  14.  1 ; 
15.^2;    16.  2,  22;    17.  2,  11,  14;   18.  35;  19.  15;  20.  1;  24.  15. 
John  4.  9-,  6.  42;  8.  77;   9.ja;  14.  22;   18.  14.       Acts  2.  21, 
24;   3.23;   4.  5,  70;  5.  9;   6.2;  9.37;    11.  26 ;  13.^<?;  14.  1 ; 
19.  1 ;   21.  1,  35;    22.  6,  17,  22;   26.  <?;   27.  1.  44;   28.  8,  17,  28. 
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Rom.  4.  23 ;  9.  26.  1  Cor.  1.  // ;  4.  2,  j ;  5.  1 ;  6.  5 ;  7.  29 ; 
11.  // ;  15.  27 ;  16, 4, 6.  2  Cor.  12.  13.  Col.  1.  79.  1  Thess. 
4.^?,  4,  <5.  Heb.  4.6;  7.  74;  8.^?;  9.  23  \  10.  4;  11.  /#;  13.  9. 

1  Pet.  1.  12;  3.  77.     1  John  5.  3  this  .  .  .  that,  14  this  .  .  .  that 

2  John  1.  6  this  .  .  .  that.      Rev.  9.  4,  5.     To  this  list  should 
be   added  the   subject-clauses  cited  with  that  omitted :  see 
page  31. 
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OBJECT-CLAUSES. 

See  above,  pages  9,  27,  34,  58. 

Gen.  1.  10,  12,  18,  21,  25;  3.  5,  6,  7,  11 ;  6.  5;  8.  11 ;  12.  11, 
18;  14.14;  15.8,13;  16.4,5;  18.19;  20.6,7;  21.23;  22, 
12;  24.  3,  14;  28.  6,  7;  29.  12,  31,  33;  30.  1,  27;  31.  6,  20,  32; 
32.25;  33.13;  34.5;  37.4;  38.9,14,16,22;  39.3,13;  40, 
16;  42.  1,  2,  23,  33,  34;  43.  7,  24;  44.  15,  27,  31 ;  45.  12;  48. 
17 ;  49.  15 ;  50.  15.  Exod.  3.  4 ;  4.  5,  14,  31 ;  5.  19 ;  6.  7 ;  7, 
5,  17  ;  8.  10,  15,  22 ;  9.  14,  30,  34 ;  10.  7  ;  14.  4,  18  ;  16.  6,  12 ; 
17.  16;  18.  1,  11 ;  20.  22;  29.  46;  31.  13;  32.  1,  2,  25;  33.  13; 
34.29;  35.34.  Lev.  23.43;  36.40,41.  Num.  14.14;  15. 
38,  39 ;  16.  28,  30 ;  20.  29 ;  21.  1 ;  22.  6,  34,  36 ;  24.  1.  Dent. 
3. 19 ;  4.  21,  35,  39 ;  5.  15,  24;  7. 9 ;  8. 3,  5,  19 ;  9. 3,  6 ;  15. 15 ; 

16.  12 ;  24.  18,  22 ;  26.  3  ;  28.  10 ;  29.  6,  23 ;  30.  18 ;  31.  29 ; 
32.  36,  39.   Josh.  2.  9 ;  3.  7,  10 ;  4.  7 ;  5.  1,  6 ;  8.  14,  21 ;  9. 
16 ;  22.  28,  31 ;  23.  13,  14,  16.  Judges  3.  24 ;  4. 12 ;  6. 22,  37  ; 
9.2,55;  12.3;  13.16,21;  14.4,9;  15.2,11,12;  16.18,20; 

17.  13 ;  18.  14,  26 ;  20.  3,  34,  36,  41.  Ruth  1.  9,  18.   1  Sam, 

2.  30 ;  3.  8,  13,  14,  20 ;  4.  6 ;  5.  7  ;  6.  9 ;  7.  7  ;  10.  14,  16 ;  12, 
12,  17 ;  13.  6,  11 ;  14.  3,  22 ;  15.  35 ;  17.  46,  47 ;  18. 15,  28;  20, 

3,  9,  30,  33 ;  22.  6,  8,  21 ;  23.  9,  10,  15 ;  24.  11,  20,  21 ;  25.  4,  7r 
39 ;  26.  3,  4 ;  28.  1,  14,  21 ;  29.  9 ;  30.  15 ;  31.  5,  7.   2  Sam. 
1.  4,  5  ;  2.  4,  26 ;  3.  37,  38  ;  4.  1,  10 ;  5.  12,  17  ;  7. 11 ;  8. 9  ;  10, 

3,  6,  9,  14,  15,  19;  11.  20;  12.  18,  19;  13.32,  33;  14. 1,22;  16. 

4,  21 ;  17.  10,  11,  23 ;  19.  6,  20,  22 ;  20.  12 ;  24. 3,  13.  1  Kings 
1.  11,  51 ;  2. 15,  37,  42  ;  3.  28 ;  5.  6 ;  8.  12,  43,  60 ;  11.  21 ;  12. 
16;  14.2;  16.18;  17.24;  18.37;  19.4;  20.13,28,31;  21. 
16 ;  22.  3,  18,  33.   2  Kings  2.  3 ;  3.  26 ;  4.  1,  9 ;  7.  12 ;  8.  10, 
13,14;  10.10;  12.10;  14.27;  19.8;  20.12;  25.23.  1  Chron. 
10.  5,  7 ;  13.  4 ;  14.  8 ;  17.  10,  25 ;  19.  3,  10,  15,  16,  19 ;  21.  18, 
28 ;  29.  17.  2  Chron.  2.  8 ;  6.  1,  20,  33 ;  10. 16 ;  12.  7 ;  13.  5 ; 
15.  9;  18.  17;  22.  10;  32.  2 ;  33.  13.  Ezra  2.  63;  4.  1,  15,  16; 
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7.  24;   10.  5       Neh.  6.  12;  7.  65;  8.  14;  9.  10,  15,  23;  13.  10, 
22.     Esther  1.8;  3.  5 ;  4.  11,  13 ;  9. 25,  27,  28.      Job  2. 13 ;  5. 

24,  25;  7.  7;  9.  16,  28;  10.  9;  12.  9 ;  13.  18;  15.22,  23;  19.  6, 
25 ;  20.  5 ;  30.  23 ;  32.  5 ;  33.  12 ;  36.  2,  10,  24 ;  39.  15,  24 ;  40. 

14.  23  ;  42.  2.   Ps.  4.  3  ;  20.  6 ;  22.  8 ;  34.  8 ;  36.  1 ;  37.  13 ; 
49.  10;  50.  21 ;  78.  35,  39;  87.  6;  89.  35;  92.  15;  95.  11 ;  96. 
10;  100.3;  103.14;  106.23;  118.2,3,4;  119.57,75,152; 
128.  4 ;  140.  12.  Prov.  7.  23 ;  9.  18.  Eccles.  1.  17  ;  2.  13,  14, 
15 ;  3.  12,  13,  14,  16,  18,  22 ;  5.  6 ;  6.  3 ;  7.  22 ;  8.  12 ;  9.  5,  11 ; 

11.  9.   Isa.  3.  10 ;  5.  2,  6 ;  8.  11 ;  14.  32 ;  22.  7 ;  37.  8,  20,  26 ; 

38.  13;  39.  1 ;  40.  2,  28;  41.  20;  45.  23;  48.  4;  49.  26;  50.  7; 
52.  6 ;  54. 9.  Jer.  2. 19 ;  3. 13 ;  4.  9 ;  10. 23 ;  11. 19 ;  15. 15 ;  18. 
20;  20.1;  22.5;  26.15;  32.8;  34.10;  36.3;  37.  21 ;  38.  7,25; 
40.  7,  11,  14;  42.  22;  44.  15;  49.  13.   Lam.  1.  10,  17,  21 ;  4. 

12.  Ezek.  2.  5;  5.  13;  6.  7,  10,  13,  14;  7.  4,  27;  10.  20;  11. 
10;  12.15,16,20;  13.6,9,11,14,21;  14.8,23;  15.7;  16.62; 
17.  21,  24 ;  19.  5 ;  20.  12,  20,  26,  38,  42,  44,  48  ;  21.  5 ;  22.  16, 
22 ;  23.  13,  14,  49 ;  24.  24,  27 ;  25.  5,  7,  11,  17 ;  28.  22,  23,  24, 
26;  29.  6,  9,  16,  21 ;  30.  8,  19,  25,  26;  32.  15;  33.  13,  29,  33 ; 
34.  27,  30;  35.  12,  15;  36.  11,  23,  36,  38;  37.  6,  13,  14;  38.  23 ; 

39.  6,  7,  22,  28.   Dan.  1.8;  2.  8,  9,  16,  45,  46 ;  3.  19,  29 ;  4.  9, 
17,  26,  32 ;  5.  14,  16,  21 ;  6. 10,  13,  15,  23 ;  9. 25 ;  12.  7.  Hosea 
2.  8;  7.  2;  11.  3.   Joel  2.  27.   Amos  4.  2.   Zech.  2.  9;  6. 
15;  9.  12;  11.  11.   Matt.  2.  16,  22;  3.  9;  4.  3;  5.  17,  20,  21, 
22,  23,  27,  28,  32,  33,  38,  39,  43 ;  6.  7,  29,  32 ;  7.  12 ;  8.  11,  34 ; 
9.6,28,38;  10.34;  11.24;  12.6,16,36;  13.17,28;  14.36; 

15.  12,  17;  16.  1,  13,  14,  15,  18;  17.  10,  12,  13;  18.  10,  19;  19. 
4,  23,  28 ;  20.  10,  21,  32 ;  22.  16,  23,  34;  24.  20,  32,  33,  47 ;  26. 
2,  17,  21,  34,  53 ;  27.  3,  18,  20,  24,  63 ;  28.  5,  7.   Mk.  2.  8 ;  5. 
29,  30 ;  6.  8,  12,  14,  15,  20,  25 ;  7. 18 ;  8. 27,  29,  31 ;  9. 1, 11,  13, 

25,  30;  10.  35,  36,  37,  42,  47,  51 ;  11.  16,  23,  24;  12.  12,  14.  19, 
28,  34,  35,  43 ;  13.  18,  28,  29,  30 ;  14.  12,  35 ;  15.  9,  10,  12,  39  ; 

16.  4,  7,  11.  Luke  1.  22,  71,  74 ;  3.  8 ;  4.  41 ;  5.  3 ;  7.  3,  4,  16, 
37,  43 ;  8.  31,  32,  38,  41,  46,  47,  53 ;  9.  7,  8,  19,  20,  54 ;  10.  2, 
12,  24 ;  11.  18 ;  12.  27,  30,  37,  44,  51 ;  13.  2,  4 ;  14.  24 ;  15.  7  ; 
16.  25,  27 ;  17. 15 ;  18. 8,  9,  24,  37,  41 ;  19.  7,  11,  22,  26,  27,  40 ; 
20.  7,  19,  21,  27,  28,  37 ;  21.  3,  20,  30 ;  22.  9,  34,  37,  70 ;  23.  2, 
7,  23 ;  24.  21,  23,  37.   John  2.  17,  22  ;  3.  2,  33 ;  4.  1,  19,  20, 
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25,  42,  44,  53 ;  5.  6,  15,  18,  32,  45 ;  6.  15,  22,  36,  61,  69 ;  7.  7, 

26,  32 ;  8.  5,  24,  27,  28,  37,  48,  52,  54 ;  9.  18,  20,  24,  29,  31,  35 ; 
10.  38 ;  11. 6,  13,  17,  20,  22,  24,  27,  37,  40,  42 ;  12. 9,  12,  16,  18, 
29,  34,  50 ;  13.  1,  3,  19,  21,  29,  35 ;  14. 10,  20,  31 ;  16.  7.  15,  19, 
20,  26,  27,  30;  17.  7,  8,  21,  25 ;  18.  8 ;  19.  4,  10,  21,  28,  31,  33, 
35,  38 ;  20.  14;  18 ;  21.  4,  7.  12,  15,  16,  17,  22,  23,  24.  Acts  1. 
4;  2.  29,  30,  31,  36 ;  3.  10,  17 ;  4.  13,  32 ;  5.  28,  40;  7.  12,  44; 
8.  9,  14,  18,  20,  23,  37 ;  9.  20,  26,  27,  38 ;  10.  28,  34,  42 ;  11.  1, 
23,  28 ;  12.  9,  11,  15,  19  ;  13.  25,  28,  42 ;  14.  9  ;  15.  2,  5,  11,  24 ; 

16.  3,  10,  19,  38;  17.  3,  7,  29;  18.  5,  14,  28;  19.  4,  25,  26,  31, 
34;  20.  25,  31,  34;  21.  4,  22,  24,  25;  22.  2,  19,  24,  29;  23.  5,  6, 
8,  12,  15,  20,  22,  27,  34 ;  24.  4,  9,  10,  11,  23,  26 ;  25.  4,  24,  25 ; 
26.  5,  9,  23,  27 ;  27.  10,  13,  25,  27,  43 ;  28.  1,  6,  22.   Bom.  2. 
4;  3.19,28;  6.3,8,9,16;  7.14,16,18;  8.18,22,28;  9.3, 
30;  10.  9;  11.  25;  12.  1 ;  14.  2,  14;  15.  8,  30.   1  Cor.  1.  10; 

3.  16 ;  4.  9 ;  5.  6 ;  6.  2,  3,  15,  16,  19 ;  7.  7,  26,  36,  37,  40 ;  8.  1, 

2,  4;  9.  13,  14,  24;  10.  1,  19,  20;  11.  3,  14,  18;  12.  2,  3;  14.  1, 
5,  12,  13,  23,  25;  15.  4,  5,  58;  16.  16.   2  Cor.  1.  7,  10;  2.  8; 

4.  14 ;  5.  1,  6,  14,  15 ;  6.  1 ;  7.  3,  8 ;  8.  4,  13 ;  10.  2,  7 ;  11.  31 ; 
12.  19 ;  13.  2,  6,  7.  Gal.  1.  11,  23 ;  2.  7,  10,  14,  16 ;  3.  7,  8,  22 ; 
4.  1 ;  5.  2.   Eph.  2.  11 ;  3.  13 ;  4.  1 ;  6.  8,  9,  19.   Phil.  1.  12, 

17,  19,  25,  27  ;  2.  11,  24 ;  3.  4,  18  ;  4.  2,  15.   Col.  1.  9  ;  2.  1 ; 

3.  24;  4.  1,  3,  16.   1  Thess.  3.  4,  10;  4.  1,  10,  11,  14;  5.  2. 

2  Thess.  1.  11 ;  2.  2,  5;   3.  6,  10.      1  Tim.  1.  8;  2.  1,  8,  9;  4. 
1 ;  5.  14.       2  Tim.  2.  8,  18,  23;   3.  15;  4.  16.       Tit.  1.  16;  2. 
12;  3.  11.      Philemon  1.  21,  22.      Heb.  3.  18,  19;   4.  14;   6. 
11 ;  10.  34;  11.  3,  13,  14,  19;  12.  19,  20.       James  1.  7;  2.  19; 
3.  1 ;  4.  4,  5;  5.  20.       1  Pet.  1.  18;  3.  9;  5.  12.       2  Pet.  1.  9, 
14 ;  3.  15.       1  John  1.  6,  8,  10 ;  2.  3,  5,  18,  27,  29 ;  3.  2,  5,  14, 
19,  24;  4.  3,  13,  14,  15;   5.  1,  2,  15,  16,  19,  20.       2  John  1.  7. 

3  John  1.  4,  12.       Jude  1.  3,       Rev.  2.  23;    3.  9,  17;    6.  11 ; 
10.6;  12.  12,13;  13.  14,  15. 
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ADJECTIVE-CLAUSES. 

See  above,  pages  38  if.  and  48.  In  the  following  list,  the 
italics  distinguish  those  examples  wherein  the  relative  pronoun 
is  the  object  of  the  verb ;  otherwise  it  is  the  nominative 
subject. 

Gen.  1.  25,  26,  28,  30,  ji;  2.  13;  3.  13;  4.  14;  6.  17,  21,  22; 
7.  2,  4,  8,  16,  19,  21,  22,  23 ;  8.  1,  17 ;  9.  2,  3,  10,  12,  16,  17, 18 ; 
12.  i,  3,  /,  18,  20 ;  13.  /;  14.  5,  7,  10,  13,  17,  23 ;  15.  4,  7,  13, 
17;  16.  13;  17.  12,  13,  17,  23;  18.  24;  19.  11,  14;  20.  7,  9,  16; 
21.  3,  6,  12,  22,  2J ;  23.  10,  11,  17,  18,  20 ;  24.  2,  2,  7, 14,  32, 36, 
54,  65,  66 ;  26.  11 ;  27.  29,  33 ;  28. 18, 22;  30.  33,  35 ;  31.  1,  12, 
19,  21,  4j;  32.  7,  19,  20,  32;  33.  11,  14,  15;  34. 14,  24,  29;  35. 

I,  2,  6;  36.  16,  17,  18,  24,  29,  30,  31,  40;  37. 10,  22;  38.  18,  21 
30 ;  39.  j,  4,  f,  6,  8,  22,  23 ;  40.  7 ;  41.  8,  15,  24,  27,  35,  53 ;  42. 
5,  6,  14,  28,  29 ;  43.  12,  18 ;  44.  2,  //,  34 ;  45.  1,  10,  II,  ij ;  46. 
/,  26,  J2;  47.  /,  14;  49.  17,  25,  26,  29,  30;  50.  14.       Exod.  1. 
5,  22 ;  2.  13 ;  7.  2,  18,  20,  21 ;  9.  4,  19,  20,  21,  25 ;  10.  8, 11, 12 ; 

II.  5,  8;    12.  22,  29,  44,  48,  49;    13.  12,  15;    14.  12,  28;    15.  7, 
26;    16.  14,  18;    18.  /,  8,  14,  17,  18,  20,  24;   19.  16;  20.  4,  5,  6, 
7,  10,  11,  17 ;  21.  12,  15,  16,  17,  19;  22.  6,  16,  20,  25,  31 ;  23. 5, 
ij,  22 ;  24.  7 ;  25.  2,  9,  21,  26,  33,  35 ;  26.  5,  10,  12 ;  28.  3 ;  29. 
/,  13,  21,  22,  23,  30,  32,  46;   30.  6,  13,  14;   31.  6,  //,  14;   32.  1, 
18, 23 ;  33. 16 ;  34.  1,  ro,  19,  32 ;  35. 10,  25,  35 ;  36.  /,  4,  8 ;  37. 
13  ;   38.  22,  24,  25,  26 ;   39.  J2,  42 ;  40.  4,  9,  16.       Lev.  1.  5,  8, 

12,  17 ;  2.  8 ;  3.  3,  4,  5,  9,  10,  14,  15 ;  4.  3,  5,  8,  9,  16,  18,  jf;  5. 
ij,  16;   6.J,  7,  18,  22,  26;  7.  3,  4,  7,  8,  9,  14,  18,  19,  20,  21,  24, 
25,  27, 29,  33  ;  8. 10, 16,  25,  26,  31 ;  10.  j,  12  ;  11.  2,  4,  9,  10,  20, 
21,  26,  27,  29,  34,  39,  41,  42,  43,  44,  45,  46,  47  ;  12.  7  ;  13. 4,  12, 

13,  17,  24,  31,  33,  39,  41,  50,  51 ;  14.4, 6,  7,  8,  11,  14,  16,  17,  18, 
19,  25,  27,  28,  29,  31,  35,  36,  41,  46,  47 ;    15.  4,  6,  7,  8,  9,  10,  11, 
12,  13,  31,  32,  33 ;  16. 13,  15,  16,  18,  26,  28 ;  17. 3,  8,  10,  12,  13, 
15  ;  18.  6,  26,  28,  29;  19.  8,  13,  20,  31,  34;  20.2,  5,  6,  9,  10, 11, 
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24,  25,  27  ;  21.  2,  3,  7,  10,  17,  18,  19,  20,  21 ;  22.  3,  4, 11, 18,  23 ; 
23.  29,  30,  42;  24.  14,  16,  17,  18,  21,  23;  25.  7,  28,  30,  33,  39, 
44,  45,  47,  49,  50 ;  26.  16,  17,  25,  36,  39 ;  $7. 8, 9,  15,  18,  19,  28. 
Num.  1.  3,  5,  20,  21,  22,  23,  24,  25,  26,  27,  28,  29,  30,  31,  32,  33, 
34,  35,  36,  37,  38,  39,  40,  41,  42,  43,  44,  45,  46,  50,  51,  S4\  2.  4, 

5,  6,  8,  9,  11,  13,  15,  16,  19,  21,  23,  24,  26,  27,  28,  30,  31,  32,  J4; 

3.  10,  12,  22,  32,  34,  36,  38,  39,  43, 46, 49, 51 ;  4. 3, 16, 23, 25, 26, 

30,  35,  36,  37,  38,  39,  40,  41,  42,  43,  44,  45,  46,  47,  48 ;  5.  6,  17, 
18,  19,  22,  24,  27;  7.  2,  12,  89;  9.  5,  13,  14;  10.  5,  6,  9,  35;  11. 

1,  4,  25,  26;  13.  18,  28,  31,  B2,j2;  14.6,  23,  29,  35,  37,  38;  15. 

4,  12,  13,  15,  16,  2j,  26,  28,  29,  30,  32,  33 ;  16. 14, 30,  31,  32,  33, 
34,  39,  49;  18.  7,  11,  13,  15,  16;  19.  8,  9,  10,  11,  13,  14,  16,  18, 

20,  21,  22;  20.  14;  21.  13,  15,  20,  27,  29,  32;  22.  2,  4,  jf,  j8, 
40;  23.  28 ;  24,  9,  19 ;  25.  5,  9,  14,  15 ;  26.  2,  7,  18,  22,  25,  27, 
34,  37,  41,  43,  47,  50,  54,  57,  62,  63 ;  27.  3,  11 ;  29. 40 ;  30. 2, 9 ; 

31.  17,  18,  20,  23,  26,  27,  35,  36,  43,  52 ;  32.  11,  13 ;  34.  2 ;  35. 

8,  21,  32,  33;  36,  8.   Deut.  i.j,  16,  i7,jo,j6,  41;  2.  25,  36; 

3.  8,  18,  21,  24,  25 ;  4.  4,  17,  18,  32,  34 ;  5.  8,  9,  10,  21,  27,  28, 

6.  3;  7.  6,  10,  15,  20,  25;  8.  7,  13,  18;  9.  21 ;  10.  2,  14,  21;  12. 
<?,  //,  12,  ij,  14,  18 ;  13. 15 ;  14.  2,  6,  7,  9,  19,  21,  22,  27 ;  15.  2, 
18,  19 ;  16. 11 ;  17.  2,  6,  9,  10,  12,  14 ;  18. 10, 12,  16,  18,  20 ;  19. 

14,  // ;  20.  4,  5,  6,  7,  8,  11,  14,  16,  20 ;  21.  2,  6,  15,  77,  18,  23 ; 
22.  5,  22,  23,  25,  28,  29;  23.  1,  8,  10,  19;  24.  8,  14;  25.  9,  10, 
11,  16,  18;  26.  2,  3,  9,  11,  14,  15;  27.  3,  15,  16,  17,  18,  19,  20, 

21,  22,  23,  24,  25,  26;  28.  7,  23,  35,  43,  54,  57,  58 ;  29.  2,  9,  11, 

15,  18,  20,  21,  22,  27 ;  30.  2,  7  ;  31.  6,  8,  12  ;  '32.  17,  18,  35,  39, 
41,  49;  33.  11,  16,  20;  34.  1.   Josh.  1.  8,  16,  18;  2.  3,  10,  13, 
23;  3.  8,  13,  15,  16,  17;  4.  10,  16,  18;  5.4,  5,  6 ;  6.  7,  9,  17,  21, 

22,  23,  2j,  24,  */,  26 ;  7.  15,  24-,  8.  5,  11,  13,  16,  17,  18,  20,  25, 

29,  33,  34,  ^?/;  9.  9,  10;  10.  6,  10,  28,  30,  32,  35,  37,  39,  40;  11. 

2,  4,  11,  13,  //,  17,  19,  23 ;  13.  2,  4,  9,  16,  17,  22,  25 ;  14.  6,  8 ; 
15.  2,  7,  8,  46 ;  16.  1 ;  17.  7,  16 ;  18.  8,  13,  14,  16  ;  19.  8 ;  20.  3, 

4,  6,  9;  21.  44;  22.  2,  10,  16;  23,  j,  4,  6,  7,  10,  12;  24.  17,  26, 
31,  33.  Judges  1.  9,  10,  12,  17,  29 ;  2.  7,  12,  14,  16,  18 ;  3.  18, 
19 ;  4.  2,  9,  13 ;  5.  9,  10,  11,  13,  14,  18,  30,  31 ;  6.  9,  21,  25,  28, 

30,  31 ;  7.  1,  2,  5,  6,  7,  11,  13,  18,  19 ;  8.  4,  5,  10,  11,  2i,.a6,  31 ; 

9.  25,  32,  33,  34,  35,  jS,  44,  45,  48 ;  10.  4,  8,  18 ;  11. 26,  35 ;  13. 
8,  10,  11,  ij,  14;  15.  //,  14,  19;  16.  3,  7,  10,  26,  27,  30;  17.  2; 
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18.  7,  10,  14,  17,  22, 24,  27,  28 ;  19.  12,  15,  18,  22,  30;  20.  4, 10, 
12,  15,  17,  48 ;  21.  5,  7,  8,  77,  12,  13,  16,  17,  18,  19,  23.   Ruth 

2.  5,  6,  9,  n,  19;  3./,  6,  77,  //,  16;  4.  3,  11.   1  Sam.  1.  17, 
26 ;  2.  4,  5,  74,  15, 22,  24,  30,  34,  35,  36 ;  3.  11,  17 ;  4.  8,  16,  20  ; 

5.  5,  12 ;  6.  5,  9,  15 ;  8.  7,  9,  10,  11 ;  9.  5,  6,  9,  13,  19,  20,  22 ; 

10,  11,  18;  11.  9,  10,  12;  12.  /,  14;  13.  3,  8,  15,  16,  17,  18,  22; 
14.  1,  2,  6,  7,  17,  19,  20,  21,  24,  27,  28,  //,  39,  43,  48 ;  15. 3,  7, 

9,  28 ;  16.  17,  18;  17.  13,  25,  26,  27,  37,  41 ;  18.  4 ;  19.  /<?,  22  ; 

21.  6,  7 ;  22.  2,  6,  7,  8,  11,  17,  18,  23;  25.  6,  10,  //,  21,  22,  26, 
27,  jo,  34,  39,  42;  26.  11,  14,  16;  27.  2;  28.  3,  7,  9;  29.  10; 
30.  4,  9,  16,  18,  19,  21,  22,  23,  24;  31.  7.   2  Sam.  1.  5,  6,  10, 

11,  13 ;  2.  3,  24 ;  3.  19,  20,  23,  25,  29,  31 ;  4.  2,  4 ;  5.  2,  8,  14 ; 

6.  2,  12,  77 ;  7.  3,  9,  22,  25 ;  8.  7,  77  ;  9.  1,  77,  12 ;  10.  19  ;  11. 
27;  12.  4,  5,  14,  is,  21,  31 ;  13.  17,  18,  19,  34;  14.  2,  7,  16,  18, 

19,  20 ;  15.  6,  11,  14,  17,  22,  30 ;  16.  4,  14,  21 ;  17.  2,  7,  10,  11, 

12,  16,  22,  25,  29 ;  18.  1,  9,  11,  15,  28,  31,  32 ;  19.  7,  28 ;  20.  8, 

10,  11,  12,  15,  19 ;  21. 5, 7, 13, 14,  20 ;  22. 18,  31,  40,  41,  49 ;  23. 

3,  7,  8,  9,  16,  17 ;  24.  9,  12,  16,  17.   1  Kings  1.  29,  41,  45,  49 ; 
2.  3,  5,  7,  42,  43 ;  3.  8,  16,  23  ;  4.  12,  27,  29,  33  ;  5.  6,  9 ;  6.  22 ; 

7.  3,  18,  19,  29,  40,  42,  48,  /7 ;  8.  4,  5,  20,  23,  27,  41,  44,  46,  47, 
50,  j6,  64,  66;  9.  j,  4,  8,  16,  19,  20,  21,  23,  25,  27 ;  10.  2,  4,  6, 

11,  14,  27 ;  11.  7,  2f,  30,  37,  38,  41 ;  12.  6,  8,  10,  ij,  20,  32 ;  13. 
2,  3,  77,  14,  20,  21,  26;  14.  9,  10,  11,  22;  15. /,  7,  12,  23,31; 

16.  4,  7,  11,  14,  16,  20,  22,  25,  27,  30,  33 ;  17.  3,  5 ;  18.  24,  26, 
30,  38;  19.  1,  17 ;  20.  4,  10,  11,  2f,  30;  21.  8,  21,  24;  22.  13, 

17,  31,  39,  4^,  S3-   2  Kings  1.6;  2.  5,  13,  14 ;  3.  2,  26,  27 ; 

4.  77;  5.  4;  6.  12,  16;  7.  13;  8.  12,  23;  9.  8;  10.  1,  5,  29;  11. 
/,  7,  9,  10,  15;  12.  4,  9,  12,  13,  18,  19;  13.  8,  12;  14.  9,  14;  15. 
j,  16,  21,  26,  ji,  34, 36;  16.  8,  16,  17,  18;  17.  2 ;  18.  72,  15,  21, 
26,  35 ;  19.  31 ;  20.  13,  13,  15,  17,  18 ;  21.  7,  8,  77,  77,  21 ;  22. 

5,  7,  9,  13,  15 ;  23. 3,  4,  7,  8,  77,  12,  13,  15,  16,  77, 18,  19, 19,  20, 

22,  25,  28,  32;  24.  4,  /,  7,  9,  16;  25.  10,  11,  13,  19,  22,  25,  28. 
1  Chron.  4.  21,  23,  33,  41,  43 ;  5.  18.  20 ;  6.  10,  10,  33,  49 ;  7. 
21,  40;  9.  31 ;  10.  7,  13;  11.  2,  17,  18,  19,  31 ;  12.  1,  8,  15,  32, 
38,  40 ;  13.  2 ;  15.  26,  27  ;  16.  I,  12,  39,  40,  41,  42  ;  17.  13,  23  ; 
18.7,77;  19.9,16;  20.3,4;  21.5,12,15;  22.2,5,19;  23. 
24 ;  25.  7 ;  26. 6 ;  27.  26,  29 ;  28.  1 ;  29.^,  11, 16, 30.  2  Chron. 
1.  3,  5,  10,  12,  13,  15;  2.  7,  10,  12,  17;  3.  7,  4,  15;  4.  77,  19; 
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5,  /,  5,  6,  11 ;  6.  10,  II,  14,  40 ;  7.  7,  70,  11,  15,  77,  21 ;  8.  6,  7, 
10,  77,  18 ;  9.  1,  3,  6,  2J,  27  ;  10.  4,  6,  8,  9,  10,  17,  18  ;  11.  13 ; 
12.  5,  10;  13.  9;  14.  8,  11,  13;  15.  5,  8,  7<?;  16.  2 ;  17.  10;  18. 
2,  12,  16,  30;  19.  2,  10;  20.  2,  12 ;  21.  7,  16,  17 ;  22.  8,  11 ;  23. 
4,  6,  8,  14;  24.  9,  26;  25.  3,  5,  10,  18,  24;  26.  7,  11,  13,  17,  18; 
28.  9,  12,  15;  29.  16;  30.  6,  9,  14,  17,  19,  21,  22,  25*;  31.  1,  4, 

6,  16,  19,  21 ;  32.  4,  5,  7,  9,  14,  14,  18,  21,  31 ;  33.  <?,  7/,  18,  25 ; 
34.  4,  9,  10,  13,  14,  16,  17,  21,  22,  23,  24r  28,  30,  32,  33 ;  35.  3, 

7,  17,  18,  24;  36.  17,  20.   Ezra  1.  4,  6,  11 ;  2.  1,  62 ;  3.  5,  7, 

8,  12;  4.  10,  77,  17 ;  5.  1,  4,  6,  11,  14,  15;  6.  2,  12;  7.  77,  76, 
19,  25;  8.  1,  22,  35;  9.  4,  13;  10.  3,  6,  8,  13,  17,  18.   Neh.  1. 
2,  3,  5,  8,  9 ;  2.  14,  18,  19 ;  3.  15,  25,  26,  27 ;  4.  17,  18 ;  5.  3,  11, 
13,  16,17, /p;  6.11,14,16;  7.6,64;  8.1,2,3,9,12,17;  9. 
6,  77,  18,  32,  33,  //,  ^;  10.  28,  36,  39 ;  11.  2,  3,  6,  12 ;  12.  40 ; 
13.  7,  10,  14,  77,  23.   Esther  1.  5,  16,  19 ;  2.  2,  15 ;  3.  2,  6,  9, 
12 ;  4.  1,  7,  8,  16 ;  5.  2,  /,  <?,  72 ;  6.  3,  10,  13,  14;  7.  5,  10 ;  8.  _/, 

6,  9,  11,  14;  9.  5,  11,  15,  16,  18,  19,  20.   Job  1.  1,  8,  70,  77; 
2.  11;  3.8,  12?,  15,  20;  4.4,8,  19;  5.  11;  6.7,26;  7.8,9;  8. 
13,  22 ;  9.  26 ;  11.  16  ;  12.  5,  6  ;  13.  19,  28 ;  15.  7,  9,  31 ;  17.  3, 

5,  9;  18.  20;  19.  15;  20.  26;  21.  18,  22,  29;  22.  2,  14;  23.  10, 
14;  24.  1,  13,  21 ;  25.  4,  6;  26.  1,  3 ;  27.  7,  15,  7<?;  28.  11 ;  29. 
12,  13,  25;  30.  1,  25;  31.  12,  15,  28;  32.  12;  34.  2,  17,  19;  36. 
4,  32;  37.  2,  24;  38.  2 ;  39.  2;  40.  2,  11,  12,  19;  41.  26;  42.  3, 

7,  11.   Ps.  1.1,3;  2.  4,  12 ;  3.  1,  6 ;  4.  3  ;  5.  4,  6,  11 ;  7.  1,  4, 

6,  8  ;  9.  10,  13,  7J ;  10.  2 ;  11.5;  12.  3,  5 ;  14.  2  ;  15.  2,  3,  4,  5 ; 
16.  3,  4;  17.  1,  7,  9,  12 ;  18.  12,  30,  39,  48 ;  21.  8;  22.  3,  7,  9, 
23,  25,  26,  29,  31 ;  24.  1,  4,  6 ;  25.  3,  12,  14 ;  28.  1 ;  31.  4,  6,  11, 
15,  19,  24 ;  32.  6,  10 ;  33.  18 ;  34.  7;  9,  10,  12,  18,  21,  22 ;  35.  1, 

4,  8,  10,  77,  14,  19,  27 ;  36.  4,  10  ;  37.  9,  16,  22 ;  38.  12,  13,  14, 
19,  20;  40.  4,  14,  15,  16;  41.  1,  7;  42.  4;  44.  5,  7,  13,  16;  50. 

5,  23 ;  52.  7 ;  53.  1,  3,  5 ;  55.  12,  18,  19 ;  56.  2 ;  57.  2,  3,  4 ;  58. 
4,  11 ;  59.  1 ;  60.  4,  12  ;  61.  2,  5 ;  63.  9,  11 ;  64.  8 ;  65. 5,  8 ;  68. 
1,  11,  12,  20,  30,  33,  35 ;  69.  4,  6,  9,  12,  14,  31,  32,  34,  36 ;  70. 
2,4;  71.6,13,18,24;  72.6,9,12;  73.  2j,  27 ;  74.^,23;  76. 
11 ;  77.  14 ;  78.  4,  8,  77,  65 ;  79.  4,  6,  11 ;  80.  1,  //  ;  81.  /;  83. 
2;  84.  4,  11,  12;  85.  9 ;  86.  2 ;  88.  4,  5 ;  89.  10,  15,  19,  23,  34, 
41,  48 ;  90.  9 ;  91.  5,  6  ;  92.  13  ;  94.  9  ;  95.  10 ;  96.  12 ;  97.  7, 
10;  98.  7  ;  99.  6,  7  ;  101.  3,  5,  7  ;  102.  8,  11  ;  103. 11,  17,  18,  20, 
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21 ;  104.  15 ;  105.  3,  j ;  106.  3,  4,  20,  41,  46 ;  107.  23  ;  109.  //, 
20;  111.2,5,10;  112.1;  115.8,11,13,17;  118.7,26;  119. 

2,  20,  21,  42,  53,  63,  79,  84,  118,  132,  ij8,  150,  162;  121.  3,  4; 
122.6;  123.1;  125.1,4;  126.1,5;  127.1,5;  128.1,4;  129. 

5,  7  ;  130.  6 ;  131.  2  ;  133.  2,  3 ;  135.  18 ;  136.  5,  6,  7,  10 ;  137. 

3,  8;  141.  4;  143.  3,  7,  12;  144.  15;  145.  14,  18,  20;  146.  5,  6, 
8 ;  147.  11 ;  148.  4;  150.  6.   Prov.  1.  12,  19;  2.  7,  12,  19;  3. 
13,  18 ;  4.  18,  22  ;  5.  13  ;  6.  29,  32 ;  8.  9,  11,  17,  21,  34;  9.  7, 
16;  10.  9,  13,  17,  19,  26;  11.  12,  13, 15,  17,  18,  19,  20,  25,  26, 
27,  28,  29,  30 ;  12.  1,  8,  9,  11,  15,  17,  20,  22 ;  13. 3, 6,  11,  13,  18, 

20,  24 ;  14.  2,  6,  17,  21,  29,  31,  33,  35 ;  15.  5,  10,  12,  14,  15,  18, 

21,  27,  31,  32 ;  16.  5,  17,  20,  22,  25,  26,  29,  32 ;  17. 2, 5,  8,  9,  15, 
19,  20,  21,  24,  25,  27,  28;  18.  9,  13,  17,  21,  24;  19.  1,  2,  5,  6,  8, 
9,  16,  17,  23,  25,  26,  27;  20.  8,  16,  19;  21.  5,  6,  16,  17;  22.5,  8, 

11,  14,  16 ;  23.  6,  24,  25,  30,  34 ;  24. 8, 11, 12,  21,  24,  25,  26,  34 ; 
25.  13,  18,  20,  28 ;  26.  8,  10,  16,  17,  19,  24,  27,  28 ;  27. 8, 10,  13, 
14, 18;  28.3,4,  5,  6,  7,  8,  9,  11,  13,  14,  16,  17,  18,  19,  20,  22,  23, 
25,  26,  27 ;  29.  1,  3,  4,  5,  14,  18,  20,  27 ;  30. 5, 11,  12,  15,  16,  17, 
23  ;  31.  /,  6,  30.   Eccles.  1.  9,  11,  13,  14,  16,  18 ;  2.  7,  9,  //, 

12,  17,  18,  21,  26 ;  3.  9,  //,  21 ;  4.  1,  3,  10,  14,  15,  16;  5.  8,  10, 
11,  16,  /<?;  6.  8,  10,  11 ;  7.  15,  18,  20,  21 ;  8.  8,  9,  12,  16,  17  ; 
9.  2,  3,  4,  6,  12  ;  10.  1,  3,  8,  9 ;  11.  4,  5 ;  12.  3.   Song  of  Sol. 
2.  14,  15 ;  3.  4,  6 ;  4.  1,  2,  5 ;  5.  2,  7  ;  6.  5..  9 ;  7.  3,  9 ;  8.  5,  10, 
12, 13.  Isa.  1.  4,  28,  29,  30 ;  2. 12, 14 ;  4. 2,  3 ;  5. 4,  8, 11, 14, 16, 
18,  19,  20,  21,  22;  6.  4;  7.  16,  17,  18,  20,  22,  25;  8.  17,  19;  9. 

2,  9,  13,  15,  16 ;  10.  1,  15  ;  13.  3,  8,  15 ;  14.  6, 16, 19,  26, 29  ;  16. 

3,  ij ;  17.  14 ;  18.  2  ;  19.  3,  8,  9,  10,  13,  17  ;  21.  14 ;  22.  2,  3, 11, 
16,  25 ;  23.  2,  13,  16,  18 ;  24.  6,  8,  21 ;  25.  7,  11 ;  26.  5,  17,  19 ; 
27.  1,  6,  7,  9,  11 ;  28.  1,  6,  9,  14 ;  29. 4,  5,  7,  8,  11,  12,  15,  16,  20, 
21 ;  30.  1,  2,  5,  6,  16,  24 ;  31.  1,  2,  3 ;  32.  3,  9,  11,  20 ;  33. 1,  13, 
15,  17,  19,  20 ;  34.  1 ;  35.  4 ;  36.  6,  11,  12,  20,  22 ;  37.  4,  6,  16, 
31,  32;  38.  7,  18;  39.  2,  4,  6,  7 ;  40.  3,  9,  11,  20,  26,  29,  31 ;  41. 
7,  11,  12;  42.  5,  7,  10,  //,  16,  19;  43.  1,  7,  8,  13,  25;  44.  2,  7, 
9,  10,  24,  25,  26,  27 ;  45.  9,  10,  15,  16,  18,  19,  24 ;  46.  10,  12 ; 
47.  8,  13;  49.  5,  9,  10,  17,  19,  23,  25,  26;  50.4,  6,  8,  10,  11 ;  51. 
1,  2,  7,  9,  10,  12,  13,  15,  18,  22,  23;  52.  6,  7,  11 ;  54.  1,  16,  17 ; 
55.  1,  5,  /,  11,  13 ;  56.  2,  3,  4,  5,  6,  8,  11 ;  57.  13,  15,  19;  58.  j, 

6,  7,  12;  59.  5,  15,  16,  21 ;  60.  12,  14;  61.  11;  62.  1,  6,  9;  6B. 
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1,  2,  8,  11,  12,  13 ;  64.  5,  7 ;  65.  1,  2,  3,  5,  11 ;  66.  /,  2,  3,  5,  6, 
10,  17.   Jer.  1.  1,  7,  17;  2.  2,  3,  6,  8,  13,  24,  28;  3.  /£;  4.  31 ; 

5,  1,  6,  7,  19,  24,  26  ;  7.  2,  7,  8,  */,  28;  8.  3,  10,  12,  16,  19 ;  9. 

24,  26;  10.  25;  11.  1,  3,  17,  19,  20,  21 ;  12.  1,  4,  14;  13.  4,  13, 
20,  23 ;  14.  1,  8,  9,  18,  22  ;  15.  9,  18 ;  16.  3,  ij,  15 ;  17.  4,  5,  7, 
8,  11,  13,  18,  20 ;  18.  4,  S,  14,  16,  19 ;  19.  7,  8,  9,  10,  11 ;  20.  2, 

6,  12;  21.  4,  7,  9,  12;  22.  2,  10,  13,  25,  26,  30;  23.  1,  2,  16,  17, 

25,  26,  29,  30,  31,  32,  34, 39 ;  24.  2,  5,  8,  10  ;  25. 1,  /,  16,  23,  24, 
30,  31 ;  26.  2,  8,  13 ;  27.  5,  8,  13,  14,  16 ;  28.  j,  4,  5,  6,  7,  8 ;  29. 
/,  4,  8,  77,  16,  17,  25,  26,  J2 ;  30.  1,  2,  4,  16,  19,  20,  21 ;  31.  4, 
8,  10,  11,  24,  30,  32,  33,  37,  38 ;  32.  1,  7,  8,  12,  23,  24,  29,  42 ; 

33.  2,  9,  10,  11,  13,  22;  34.  7,  8,  18;  35.  8,  10,  14,  17,  18;  36.2, 

7,  8,  9,  ij,  23,  28,  ji ;  37.  5,  7 ;  38.  7,  2,  5,  6,  9,  16,  19,  22,  27  ; 
39.  9 ;  40.  6,  7,  10,  11,  13 ;  41.  2,  3,  9,  10,  11,  12,  13,  14,  16 ;  42. 

17,  20 ;  43.  5,  10 ;  44.  1,  2,  4,  70,  12,  13,  15,  16,  24,  2j,  26,  27 
28,  30;  45.  7;  46.  7,  9,  25,  26;  47.  1,  2,  4;  48.  10,  17,  18,  19, 

28,  35,  j6,  44;  49.  4,  5,  12,  16,  17,  19,  20,  32,  34,  37;  50.  7,  5, 
7,  10,  12,  13,  14,  16,  21,  28,  29,  33,  37,  44,  45;  51.  1,  2,  4,  7,  13, 

24,  50,  60,  &/;  52.  14,  15,  25,  32.   Lam.  1.  1,  6,  7,  8,  12,  21  \ 

2,  4,  15,  77,  19,  22 ;  3.  1,  6,  25,  37,  62 ;  4.  5,  6,  9,  13,  21 ;  5.  8. 
Ezek.  1.  25,  26,  28 ;  2.  2,  3 ;  3.  3,  10,  13,  15,  27 ;  4.  12 ;  5.  5,  6, 
7,  14,  15;  6.  8,  9,  12 ;  7.  7,  9,  15;  8.  3,  4,  6,9-,  9.  4;  10.  7,  12, 
7J-;  11.  2,  5,  12,  24,  2f;  12.  4,  12,  14,  19,  20,  22,  2f,  27-,  13.  2, 

3,  9,  14,  15,  18,  19,  20 ;  14.  4,  7,  22,  22,  23 ;  16.  15,  27,  32,  37, 
38,  44,  46,  $2,  57,  63 ;  17.  15,  16,  19,  20,  21 ;  18. 4, 8,  10,  11,  14, 
15,  17,  20,  21,  22,  24,  26,  27,  28,  32 ;  19.  11 ;  20.  12,  25,  26,  38, 
43 ;  21.  14,  23,  26,  29 ;  22.  4,  5,  9,  10,  24 ;  23.  7,  43,  44,  45 ;  24. 
24;  26.  2,  17,  18,  19,  20;  27.  3,  8,  27,  29;  28.^?,  8,  9,  18,  19,  24, 

25,  26;  29.  3,  12,  7<?;  30.  5,  6,  7 ;  81.  9,  14,  16,  17 ;  32.  15,  18, 
20,  21,  24,  25,  27,  28,  29,  30,  32  ;  33. 5, 16, 21,  22, 24,  27,  30,  32 ; 

34.  2,  3,  27 ;  35. 7, 8 ;  36.  4,  7,  18,  28,  31,  34,  35,  36 ;  37. 25 ;  38. 
7,  8,  11,  12,  77,  20 ;  39.  4,  6,  7,  9,  10,  14,  15,  21;  40.  4,  20,  47 ; 
41.  22 ;  42.  1,  7,  8,  12,  13 ;  43.  1,  j,  8,  77,  19 ;  44.  /,  10,  14,  15, 

18,  22,  25,  31 ;  45.  13,  20;  46.  1,  4,  9,  12,  24;  47.  2,  3,  5,  22; 
48.  9,  77,  15,  18,  19.   Dan.  1.  13,  16,  20,  20 ;  2.  10,  21,  25,  28, 

29,  jo,  34,  35 ;  3.  /,  7,  15,  20,  22,  28,  29 ;  4.  2,  9,  19,  20,  22,  34, 
37 ;  5.  3,  5,  19,  25 ;  6,  ij ;  7.  7,  16,  20,  24 ;  8.  6,  21 ;  9.  4,  7,  12, 
15,  16,  17,  26 ;  10.  7,  77,  16,  21 ;  11.  3,  6,  16,  26,  30,  32,  33,  36 ; 
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12.  1,  2,  3,  7,  12.  Hos.  1.1;  2.  5,  72 ;  4.  3,  14 ;  5.  10 ;  6.  5,  8 ; 
7.7;  8.3;  10.5,11;  11,4;  12.8,9;  13.2,3,8,10;  14.7. 
Joel  1.  1 ;  2.  16,  26.  Amos  1.  5,  8;  2.  7,  13,  15,  16;  3.  12; 

5.  3,  8,  9,  10,  18 ;  6. 1, 3, 4,  7, 10 ;  8. 4, 8, 14 ;  9. 1, 5, 11.   Micah 

I.  1,  2 ;  2.  1,  5,  6,  7  ;  3.  5,  9  ;  4.  6,  7,  11 ;  5.  2,  7  ;  6. 10 ;  7. 5, 10. 
Hab.  1.  6",  8,  13,  14;  2.  2,  6,  7,  8,  9,  12,  15,  19.   Zeph.  1.  5, 

6,  9,  11,  12;  2.  15;  3.  1,  11,  18,  19.   Hag.  1.  6,  9;  2. /,  22. 
Zech.  1.  8,  9,  10,  11,  13,  15 ;  2.  3,  7,  8 ;  3.  2,  4,  7,  8,  9 ;  4.  1,  4, 
5,  14;  5.  3,  4,  5,  7,  10 ;  6.,  4,  8,  15 ;  8.  9,  10,  16,  17,  23 ;  9.  8 ; 
11.5,9,11,16,17;  12.8,14;  13.3,7;  14.12,15,18,19,21. 
Matt.  2.  2,  16 ;  3.  3,  11 ;  4.  24 ;  5.  4,  14,  15,  32,  42,  44 ;  6.  23 ; 

7.  3,  8,  11,  14,  19,  21,  26 ;  8.  4,  10,  16,  33 ;  9. 12 ;  10.  20,  22,  26, 
37,  38,  39,  40,  41 ;  11.  3,  8,  11,  15,  28 ;  12. 3,  11,  30,  36,  48;  13. 
20,  22,  23,  37,  39,  41,  44,  46,  47,  52 ;  14.  20,  21,  33,  35;  15.  4, 
30,  37,  38 ;  16.  23 ;  17.  24,  27  ;  18.  19,  31,  34 ;  19.  12,  29,  30 ; 
20.  1,  9,  23,  25;  21.  9,  12,  //;  22.  3;  23.  11,  12,  13,  18,  19,  21, 

22,  37,  39;  24.  2,  13,  19,  38;  25.  9,  10,  16,  17,  18,  20,  22,  29; 
26.  13,  23,  46,  48,  52,  57,  68,  71,  73;  27.  9,  39,  40,  47,  54,  62; 

28.  11.  Mk.  1.  22,  32,  34,  36 ;  2.  17,  21,  25 ;  3.  29 ;  4.  8,  9,  10, 

II,  15,  24,  25,  31 ;  5.  14,  16,  18,  26,  32,  36,  38,  40;  6. 13,  22,  44, 
55 ;  7.  15,  32 ;  8.  8,  9,  33 ;  9.  1,  7,  23,  jjt  37,  39,  40,  42,  43,  45 ; 
10.  23,  24,  29,  31 ;  11.  5,  9,  10,  15;  12.  17,  41,  44-,  13.  2,  11,  13, 
14,  15,  16,  17,  25 ;  14.  4,  9,  20,  42,  44,  47,  58,  69,  70 ;  15.  7,  29, 
32,  35 ;  16.  10,  16,  17.   Luke  1.  19,  28,  45,  49,  50,  61,  65,  66, 
71,  79 ;  2.  18,  20,  23,  38,  47  ;  3.  7,  11 ;  4.  18,  20,  26,  40 ;  5.  9, 

29,  31,  36 ;  6.  4,  18,  21,  24,  25,  28,  29,  30,  32,  40,  41,  42,  49 ;  7. 
9,  10,  14,  15,  19,  20,  21,  28,  29,  39,  49;  8.  8,  12,  17,  34,  36,  45; 

9,  7,  10,  11,  17,  32,  48,  50 ;  10.  9,  16,  23,  37 ;  11.  4,  10,  23,  27, 
28,  40,  44,  52 ;  12.  2,  4,  9,  10,  21,  33,  36,  44,  48 ;  13.  1,  17,  23, 
34,  35;  14.  9,  10,  11,  12,  15,  17,  31,  33,  35 ;  15.  7, 10, 12. 16,  31 ; 
16.  10,  18;  26 ;  17.  9,  12,  24,  31 ;  18.  12,  14,  22,  24,  26,  29,  31 ; 
19.  24,  32,  37,  38,  45 ;  20.  2,  17 ;  21.  4,  6,  21,  35,  36,  37 ;  22. 21, 

23,  25,  26,  27,  36,  37,  47,  63,  64 ;  23.  14,  25,  29,  48,  49,  53 ;  24. 

10,  17,  2J,  33.   John  1.  3,  9,  12,  15,  22,  23 ;  2.  9,  14,  16 ;  3.  2, 

8,  13,  18,  20,  21,  26,  29,  31,  33,  36 ;  4.  10,  14,  24,  26,  29,  34,  36, 
39,  4$,  jo ;  5.  10,  11,  13,  23,  24,  25,  28,  29,  32, 36,  44,  45 ;  6.  2, 

11,  13,  14,  18,  35,  37,  38,  40,  45,  47,  //,  56,  57,  58,  64,  71 ;  7. 3, 
4,  16,  18,  28,  S3,36,  38,  39,  50;  8.  7,  12,  16,  18,  aj,  26,  29,  40, 
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47,  50;  9.  4,  8,  11,  13,  18,  24,  32,  37 ;  10.  1,  2,  8,  12,  21,  25,  41; 

11.  25,  39,  44,  52;  12.  2,  12,  13,  17,  20,  25,  29,  35,  44,  45,  48; 
13.  10,  16,  18,  20;  14.  9,  10,  12,  21,  24;  15.  2,  5,  //,  20,  21,  23, 
25;  16.  5, //,  77;  18.4,16,17;  19.11,13,35;  20.  7,  29;  21. 
20.   Acts  1.  /,  16;  2.  14,  39,  41,  44;  3.  2,  11,  24;  4.  16,  2J, 
24,  32,  34 ;  5.  5,  17,  21,  32 ;  6.  15 ;  7.  24,  27,  38,  44,  45 ;  8.  4,  7, 
26 ;  9.  14,  17,  21,  35 ;  10.  7,  14,  22,  27,  28,  33,  35,  38  ;  11.  1,  2  ; 

12.  10;  13.  1,  16,  27,  29,  39;  14.  6,  27;  15.  4,  21,  26;  16.4,32; 
17.  6,  15,  17,  24 ;  18.  7,  21 ;  19.  18,  22,  35 ;  20.  20,  22 ;  21.  8, 

11,  aj,  28,  38;  22.  9,  11,  19,  20;  23.2,  4,  9;  26.  18,  30;  27.24; 
28.  30.   Rom.  1.  7,  15,  16,  20,  32 ;  2.  1,  3,  8,  9,  10,  18,  21,  22, 
23 ;  3.  11,  12,  22,  25 ;  4.  4,  5,  24 ;  5.  14 ;  6.  2,  7,  13  ;  7. 1, 17, 19, 
20;  8.  5,  8,  11,  27,  28,  32,  33,  34;  9.  11,  16,  20;  10.  4,  15,  19, 
20 ;  12.  3,  6,  7,  15 ;  13.  1,  2,  4,  8 ;  14.  1,  3,  4,  6,  14,  18,  22,  23 ; 
15.  1,  3,  12,  15,  21 ;  16.  5,  11,  18,  25.   1  Cor.  1.  2,  18,  21,  31 ; 
2.  6,  9,  12,  15 ;  3.  7,  8 ;  4.  4,  7 ;  5.  2,  3,  11,  12,  13 ;  6.  5,  17,  18 ; 
7.  12,  13,  22,  25,  30,  31,  32,  33,  34,  37,  38;  9.  3,  9,  10,20,21,25, 
26 ;  10.  4,  12:  27,  28 ;  11.  5,  77,  22,  29 ;  14.  2,  3,  4,  5,  11,  13,  16, 
22,  23,  24,  30 ;  15.  9,  20,  23,  26,  28,  37,  48,  54 ;  16. 18.  2  Cor. 

1.  77  ;  2.  2,  15  ;  3.  10 ;  4.  3 ;  5.  4,  5 ;  6.  15 ;  7.  6,  12  ;  8.  15 ;  9. 
10;  10.5,12,17,18;  11.4;  12.6.   Gal.  1.  7 ;  2.8,9;  3.5, 
10,  13,  17  ;  4.  5,  21,  27,  29 ;  5.  3,  10,  24;  6.  6,  8.   Eph.  1.  21, 
23;  2.  17;  3.  20;  4.  10,  18,  28;  5.  13,  14;  6.  24.   Phil.  1.  10; 
2. 25 ;  4. 17, 22.  Col.  1. 16, 21 ;  2. 14 ;  3. 10, 24 ;  4. 5.  1  Thess. 

2.  10,  13;  4.  8;  5.  7,  14,  24.   2  Thess.  1.  6,  8,  10;  2.  4,  10; 

3.  12.   1  Tim.  1.  10;  2.  2;  3.  4,  13;  4.  8,  10,  14,  16;  5.  3,  5, 
6,  16,  17,  18,  20,  25;  6.  2,  9,  17.   2  Tim.  1,  5;  2.  2,  4,  6,  15, 
19,  22,  25 ;  3.  3,  12  ;  4.  8,  ij.   Titus  1.  2,  5,  14,  15 ;  2.  8,  11 ; 

3.  10,  11,  15.   Heb.  2.  3,  8,  11,  14;  3.  2,  4,  16,  17,  18;  4.2, 10, 

13.  14 ;  5.  2,  4,  5,  7,  9,  13,  14 ;  6.  7,  9 ;  7.  5,  6,  8,  21,  25 ;  8.  4, 
9,  10 ;  9.  4,  9,  15,  28 ;  10.  14,  16,  30,  33,  37,  39 ;  11.  6,  14,  17, 
28,  31 ;  12.  1,  2,  3,  18,  24,  27 ;  13.  3,  17,  20,  24.   James  1.  5, 
6, 12  ;  2.  3,  5, 11 ;  3. 17, 18  ;  4.  5, 11, 12, 13, 14, 17  ;  5. 1.   1  Pet. 
1.  4,  10,  11,  12,  13,  21 ;  2.  6,  14,  23;  3.  10,  13,  15,  16;  4.  1,  5, 
6,  19 ;  5.  1,  4,  13,  14.   2  Pet.  1.  1,  3,  4,  9,  19 ;  2.  1,  4,  6,  10, 

12,  13,  14,  17,  18,  22 ;  3.  6,  10,  16.   1  John  2.  4,  6,  9,  10,  11, 

13,  14,  15,  16,  17,  22,  23,  25,  26,  29;  3.  3,  7,  8, 10,  //,  14,  22,  24; 

4.  2,  3,  4,  6,  7,  8,  16,  18,  20 ;  5.  1,  4,  5,  6,  7,  8,  10,  11,  12,  13,  16, 
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18,  20.  2  John  1.  1,  9,  11.  3  John  1.  3,  10,  11.  Jude  1.  1, 
5,  24.  Eev.  1.  2,  3,  5,  9,  12,  18 ;  2.  1,  7,  11,  14,  15,  17,  22,  26, 
29 ;  3.  1,  2,  5,  6,  7,  10,  12,  13,  21,  22 ;  4.  3,  10 ;  5.  1,  7,  12,  13, 
14;  6.  2,  4,5,  8,  9,  10,  16;  7.15;  9.17;  10.6;  11.  1,  7,  10;  12. 
12  ;  13.  6,  8,  10,  14,  18 ;  14.  6,  7,  12,  15,  16,  18 ;  15.  2 ;  16.  15  ; 
17.  1,  7,  8,  11,  14;  18. 16, 24;  19.  4,  5,  10,  11,  12,  17,  18,  19,  20, 
21 ;  20.  4,  6,  10,  11 ;  21.  5,  6,  7,  15,  27 ;  22.  7,  11,  14,  17,  18. 
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APPENDIX  IV. 
CONSECUTIVE-CLAUSES  :  THAT. 

See  above,  page  50. 

Gen.  16.  10;  40.  15.  Exod.  4.  21 ;  7.  13;  8.  22;  9.  17;  10. 
5;  14.25;  21.26,28,35;  22.2;  28.  32 ?,  35 ?,  43 ? ;  39.7?, 
23?.  Lev.  11.43;  18.30;  20.  22?,  26?;  21.23?;  26.13. 
Num.  9.  6 ;  11.  17  ;  14.  3,  42 ;  20.  4 ;  22.  6 ;  25.  11 ;  32.  9,  20, 
23.  Deut.  17.  17 ;  19.  5,  11 ;  21.  21,  23;  22.  8,  21,  24;  23.  14. 
Josh.  9.  26;  11.  20.  Judges  6.  27 ;  9.  54 ;  20.  5.  1  Sam. 

2.  31 ;   3.  2 ;   4.  15 ;   8.  7 ;  14.  45 ;  17.  49 ;  19.  17.       2  Sam.  1. 
15;  2.  23;    3.27;    11.21;    12.22;   13.  27 ;  19.  19;  21.  17 ;  22. 
39.      1  Kings  2.  15,  25,  46 ;  6.  6  ? ;  8. 8, 36 ;  12. 18 ;  18. 5, 44?; 
21.  13.       2  Kings  25.  25.      2  Chron.  5.  9;  7.  13;  12.  12;  14. 
13 ;  20.  37 ;  24.  20 ;  25.  12 ;  36.  22  ?.       Ezra  1.  1.      Neh.  6.  9. 
Job  9.  32 ;    16.  3  ;  19.  8 ;  22.  11 ;  23.  9  ;  24.  7  ;  31.  34 ;  33.  21 ; 
34.  23.       Ps.  18.  36,  38 ;   30.  3  ;   49.  9 ;  78.  20  ;  93.  1 ;  140.  10. 
Isa.  7.  8;  14.  21 ;  44.  18,  20;  48.  9;  59.  1,  2;  65.  8?.      Jer.  5. 
22;    9.12;    20.18;    21.12;    23.14,24;    26.24;   29.26?;  32. 
31  ?,  40 ;  33.  24 ;  51.  62.       Lam.  3.  7,  44 ;  4.  18.       Ezek.  2.  2  ; 

3.  26 ;  13.  22  ? ;  20.  32  ? ;  24.  8 ;  29.  15 ;  33.  28  ;  36.  30.      Hos. 
2.  6;  4.  6;  9.  12.       Joel  2.  17.        Micah  3.  6.       Zeph.  1.  17 ; 

2.  5.      Zech.  7.  11,  14.      Luke  4.  42;  9.  39,  45.      John  3.  16; 
12.  40.      Acts  10.  47;  14.  18;  16.  14.      Rom.  6.  12;  7.  4;  11. 
8,  11 ;    15.  16  ?.       1  Cor.  1.  29,  31 ;    2.  5 ;    11.  32,  34 ;    12.  25 ; 
16.  2.       Gal.  2.  19;  5.  7.       1  Thess.  5.  4.       2  Thess.  2.  11. 
Tit.  3.  7,  14?.    Heb.  11.  5.    James  3.  6.    1  Pet.  2.  9.    1  John 

3.  1.      Rev.  3.  11;  7.  1;  9.  20;  11.  6;  12.  6;  13.  15;  18.  4. 
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APPENDIX  V. 
CONSECUTIVE-CLAUSES:  So  THAT. 

See  above,  page  52. 

Gen.  13.  6,  16 ;  19.  11 ;  21.6;  27.  1 ;  28.  21 ;  48. 10 ;  49.  17. 
Exod.  10.15,20;  11.10;  12.36;  14.20,25;  19.16;  21.12, 
22;  22.  6.  Lev.  26.  15.  Num.  35.  16.  Deut.  9.  8;  12.  10; 
14.  24 ;  28.  34,  54,  55  ;  29.  22 ;  30.  17  ;  31.  17.  Josh.  6.  20 ; 

8.  22.       Judges  1.  35  ;  2.  14  ;  3.  22  ;  4.  15  ;  7.  1 ;  8.  28 ;  9.  49  ; 
10.  9 ;  16.  16 ;  20.  46.      1  Sam.  2.  5,  21 ;  4.  5 ;  11.  11 ;  18.  30 ; 
25.  21.       2  Sam.  2.  31 ;  13.  15;  19.  14;  22.  35,  37.      1  Kings 

1.  40,  45  ;    3.  12,  13  ;    5.  4  ;   6.  7,  27  ;    8.  11,  25,  46  ;   11.  19  ;  13. 
4 ;  20.  37.      2  Kings  2.  8  ;  3.  24 ;  8.  15 ;  9.  37 ;  10.  21 ;  11.  2 ; 
13.5;    15.5.       2  Chron.  5.  14;    6.16;    13.9;    17.10;   20.6; 
21.  17;   22.  11 ;   29.  34;  30.  9;  32.  23,  26.       Ezra  3.  13;  5.  5*, 

9.  2,  14.       Neh.  4.  10 ;   6.  3,  9 ;   9.  21,  28 ;  12.  43.       Esther  1. 
17;  2.  17.       Job  1.  3;    7.  15,  20;    33.  20;    34.  25,  28.       Ps.  8. 
34;   40.  12;    58.  11 ;    78.  53,  60;    80.  12;    102.  4 ;   106.  32,  33; 
107.  29,  38.       Prov.  2.  2;    31.  11.       Eccles.  3.  11,  19;  6.  2,  3. 
Isa.  23.  1 ;    28.  8  ;    30.  14  ;    47.  7  ;    60.  15.       Jer.  9.  10  ;  30.  7  ; 
33.  26;  44.  14,  22;  52.  6.      Lam.  2.  22;  4.  14.     Ezek.  13.  14; 
14.  15,  17  ;    19.  14 ;    21.  24 ;    23.  27  ;  31.  9  ;  38.  20 ;  39.  10 ;  41. 
18,19.      Dan.  5.  6;   8.4;   10.7.      Zeph.  3.  6.      Zech.  1.  21. 
Matt.  8.  28;    13.  2,  32.       Mk.  3.  20;   4.  32,  37  ;   15.  5.       Luke 
5.  7  ;   16.  26  ;   20.  20.       Acts  7.  19 ;  16.  26 ;   19.  10,  12,  16,  27  ; 
20.  24.     Rom.  1.  20 ;  7.  3 ;  15.  19.    1  Cor.  1.  7  ;  13.  2.     2  Cor. 

2.  7;  3.  7;  7.  7.      Gal.  5.  17.      Phil.  1.  13.      1  Thess.  1.  7,  8. 
2  Thess.  1.  4;  2.  4.       Heb.  11.  3;  13.  6.       Rev.  13.  13. 
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